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Pozdravljen
Kras
živiš v naši predstavi tak, kakršen si v 
resnici?

K ras n i le kam en, ni pusta  zemlja, ni 
sam o dežela burje. To je  dežela, k je r 
kam en daje in jem lje, je  dom Kraševca, 
delavnega, trdega človeka, ki je  znal za­
živeti s to zemljo, se z n jo  zliti v  eno. 
K jer je kam en siv je  k raška prst rdeča, 
k je r  je bel in  propusten  za vodo je  več 
golote, m anj zemlje.
Kam en je  prvobitn i elem ent Krasa. 
K am nite so hiše s streham i vred, zdi se 
kot da bi se dvignile iz k rašk ih  tal. Hiše 
v  tesni družbi so združene v naselje. To 
je  življenje kam na in življenja v  njem . 
Kam en varu je  kraško  zemljo in varu je  
človeka. K raševec kam en kolne in ga 
ljubi, pozna ga. Ve za njegove skrivno­
sti, pozna njegove vrline. Z dletom in 
kladivom  v  roki spregovori z njim . K a­
men se m u vda in odgovori lepotnem u 
čutu  K raševca in njegovi priro jeni kam ­
noseški spretnosti. Neobdelan kam en se 
združi z obdelan im : kam nita kraška a r­
h itek tu ra  s kam nito  plastiko. K am nita 
nadvra tna  preklada poudari vhod v 
kraško  dvorišče: m ali zaprti svet do­
mačije. K raška kolona je  ponos gospo­
darja , krasi jo začetnica njegovega ime­
n a  in  letnica zidave. Povsod, k je r je 
K raševec obdeloval kam en ga je  tudi 
krasil, z dletom  oživljal njegovo povr­
šino. Naj je  bila to  konzola zunanjega 
hodnika, glavica stebrička ali sklepnik 
polkrožnih vrat.
Posebne sk rb i in  pozornosti je  deležen 
vodnjak — v ir vode, v ir  življenja. Kot 
veliko korito  trebušaste  oblike mu je 
določeno posebno m esto: na  dvorišču v 
bližini kuhinje, k je r je p ri roki gospo­
dinji, ali sredi vasi za vse vaščane. 
K raški kam nosek je  klesal s to letja  iz 
nu je  in  čistega veselja. Klesal je  in sa­
m orastn iško klil iz zemlje, ki jo  je  ob­
deloval. S to letja  pa so prek  kraške zem­
lje prinašala in  odnašala vplive iz juga, 
severa in zahoda. K raševec jih  je  sp re­
jem al, nikoli pa ni slepo ponavljal no­
vosti. Prevzel je  le tisto, k ar je  lahko 
po svoje prekvasil, k a r m u je bilo blizu, 
k ar je lahko postalo dom ače in uporab­
no. K ras se  je  razpel v  »kraški rene­
sansi«, v baroku  pa celo vplival na sam o 
Ljubljano. Posredoval ji je  k iparske de­

V.

lavnice. V 19. sto letju  je  kraški kam no­
sek p risluhnil klasicizmu in ga prelil v 
dekorativno govorico cvetja in vrtnic. 
D andanašnji grem o mimo vsega tega in 
n iti ne pomislimo na nekdanjega obli­
kovalca k a m n a .
K ras pa ni le dežela kam na, je  tudi de­
žela tem no rdečega te ran a  in Kraševec 
ni le spreten  kam nosek, je  tud i um en 
vinogradnik. Vedno bolj je  cenjen n je ­
gov pridelek in vedno več je  zasajenih 
trt. Voli, vpreženi v  jarem , niso več sami. 
Globoko v  kraško p rs t so se zarile močne 
gosenice trak to rjev . T rak to rji rigolajo,

njihove sledi so ravne brazde za m lade 
trte.
Temnica, Sveto, Komen, Dutovje, To­
m aj . . . .  vežejo jih  slabe ceste, vendar so 
razdalje  med njim i vsak dan m anjše 
in  sam  K ras je  vedno bolj zanim iv tudi 
za tu rista , posebej za tistega, ki p rihaja  
s severa na jug, na morje. Tu na K rasu 
se m u odpre nov svet, tako drugačen, 
kot ga pozna na severu in tako druga­
čen, kot ga čaka na  jugu. Spoznal bo, 
da je  K ras še vse kaj drugega kot dežela 
kam na in burje.

Breda Kovič
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IZ VAŠIH P IS E M ^ H VAŠIH PISEM

D rag i b ra lc i !
kot ste videli že v  neka j preteklih  
številkah , smo dali rubriko »Iz vaših  
pisem « na prvo m esto v  reviji. To pa 
ni tud i brez drugega pomena. Pred­
vsem  nam reč želimo, da bi bila revija  
taka, ko t si jo želite vi. Od drugih  
slovenskih listov in revij naj bi se 
razlikovala predvsem  po domačnosti 
in toplini. N ikom ur ne želim o nam er­
no vzbu ja ti domotožja, saj vem o, da 
so to tiste najobčutljivejše točke vsa­
kogar izm ed vas, k i živ ite  na tujem . 
Vem o pa, da se m arsikom u vzbudi 
dom otožje ob pogledu na sliko ro jst­
nega kraja ali ob spom inih na mlada  
leta. Zato torej naše *•domačnosti« ne 
jem ljite  vedno ko t vzbu jan je  dom o­
tožja.
V načrtu im am o že vrsto  sestavkov, 
za katere ste nam  izrazili željo (naj­
več želja je  po sestavkih  iz slovenske  
zgodovine). Radi pa bi, da bi nam  
pisali tud i o člankih in reportažah, o 
zapisih in drugem , kar zdaj objavlja­
mo ali sm o objavili v  prejšnjih  števil­
kah. A li ste izvedeli dovolj, želite še 
kaj? V  katere kraje naj pošljem o na­
šega reporterja? Z  daljšim i ali kra j­
šim i zapisi skušam o poročati o vseh  
slovenskih pokrajinah, lahko pa se 
zgodi, da smo pozabili na vaš do­
mači kot. Opozorite nas nanj!

Vaš urednik

Nova bralka
P ri p rija te ljih  si večkra t sposodim vašo 
revijo. Meni je  zelo všeč, k er najdem  v 
njej polno zanim ivosti od vsepovsod, po­
sebno pa sem vesela slik in člankov iz 
m oje domovine. R ada bi se naročila na 
«Rodno grudo«. Če je  mogoče, bi jo n a jra je  
dobivala takoj, drugače pa s 1. januarjem  
naslednjega leta. N apišite mi, prosim , kako 
je  treb a  pošiljati denar — v am eriških do­
la rjih  ali v  angleških fun tih?
Urška Gomboc 
Ryde, N.S.W. Avstralija

N aročnino lahko plačate v  eni ali v  drugi 
valu ti, seveda lahko tud i v  avstralsk ih  do­
larjih . P risrčna hvala  za naročilo!

Spomini na mladost
Rodno grudo prejm em  vedno z velikim  ve­
seljem. Kom aj čakam, da pride  nova šte­
vilka. Ko jo prebiram , m i je  p ri srcu tako,

kot da sem spet doma, pa čeprav sem tako  
daleč v  tu jin i. U pam  in želim, da bom 
nekoč spet videl svojo domačo grudo, v 
k a te ri sem odrastel in k je r je  zakopanih 
toliko lepih spom inov na mladost.
Danijel Brkovec
South Wentworthvllle, N.S.VV. Avstralija

Veseli nas, da vam  toliko pom eni naša re­
vija. Ko berem o tak a  pism a, se nam  v u red ­
n ištvu  k ar dvigne zavest, da naše delo le 
nekaj pomeni. N apišite nam  še kaj — malo 
več o vašem  življenju v A vstraliji, o tem  
kako ste  se vživeli v nove razm ere, o kakem  
zanim ivem  doživetju . . .

Edina vez
Iskreno se vam  zahvalju jem  za redno po­
šiljan je  Rodne grude. M oram priznati, da 
vsako številko nestrpno  pričakujem , saj 
v  njej najdem  vedno kaj zanim ivega, ker 
mi je  skoraj edina vez z domovino.
K er sem sprem enila delodajalca, nisem do­
bila ene številke in  to k ra t vam  pošiljam  
nov naslov. Im am  tud i skrom no željo: ob 
priložnosti objaviti v  Rodni g rudi tud i 
nekaj o P tu ju  in o Slovenskih goricah.
Stanka Hasler 
Triesen, F. Liechtenstein

Tujina je le tujina
Oglašam se vam  iz Nem čije kam or m e je  
zanesla pot z upanjem  v lepše življenje. 
P rav  te  dn i m inevajo  že tr i  leta, odkar sem 
zapustila naše zelene bregove in  šla v  
Nemčijo.
V svet sem odšla kot mlado neizkušeno 
dekle, saj sem bila sta ra  šele 18 let. Mislila 
sem, zdaj se m i bo odprlo novo življenje, 
ki se ga splača živeti. N ajvečkrat so ta k ­
šne m isli varljive  in tud i jaz sem bila 
prevarana. T ujina ostane vedno le tu jina, 
pa tud i denar n i vse. M oje živ ljenje tukaj 
na  tu jem  n i p rav  nič p rije tno  in  zado­
voljno. Enolično kot reka se p re taka  iz 
dneva v dan  in  teče dalje  in  dalje, a s 
seboj ne p rinaša nič, le  od časa do časa 
žalost in  razočaranje.
Še največ pa tukaj pogrešam o domačo be­
sedo in  zabavo, saj naša  slovenska beseda 
zveni tako lepo, nekako praznično, k a r  prav  
čutim o šele, ko smo na  tujem . Zato nam  je 
tukaj v edino razvedrilo  vaša in naša 
Rodna gruda, ka teri gre vse priznanje. Že­
lim  le, da včasih ob jav ite  tud i kaj s Tol­

m inskega, to je  od tam , k je r sem doma. 
P rav  lepe pozdrave pošiljam  vam  v ured­
ništvu. Preko Rodne grude pa želim po­
zdraviti tudi m oje domače te r  vse p rija te lje  
iz Ponikev p ri Tolminu. N ajlepše pozdrave 
pa pošiljam  naši m ali Renati. P a še to, če 
dobim  kakšno p rim em o službo, pridem  
takoj domov.
Marija Lapanja 
Petersaurach, Nemčija

Pošljite čimprej
Po bančni nakaznici pošiljam  naročnino 
za Rodno grudo, ko ledar pa im am  naročen 
pri naši Jednoti. Prosim , pošljite  mi Rodno 
grudo čim prej. Revijo m i je  pokazala neka 
ro jak in ja  in  nam  je  bila p rav  všeč. Ženi 
in  hčerki je  še posebej ugajala priloga v 
angleščini. Z bratskim i pozdravi!
Ciril Medved 
St. Louis, Mo. ZDA

Poročil sem se
O prostite m oji zam udi p ri naročnini. Zdaj 
vam  po čeku pošiljam  naročnino za revijo 
za dve leti in  naročam  obenem tud i Sloven­
ski koledar za leto 1972. Veste, bil sem na 
tesnem  s časom, ker sem se m edtem  po­
ročil, seveda s Slovenko. Na obisku je  bila 
tud i m am a m oje soproge, ki pa se  je  zdaj 
že v rn ila  v  prelepo Slovenijo. Čez dve leti 
prideva pa  m idva na  obisk. Pa še nekaj, 
čeprav pozno. Ne vem  kako naj se vam  
zahvalim  za obisk ansam bla Slak. Res, 
naj lepša hvala za to prije tno  gostovanje. 
P ri nas bodo dobrodošli še in  še.
P re jm ite  lepe pozdrave od ro jaka  in  zaved­
nega Slovenca in  m oje žene.
Frank In Marija Verhovšek,
Toronto, Kanada

Obem a želimo mnogo, mnogo sreče na 
skupni življenjski poti. U redništvo

Prihodnje leto na svidenje!
Pred kra tk im  smo se preselili in  zato vam  
sporočamo naš novi naslov, ker ne bi radi, 
da bi se kakšna Rodna g ruda zgubila. Obe­
nem  vam  pošiljam o mnogo p risrčn ih  po­
zdravov v  upanju , da se p rihodn je  leto 
vidimo v  domovini. Lep pozdrav od
družine Bremšak 
Ottawa, Kanada



Morda pridemo na obisk

Napisal bom nekaj besed po slovensko, 
čeprav se slovenščine nisem učil v  šoli, 
am pak le doma. H itro beži čas. Slakovega 
koncerta pa ne pozabimo. Tu v  D etroitu  
še velikokrat govorimo o tem  prijetnem  
srečanju. Če bo nanesla priložnost, pridem o 
v Slovenijo na obisk. Tam  imamo precej 
sorodnikov, s katerim i se še nismo nikoli 
videli. Moji starši so iz Hudega konca, fara 
sv. Gregor, ženina m ati pa je  doma iz 
K ranja, a oče iz Loškega potoka. Na svi­
denje!

Eddie Adamič 
Warren, Mich.

Na obisku doma

Sprejm ite najlepše pozdrave iz m oje ro j­
stne vasice B rje  p ri Kom nu, k je r sem bila 
na obisku prav  vesela in  zadovoljna. Zdaj 
se spet vračam  nazaj v Buenos Aires v 
Argentini. Tam  im am  sinove z družinam i,

i m m m
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ki me pričakujejo in m i pišejo, kako že 
štejejo dneve do m ojega prihoda. Moj sin 
Pepi v  A rgentini p rejem a Rodno grudo, 
ki nam  je  vsem zelo všeč.

Lojzka Pipan

Tonka in Gašper oprostita!

V deseti številki Rodne grude smo na
31. s tran i objavili sliko in  zapis o Tanki in 
G ašperju Ahačič iz A m erike, ki s ta  letos 
v Sloveniji praznovala enainšestdesetletnico 
poroke. T iskarskem u šk ra tu  p a  ta  letnica 
najbrž ni šla v  glavo, ko ju  je  videl na 
sliki, pa ju  je  pom ladil k a r  za dvajset let. 
Oprostita in  p re jm ita  še enk ra t najlepše 
čestitke k enainšestdesetletnici va jine  po­
roke.

DOPISUJTE 
V RODNO GRUDO

Naša naročnica Agnes Repovž iz Rentona, Wash, je po 49 letih prišla pogledat domače kraje. Po­
snetek je s piknika v Škofji Loki

Rodna gruda za rojstni dan
¡IIIII 1 1 1 ip :

Med številnim i ro jak i, ki smo jih  letos 
srečali in  m noge tud i šele p rv ik ra t oseb­
no spoznali v našem  u rad u  na Matici, 
je  bila tud i sim patična Agnes Repovž 
iz Rentona v  državi W ashington. Pove­
dala je, da je  letos v ju n iju  po dolgih 
49 letih  prišla pogledat svojo rodno 
Smolenjo vas pri Novem m estu in še 
druge slovenske kraje. Od kupa otrok, 
ki jih  je  bilo p ri hiši, ko je  kot m lado 
dekle odhajala  v  tu ji svet, živita zdaj 
le še ona v  Am eriki in sestra na D olenj­
skem. Kako veselo je  bilo svidenje po 
toliko letih, se ne da  popisati. Nečak jo  
je  popeljal okrog, pa je  videla, da je 
zdaj na  Slovenskem  res vse zelo d ru ­
gače: vasice so postale velika naselja, 
skoraj m esta. Nam esto hlevov im ajo ga­
raže in  nam esto konj avtom obile. Pa 
dekleta in  fantje , kako gosposki so, na 
podeželju skoraj bolj kakor v  m estih  . . .  
Njej kakor drugim  našim  dekletom  in 
ženam  v p rv ih  dese tle tjih  tam  v Ame­
rik i ni bilo z rožicami postlano. Oh, kako 
trdo  so delale. Agnes je  bila dvakra t po­
ročena in  zdaj je  spet vdova in  sama. 
Ne, sam a p ravzaprav  ni. Sajj im a 
odrasle otroke, ki so dobri in  je  ponosna 
nanje. Veseli smo bili n jenega priznanja

____________________ __________________

rev iji Rodni grudi. Ob svojem  obisku 
v našem  u radu  je  gospa Agnes plačala 
naročnino za Rodno grudo za prihodnje 
leto in  to  za sebe, za p rija te ljico  Ann 
Laush in  za novega naročnika ro jaka 
F ranka  Om aitsa, vse iz R entona Wash. 
Veseli smo bili, ko  nam  je  povedala, 
kako je  vsem  všeč Rodna gruda in  da 
bo p rija te ljic i p rav  gotovo najbolj u stre ­
gla, če ji za ro jstn i dan nam esto darila 
pokloni naročnino za Rodno grudo. Res 
je  to b istra  misel, še kdo bi se lahko 
spomnil nanjo.
Ob svojem  obisku nam  je gospa Agnes 
pokazala tud i sliko z letošnjega izseljen­
skega piknika v  Škofji Loki, katerega 
se je  udeležila s sorodniki. Eden od n jih  
jo je  slikal in  zraven »ujel« še ro jaka 
Ju stina  Čebula iz Lievina v  Franciji. 
Seveda se nista poznala n iti spoznala, 
šele m i smo ji povedali, kdo je  ro jak  na 
sliki. Sliko objavljam o. V beli jopici je 
gospa Repovževa. Za n jo  stoje n jen i 
sorodniki. Spredaj pa sedi (zelo zam i­
šljen) naš p rija te lj Ju stin  Čebul iz Lie­
vina. dolgoletni predsednik Združenja 
Jugoslovanov v  Severni Franciji. D raga 
gospa Agnes km alu spet na svidenje v 
domačih krajih !__________________ J



IMATE OTROKE, VNUKE, PRIJATELJE,

ki govorijo, pišejo, berejo angleško, radi pa bi znali tudi materin 
jezik in se tako lažje spoznali z domovino svojih prednikov? 
Naročite zanje učbenik slovenskega jezika

Zakaj ne po slovensko —
Slovene by Direct Method

Učbenik sestoji iz albuma s šestimi gramofonskimi ploščami 
slovenskih lekcij in iz knjige s poljudnimi razlagami slovenskega 
jezika v angleščini.

UČBENIK naročite pri SLOVENSKI IZSELJENSKI MATICI 
Cankarjeva 1/11.
61000 LJUBLJANA

Cena za inozemstvo: 15,60 US dolarjev.

SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA
61000 LJUBLJANA Cankarjeva 1/11.
J u g o s l a v i j a

Naročam

SLOVENSKI KOLEDAR za leto ____________ ________

RODNO GRUDO od ..._..............................................  dalje

Pošiljajte mi na naslov:

Prosimo, čitljivo izpolnite!

Podpis:

DRAGI ROJAKI!
Ali ne bi bilo lepo, ko bi vas vsak teden ob­
iskal prijatelj iz domovine in vam povedal, 
kaj je novega, kakšne uspehe so dosegli de­
lovni ljudje in kaj jih tare? Vse to in še 
mnogo drugega zanimivega boste izvedeli, če 
vpišete svoje ime in naslov v spodnjo naro­
čilnico in jo pošljete na naslov slovenske ilu­
strirane revije »Tovariš«, Ljubljana, Tomši­
čeva 3. V kratkem bo prišel vsak teden k 
vam na obisk.

NAROČAM ilustrirano
revijo

Ime: .............................................................
U lica: ..........................................................
M esto: .................................................. .....
D ržava: ................-......................... .........

Letna naročnina je 14,00 USA dolarjev, 
trimesečna 4,00 USA dolarje, plačljiva 
vnaprej na Ljubljansko banko, Ljublja­
na, Šubičeva 1, tek. rač. 501-620-7-32000 
-10-160 s pripisom »Za revijo Tovariš«.

Čitljivo izpolnite in odpošljite v pismu!

T O V A R IŠ
»TOVARIŠ« 

LJUBLJANA 
Tomšičeva 3 

JUGOSLAVIJA

Podpis:

DRAGI BRALCI!

Želite imeti zgoščen pregled enoletnega dogajanj'a v Slo­
veniji?

— Takoj naročite knjigo

S lo v e n s k i  k o led a r  1972
Koledar za Slovence po svetu

Želite redno prejemati lepo slovensko mesečno ilustrirano 
revijo?

— Naročite zase, za sorodnike, prijatelje revijo

R o d n a  g r u d a
Revija za Slovence po svetu

Odrežite naročilnico, 
čitljivo izpolnite
in nemudoma odpošljite na naš naslov.

■ > * š
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Misli ob prazniku

Cas, ki ga živimo, ni naklonjen  postan­
kom in daljšim  m iselnim  sprehodom  v 
preteklost. Človek današnjega dne, vržen 
v h rupn i tok vsega, k a r ga obdaja, je 
ves prežet in  prevzet z delom, tegobam i 
pa tud i radostm i današnjega in  ju tr i­
šnjega dne. N eugnana želja po neneh­
nem  obvladovanju še neznanega m u 
uravnava pogled v  prihodnost. P rodira 
vse globlje v jedro  atom a in  sprehaja  se 
po vesolju. Na vseh področjih  odkriva 
neodkrito, k a r daje silne možnosti za 
razvoj človeštva. Z vsakim  dnem  u tira  
in išče nova pota. Žal pa je  v  iskan ju  
teh  poti njegov pogled često tako eno­
stransko zazrt, da postaja  slep za že 
odkrita  pota, ki vodijo k  sosedu, k  so­
človeku. Taka in  podobna razm išljan ja 
nas u trju je jo  v  veri, da smo se tu  in 
tam  dolžni ustaviti, se za h ip  upre ti 
divjem u toku živ ljenja in  sprostiti m i­
sel, da se globlje in širše zareže v  čas, 
ki ga živimo.
Prazniki so prav  gotovo n ajp rim ernej­
ša prilika za to. Praznik, ki m u posve­
čamo naše misli — še posebej, saj gre 
za praznik  skupnosti narodov in  narod­
nosti socialistične federativne Jugosla­
vije.
Pravim o, da je  zgodovina pravičen sod­
nik. Izm erila bo, ovrednotila in  ocenila 
dejavnost naše skupnosti. Že danes ve­
mo, da bo tem eljna sestavina ocene ugo­
tovitev, da je  bil čas te  skupnosti od 
ro jstva do danes izredno ploden. Malo 
je  dežel v  svetu, ki bi v  za zgodovino 
tako k ra tk i dobi v  toliki m eri sprem e­
nile gm otno in  duhovno podobo svojih 
pokra jin  in  republik. To je  osnovna re­
snica, ki jo  vidim o in občutimo mi, ki 
živimo to naše življenje, še bolj p re­
pričljivo pa nam  o n jej pripovedujete 
rojaki, ki se po dolgih desetletjih  biva­
n ja  v novih dom ovinah v račate  na  obisk 
v rodno deželo. Zaradi te  resnice smo 
vsako leto  bolj bogati, bolj močni in je 
praznik bolj prazničen.
Letošnje praznovanje im a še poseben 
pomen. Poleg običajnega pregleda dela, 
uspehov pa tu d i slabosti v  vseh celicah 
našega življenja, je  dobršen del misli 
posvečen nadaljn ji g rad itv i naše sam o­
upravne in  državne skupnosti. G re za 
globoke in daljnosežne sprem em be, ki 
jih  vnašajo  v  gospodarsko in  politično 
življenje pri nas dopolnila osnovnega 
zakona naše skupnosti — to je  ustave

SFRJ. Doma in v  tu jin i je  bilo mnogo 
povedanega in napisanega o tem, kaj se 
v Jugoslaviji m enja  in sprem inja in za­
kaj? Zvečine so bile razlage razum ne 
in  dobrohotne, nekaj pa  je  bilo tud i zlo­
nam ern ih  z dodanim i lažnim i preroko­
vanji. Z adnje smo slišali iz ust ljudi, ki 
jim  svobodna, neodvisna, m iroljubna in 
neuvrščena skupnost Jugoslavije  že dol­
go ni po volji.
Že ob ro jstvu  nove Jugoslavije  — 29. 
novem bra 1943. leta, v  času krvavega 
boja proti fašizm u — smo se odločili, 
da bo naš novi dom skupnost svobodnih 
in  enakopravnih  narodov in  narodno­
sti. V tej skupnosti bosta »-čast in  ob­
last« izvirale iz dela in  p ripadale  delov­
nem u človeku. Podedovane razlike v 
gm otnem  položaju, jeziku, pisavi, veri 
in k u ltu ri med posam eznim i deli in na­
rodi nove Jugoslavije niso neprem ost­
ljive ovire za skupno življenje, če so 
osnovna hotenja in  cilji ljud i enotni. 
Osvobodilni boj in  povojni razvoj Jugo­
slavije sta to zgovorno potrdila.
Cas in prilike so p rinašale m ladi druž­
bi vse polno težkih preizkušenj. Od vseh 
ljudi, narodov in narodnosti sta  zahte­
vala mnoge odpovedi. Da bi kom aj v 
k rv i ro jena država lahko kljubovala 
pogostim  in nem ajhnim  pritiskom , ki 
so ogrožali njeno sam ostojno pot in  ne­
odvisnost, je  bilo potrebno, da so vsi 
narodi in narodnosti del svojih suvere­
nih  pravic prenašali na centralne orga­
ne oblasti. Taka naravnanost družbe — 
v povojnem  obdobju n u jn a  in  koristna 
— je  v določenem obdobju p rinašala vse 
več nevšečnosti in  postala p repreka za 
h itre jši napredek  posam eznih delov in 
Jugoslavije  kot celote. Nevzdržna in  za 
dem okratičen razvoj družbe škodljiva 
je  postala tak a  organizacija oblasti in 
države v času, ko so dozoreli pogoji, da 
grem o h itre je  po poti graditve samo­
upravne, socialistične skupnosti. To je  
pot polnega spoštovanja načela, da po­
sam eznik, narod  in  narodnost vsak za­
se u stvarja  pogoje dela in  življenja. 
Zato tud i vsak zase sam ostojno razpola­
ga z učinki dela ob spoštovanju in  ra ­
zum evanju skupnih  koristi in  težav 
drugih  ljudi, narodov in  narodnosti. Bo­
jazen, da polnejša sam ostojnost naro ­
dov slabi skupnost narodov je  prozorna 
laž tistih , ki bi še naprej želeli v  »ime­
nu  narodov« zadržati svoj privilegiran

Gorenjska hitra cesta. Foto: Vojko Bizjak

položaj. Vsaka večnarodnostna skupnost 
je  in bo no tran je  toliko m očnejša in 
trdnejša, kolikor sam ostojnejši in  svo­
bodnejši bodo lju d je  in  narodi, ki jo se­
stavljajo. Sedanje in dolgoročne koristi 
ljudi in  narodov so osnovno vodilo pri 
m edsebojnem  povezovanju in združeva­
nju. Dogovor republik  in pokrajin  o 
najboljših  rešitvah za razvoj in  napre­
dek vseh bo zam enjal do sedaj večkrat' 
sam onikel »ukrep od zgoraj«.
To je  le nekaj misli iz obsežnih spre­
memb, ki jih  prinašajo  dopolnila zvez­
ne in republiških ustav te r  ustavnih  za­
konov pokrajin . Dobro vemo, da želje 
in  ho ten ja  ljud i in družb ne gredo vštric 
z življenjem , ki ga živijo. Odtod n u j­
nost, da z ustvarja ln im  delom na vseh 
področjih k a r na jh itre je  uresničim o v 
življenju to, k a r je  napisano v  novih 
ustavah. Zagotovilo, da bo naša skup­
nost uresničila cilje, ki si jih  je  posta­
vila, vidim o v  tem , k e r ustavna dopol­
nila  izražajo misli, ki so v tkane  v za­
vest ogrom ne večine naših ljudi. In brez 
posebnega tru d a  je  lahko razbrati, da 
te  misli kot rdeča n it povezujejo ves 
naš razvoj od ustanovitve Jugoslavije 
do danes. Drago Seliger
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Tito obišče /ran, Indijo, 
Z  AR, ZDA, in Kanado

Predsednik  repub like Josip  Broz Tito s 
soprogo je  bil od 13. do 17. ok tobra 
na obisku v  Iranu , k je r  je  prisostvo­
val slovesnostim  ob 2500-letnici perzij­
skega cesarstva. Iz T eherana je  odpotoval 
na  k ra jši obisk v Indijo. Na povra tku  pa 
se je  ustav il v  K airu  in  se pogovarjal z 
egiptovskim  predsednikom  El Sadatom .
Takoj po v rn itv i s tega potovanja bo pred­
sednik Tito s soprogo uradno  obiskal ZDA. 
S tem  vrača obisk am eriškem u predsed­
n iku  Nixonu, ki je  lani jeseni obiskal Be­
ograd. Po obisku v  ZDA bo jugoslovanski 
predsednik obiskal še Kanado.

M anevri 
Svoboda 71

Od 2. do 9. oktobra so bili na  določenem 
širšem  ozem lju SFR Jugoslavije, ki je  se­
galo od Bele k rajine, K orduna, Banije od 
Zahodne Bosne, veliki m anevri oboroženih 
sil in  preb ivalstva s teh  področij. Te vo­
jaške vaje, največje po vojni, so bile pod 
pokroviteljstvom  vrhovnega poveljnika 
oboroženih sil m aršala T ita  in sodijo v  okvir 
letošnjih  proslav  in počastitev 30-letnice 
v sta je  jugoslovanskih narodov. Bile pa so 
obenem prak tična  preizkušnja moči in p ri­
pravljenosti vseh nas na obram bo domo­
vine. M anevrom  so prisostvovali tud i m no­
gi tu ji vojaški opazovalci, širok odmev so 
im eli tud i v tu jem  tisku.
Tesno in  spontano sodelovanje vseh ude­
ležencev — pripadnikov  vojnih  enot, p a r­
tizanskih  odredov in  vsega ljudstva  je  do­
prineslo k popolnem u uspehu m anevrov. 
Bili so svetel in  neizpodbiten dokaz, kako 
bi se, če bi bilo potrebno, z našo arm ado 
borilo vse ljudstvo za ohran itev  neodvi­
snosti in celovitosti svoje socialistične do­
movine.
Zaključek m anevrov je  bil 9. oktobra v 
K arlovcu, k je r  je  bila vojaška parada, za­
tem  pa veliko ljudsko zborovanje, ka te­
rega se je  udeležil tud i vrhovni poveljnik 
jugoslovanske ljudske arm ade, m aršal Jo ­
sip Broz-Tito.
Blizu dvesto tisoč ljud i se je  zbralo na 
prostranem  trg u  pred  športno dvorano,

zatrpalo  vse bližnje ulice te r  se nagnetlo 
n a  balkone in  okna hiš. Ko je  zadonela 
jugoslovanska him na, so vzletele pod nebo 
ja te  golobov — znanilcev m iru. Zatem  se 
je  začel svečan m im ohod udeležencev m a­
nevrov. Strum no, vzravnano so stopali 
m im o borci — pripadnik i enot redne vojske 
in partizanske enote iz vseh jugoslovanskih 
republik . Nič se jim  ni poznalo, da so za 
njim i dnevi hudih  naporov. Sledile so mo­
torizirane kolone. Gledalci so videli sodobno 
m ehanizacijo, orožje, od katerega je  m ar­
sikaj izdelanega doma. Po p arad i je  na  ve­
likem  ljudskem  zborovanju  govoril pred­
sednik Tito, ki se je  udeležencem  m anevrov 
zahvalil, da  so pokazali tako visoko p ri­
prav ljenost za obram bo naše dežele. V svo­
jem  govoru je  de ja l m aršal Tito, da ves svet 
pozna našo m iroljubno politiko in ve tud i 
to, da naši narodi nikoli v  zgodovini niso 
n ikogar ogrožali. Naše oborožene sile urim o 
izključno zato, da branijo  državo, njeno 
svobodo, neodvisnost in  suverenost, če bi 
si kdo drznil in nas ogrožal. K ajti m i ob­
sojam o vsako politiko agresije, politiko 
vm ešavanja v n o tran je  zadeve drugih  de­
žel. Ob zaključku svojega govora je  m aršal 
Tito dejal, da je  zlasti im presioniran  nad 
dejavnostjo in  navdušenjem  naše m ladine, 
ki je  bila m ed udeleženci m anevrov n a j­
bolj številno zastopana.

Nova tovarna 
Iskre

Združeno podjetje  Isk ra  bo v  bližini K ra­
n ja  zgradilo novo tovarno za proizvodnjo 
telekom unikacijskih n ap rav  in drugih  ele­
m entov. Tovarna bo skušala zadostiti vse 
večjim  potrebam  naših poštno telegrafskih 
in  telefonskih podjetij. Zaposliti nam era ­
vajo okrog sedem sto novih delavcev, med 
njim i tud i precej inženirjev  in  drugih uslu­
žbencev z visokošolsko izobrazbo.

V Zagrebu  
Adamičeva ulica

Zagrebška m estna skupščina je  na  svoji 
seji v  septem bru sp re je la  odlok, da se v 
počastitev spom ina slovenskega književni­
k a  in  publicista v  A m eriki Louisa Adamiča 
ob dvajseti obletnici njegove sm rti im enu­
je  po njem  eno izm ed m estnih ulic.
Adam ičeva ulica je  v  zagrebškem  naselju  
Z aprudje, v  skupini, k je r  so ulice im eno­

vane po znanih um etnikih in  politikih, ki 
so delovali v  izseljenstvu, ali so bili kakor 
koli povezani z delom  za naše izseljence.

O letošnjih skupinskih  
obiskih

Š tiriin trideset skupin  naših ro jakov je  le­
tos obiskalo svoje domače k ra je  na Slo­
venskem . Iz prekm orsk ih  dežel je  p ri­
spelo triin tridese t skupin. K akor prejšn ja  
leta, so prevladovali obiskovalci iz ZDA. 
N ajveč skupinskih  potovanj je  organizirala 
znana potovalna p isarna A vgusta K olland- 
ra  iz Clevelanda, ki je  im ela doslej tisoč 
šeststo slovenskih potnikov, k i so pripotovali 
v  skupinah. Med največjim i skupinam i iz 
ZDA pa so bili udeleženci petega tradicio­
nalnega izleta Polka Tour, ki so ga orga­
nizirali Tony Petkovšek, John  Pestotnik 
in zabavni ansam bel bratov  Vadnal. Z 
dvemi letali so pripeljali k a r tristo  p e t­
deset potnikov. Med našim i am eriškim i 
izletniki smo letos pozdravili tr i zabavne 
ansam ble: ansam bel bratov  Vadnal, ki je  
bil letos v  Sloveniji že drugič, ansam bel 
Eddyja B uehnerja s pevcem Eddyjem  Ke- 
nikom in ansam bel »Del F i’s« iz P itts­
burgha s pevkam a Francés Rosebergerjevo 
in Millie Smolkovichevo. Zapeli in zaigrali 
so nam  tu d i na  izseljenskih prired itvah , 
na javn i rad ijsk i oddaji v  L jubljani, na 
p ikniku v Škofji Loki in drugod. Ome­
nim o naj še to, da je  ansam bel Eddyja 
B uehnerja  s  pevcem E. K enikom  priredil 
v  soboto 3. ju lija  zvečer v  Škofji Loki kon­
cert in je  izkupiček poklonil Zvezi slepih 
v  S tari Loki.
Iz K anade smo letos pozdravili tr i  skupine 
Slovencev, dve skupini pa iz A vstralije. 
Med prvim i pa je  bila letos skupina ro ­
jakov iz A rgentine. Iz Evrope so prispeli 
v  skupini samo Slovenci iz Holandije, ka­
terim  smo 2. ju lija  zaželeli v  L jubljani 
dobrodošlico. Konec septem bra smo se na 
letališču B rnik  poslovili od skupine am eri­
ških rojakov, ki so prispeli k nam  v  začetku 
septem bra. Ta skupina je  na jb rž  zaključila 
letošnjo sezono skupinskih  obiskov iz p rek ­
m orskih dežel. Skupno je  prispelo v le­
tošnjih  skupinah  okoli 3500 rojakov. Se­
veda pa to še zdaleč ni celotno število 
letošnjih  obiskovalcev — naših  ro jakov iz 
tu ji dežel. Še enk ra t več bi skoraj našteli, 
če bi p rišteli vse tiste  naše ljudi, k i so 
pripotovali posamezno z onstran  m orja, 
še več pa iz evropskih dežel — iz Anglije, 
Francije, Luksem burga, Belgije, Švice, 
švedske, Nemčije, A vstrije  in  še od kod. 
P riha ja li so in  še p rihajajo . Naši ljudje,



Letošnjo jesen je dobilo Grosuplje novo šolo, 
ki je med najlepšimi v Sloveniji

Šolo v Grosupljem so poimenovali po zname­
nitem dolenjskem rojaku pisatelju Louisu Ada­
miču ob dvajseti obletnici pisateljeve smrti. Po­
snetek je z dneva tega slavja 
Foto: S. Lenardič

ki delajo v  deželah, k a te re  so bliže domo­
vini, p a  se že p rip rav lja jo  na obisk do­
m ačih za konec leta. Blizu tristo  posebnih 
vlakov, nič koliko avtobusov in  osebnih 
avtom obilov jih  bo pripeljalo  domov k 
svojcem, da skupaj prežive praznike in  
počitnice. P repričan i smo, da bomo tudi 
z onstran  m orja letos še srečali rojake. 
Vsem že zdaj velja naša prisrčna dobro­
došlica.

Bevkova
soba

V septem bru smo se spom injali p rve ob­
letnice p riljub ljenega slovenskega pisatelja 
F ranceta Bevka. Ob tej obletnici 90 v  Id ri­
ji v  tam kajšn jem  m estnem  m uzeju sve­
čano odprli Bevkovo spominsko sobo.
V m uzeju je  u re jena  Bevkova delovna soba, 
p rav  takšna, kakršno je  imel pisatelj v  svo­
jem  stanovanju  v Ljubljani. Vse predm ete 
je  izročila Bevkova soproga Davorina, ki 
je  pom agala tudi p ri u red itv i sobe. Davo­
rina je  km alu zatem  nepričakovano um rla. 
T akra t pač n i slutila, da je  bil to n jen  
zadnji pozdrav spom inu ljubljenega sopro­
ga, ki m u je  bila dolgo vrsto  le t tud i 
najbolj razum evajoča sodelavka.
Poleg drugih predm etov so v  Bevkovi spo­
m inski sobi razstavljena tud i številna da­
rila , ki jih  je  p rejel od učencev in  šol 
širom  Slovenije, saj je  veljal za najbolj 
p riljub ljenega m ladinskega pisatelja. V 
predsobi pa si obiskovalec lahko ogleda 
priznanja, ki jih  je  F rance Bevk prejel za 
svoje življenjsko delo. Med drugim  sta  
tam  razstavljeni tudi listini častnega ob­
čana. To visoko priznanje m u je  podelila 
občinska skupščina v  Id riji leta 1960 ob 
njegovi 70-letnici, ko je  obenem  slavil 
tud i 50-letnioo svojega literarnega dela. 
Občinska skupščina v  Novi Gorici pa m u 
je  to častno priznan je  podelila posm rtno. 
Na slovesnosti v  Idriji je  bilo pisatelju  
Bevku letos spet podeljeno tu d i priznanje 
— Zlata knjiga. To p riznanje  podelju je za­
ložba M ladinska knjiga vsako leto tistem u 
pisatelju , ki so ga izbrali m ladi bralci. 
Že tre tjič  je  slovenska m ladina izbrala 
F ranceta Bevka za svojega najljubšega pi­
satelja.

Spomenik skladatelja Davorina Jenka, avtorja 
slovenske himne, v Cerkljah

Spominski koledar - november
1. 11. 1941

je objavila Osvobodilna fronta razglas 
s pozivom na oborožen odpor zaradi 
sklepa nemških okupatorjev o izselje­
vanju Slovencev s Štajerskega in Go­
renjskega v Slezijo.

7. 11. 1917
se je začela v Rusiji velika oktobrska 
socialistična revolucija, v kateri je ruski 
delavski razred pod vodstvom Lenina 
zrušil oblast buržoazije in veleposestni­
kov.

9. 11. 1335
je bil rojen v vasi Dvorje pri Cerkljah 
pomembni slovenski skladatelj Davorin 
Jenko, avtor slovenske himne Naprej, 
zastava Slave.

10. 11. 1819
je umrl v Ljubljani baron Žiga Zois, 
mecen slovenske književnosti in kulture 
nasploh v dobi prosvetljenstva.

11. 11. 1918
se je končala prva svetovna vojna; z 
novo ureditvijo v Evropi je bila takrat 
ustanovljena tudi država jugoslovanskih 
narodov.

13. 11. 1944
so enote NOV Jugoslavije zavzele Skop­
je in s tem končale boje za dokončno 
osvoboditev Makedonije.

15. 11. 1944
so slovenski partizani z drzno akcijo re­
šili iz celjskih zaporov 300 ujetnikov, 
ki so bili obsojeni na smrt.

20. 11. 1910
je umrl eden največjih pisateljev vseh 
časov Lev Nikolajevič Tolstoj; največja 
mojstrovina njegovega peresa je roman 
Vojna in mir.

22. 11. 1963
je podlegel atentatu v teksaškem glav­
nem mestu Dallasu ameriški predsednik 
John Fitzgerald Kennedy.

26. 11. 1942
se je začelo v Bihaču prvo zasedanje 
AVNOJ-a, ki je trajalo dva dni; to naj­
višje politično predstavništvo jugoslo­
vanskih narodov je pozvalo vse rodo­
ljube v boj za osvoboditev.

29. 11. 1943
se je začelo v Jajcu drugo zasedanje 
AVNOJ-a, na katerem so sprejeli vrsto 
zgodovinskih odločitev. Tako so med 
drugim ustanovili nacionalni komite kot 
začasno vlado pod vodstvom tov. Tita, 
ki je bil takrat imenovan za maršala. 
29. november 1943 štejemo za dan usta­
novitve nove Jugoslavije.

v__________ _____________J



Jože Prešeren

GORENJE -  tovarna, na katero
^ ■ ■ ■ — — a — m

smo lahko ponosni
Ali res v tovarni G orenje v V elenju n a ­
sp ro tu jejo  carinskim  olajšavam  za naše 
delavce, ki se vračajo  z dela v  tu jin i?  Za­
kaj? S takim i vprašan ji smo se napotili 
v  največjo jugoslovansko tovarno gospo­
dinjske oprem e v Velenje. Podobno izjavo 
sm o nam reč pred  meseci p rebrali v lju b ­
ljanskem  »Delu«. Med našim i ro jak i v za­
hodnoevropskih deželah, med katerim i 
številni že težko pričakujejo  kako sprosti­
tev  v jugoslovanskih carinskih  predpisih, 
da se bodo lahko vrnili, je  ta  izjava vzbu­
dila živahno zanim anje. Mnogi nam reč ne 
poznajo gospodarskih problem ov doma, na 
carino gledajo le kot na sredstvo, ki jim  
ovira nem oteno vrnitev.
»To je  bil popoln nesporazum ! N ikakor ne 
nasprotujem o carinskim  olajšavam  za na­
še delavce, ki se vračajo  iz tujine,« je  od­
ločno poudaril generalni d irek to r tovarne 
G orenje Ivan Atelšek. »N asprotujem o pa 
sp rejem anju  tak ih  predpisov, ki bi na  ši­
roko odprli v ra ta  v Jugoslavijo tu jem u b la­
gu, m edtem  ko bi bilo naše, domače blago 
obrem enjeno s številnim i davki, taksam i, 
zam rznjenim i cenam i in  podobno.«

Povedali so nam , da im ajo v  G orenju  p ri 
p rodaji za devize doma zelo velike težave, 
ki jih  povzročajo zam otani predpisi. Zato 
m orajo iskati vedno nove poti do kupcev. 
»Številni naši lju d je  po svetu  ne  vedo, da 
lahko kupijo  naše blago skoraj po vsem  
svetu, od H onkonga pa  do Združenih d r­
žav A m erike. Naši lju d je  v  Nemčiji kupu­
jejo  naše gospodinjske s tro je  pri Necker- 
m anu ali p ri Quelle,« je  še prib il Ivan 
Atelšek.
Znano je, da se je  tovarna  gospodinjske 
oprem e G orenje razvijala z nesluteno na­
glico. P red  dobrim i desetim i leti so začeli 
prak tično  iz nič. V tem  času pa so postali 
ena izmed največjih  in  najm odernejših  to­
varn  gospodinjske oprem e v  Evropi. Med 
podobnim i evropskim i tovarnam i so zdaj 
že na  četrtem  m estu! V le tu  1971 predvi­
devajo, da bo samo m atično podjetje  
ustvarilo  b ru to  p roduk t v znesku 1.433 
m ilijonov dinarjev. Skupno bodo proizved­
li p rek  1,5 m ilijona razn ih  aparatov  za 
gospodinjstvo. V sklopu združenega pod­
je tja  G orenje pa poslujejo še tovarna elek­
trom otorjev  »G orenje -  Sever« v  Subotici

in tovarna  poljedelskega orodja in  livarna 
»G orenje -  M uta« v  M uti. P red  kra tk im  
se je  G orenju  p rik ljučila  tud i lesna indu­
s tr ija  »Lesna«, ki im a obrate  v  V elenju in 
Šoštanju.
Prvotno je  G orenje izdelovalo le  osnovne 
gospodinjske stro je  kot štedilnike, peči, 
p ralne stro je, hladilnike, kasneje pa so za­
čeli izdelovati še televizorje in  m ajhne 
apara te  za gospodinjstva — tehtnice, m i- 
kserje, sušilce, rezalce, kavne m linčke in 
druge. Posebna novost tovarne je  kom ­
ple tna  m odem a kuhinja, ki im a vgrajene 
že vse gospodinjske aparate. Dnevno izde­
lajo v  G orenju okrog 2500 razn ih  v rs t in 
tipov štedilnikov, 1000 p ra ln ih  stro jev  in 
850 hladilnikov.
V N azarjah  v G ornji Savinjski dolini je 
G orenje zgradilo poseben obrat za proiz­
vodnjo m alih gospodinjskih aparatov, k jer 
so začeli z delom ob koncu le ta  1970. N aj­
prej so osvojili proizvodnjo stenskih go­
spodinjskih tehtnic, od k a te rih  jih  okrog 
80 odstotkov izvozijo v  Zvezno republiko 
Nemčijo. V novi tovarn i v  N azarjah  dela 
okrog 90 ljudi, od k a te rih  je  približno dve

Pogled v montažno dvorano Gorenja, kjer montirajo pralne stroje Montaža hladilnikov Gorenje



Velenje

tre tjin e  žensk. N ajveč je  domačinov iz te­
ga kraja , na delo v N azarje pa prihajajo  
tudi iz G ornjega grada, L jubnega in  d ru ­
gih bližnjih krajev.
D irektorja združenega podjetja  Gorenje 
Ivana A telška smo naprosili, naj nam  pove 
nekoliko več o položaju tovarne v  Jugo­
slaviji in v svetu, o uveljav ljan ju  na do­
mačem in tu jem  trgu.
-Sm o največji proizvajalec gospodinjske 
oprem e v Jugoslaviji,« je  dejal. »V naši to­
varni izdelamo 60 odstotkov celotne jugo­
slovanske proizvodnje gospodinjskih apa­
ratov. Na sto tisoče teh  aparatov  gre v 
izvoz — danes znaša vrednost našega iz­
voza že 3 m ilijarde starih  dinarjev.
S številnim i tu jim i firm am i v  Zvezni re­
publiki Nemčiji, Združenih državah Ame­
rike in v vzhodni Evropi im am o sklenjene 
kooperacijske pogodbe, v  nekaterih  drža­
vah pa že delajo po licencah G orenja (na 
Poljskem  itd.).
Poleg vrste drobnih in večjih gospodinjskih 
strojev izdelujemo tudi kompletne kuhinje, 
elektromotorje, imamo lastno livarno in 
tovarno poljedelskega orodja, kjer bomo v

kratkem  začeli izdelovati m ale km etijske 
stro je in trak to rje .
Letni bruto  p rodukt tovarne G orenje zna­
ša 140 m ilijonov dolarjev!
G orenje sodeluje danes s celo vrsto  znan­
stvenih ustanov, z univerzo v L jubljani in 
z nešteto inštitu ti. Imamo pa tud i lastni 
razvojni oddelek, ki razvija našo lastno 
tehnologijo. Tehnični dosežki so na  evrop­
ski ravni. Imamo deset kilom etrov teko­
čih trakov  pod stropom . Tovarna G orenje 
zaposluje tud i vrsto  kooperantske indu­
strije  — skupno okrog 50.000 delavcev. 
Zato je  družbeni položaj tovarne zelo po­
memben. G orenje predstav lja  k ru h  in  živ­
ljen je  m nogih slovenskih družin, ne le v 
Velenju.
K apital, ki je  naložen v  G orenju, je  iz­
k ljučna lastn ina tovarne G orenje. U stva­
rili so ga delovni ljudje, ki so tu  zaposle­
ni.«
Ivan Atelšek je  še pripovedoval, kako so 
jih  v  začetku nem ški trgovci podcenjevali 
in njihove izdelke uvrščali m ed cenene 
apara te  nižje kategorije. V nekaj letih, ko

so videli, da so kupci zadovoljni, pa je  zra­
sla tud i cena njihovih  izdelkov. Tako zdaj 
v ZR Nemčiji ne zaostajajo veliko za iz­
delki znanih nem ških tovarn. Tudi v Zdru­
ženih državah A m erike so p rv i hladilniki 
iz G orenja doživeli precejšnjo publiciteto. 
A m eriški kupec Nick Milovac iz Chicaga 
pa se trud i, da bi velenjskim  hladilnikom  
priskrbel vse potrebne kvalitetne oznake. 
Servis pa zagotavlja združenje AHAM. 
Skoraj bi lahko rekli, da je  posebnost Go­
ren ja  tudi široko razpredena servisna m re­
ža. Vse gospodinjske stro je  popravijo na 
dom u te r  dostavijo rezervne dele. To pa 
tud i precej velja.
Novi carinski predpisi, ki bodo nudili tudi 
olajšave našim ljudem  — povratnikom  iz 
tujine, so še vedno v  razpravi. U paj­
mo, da  bodo vsaj deloma zadovoljili 
naše ljudi, ki se želijo čim prej v rn iti do­
mov, pa tud i domačo industrijo , ki ji mo­
ram o pri njenem  razvoju vsi pomagati. 
D irektor G orenja Ivan Atelšek nam  je 
pred odhodom iz tovarne še dejal: »Pa na­
pišite tudi, da delavci tovarne G orenje po­
zdravljajo  vse ro jake po svetu!«



Rakitnica z enim zadnjih mlinov v Ribniški dolini

Miha Maté

njegova p an tah ig rafija  (stenografija za 
vse jezike), ki pa je  bila le  preveč za­
pletena, da bi se uveljavila.

Drenovi zobje so najboljši

Naj govore zobozdravniki k a r hočejo, 
toda drenovi zobje so najboljši. To trd i 
tud i p rava »-drenova grča« F rance Lov­
šin iz Otavic, ki je  eden zadnjih  izdelo­
valcev grabelj v R ibniški dolini.
»Dren, ta  se pa ne bo zlomil, ta,« pravi 
France, »ribniški d ren  je  bolj iskan od 
p latine in zlata.« Po njegovem  je  tudi 
malo takšnih, ki bi znali izdelovati p ra ­
ve, pravcate  grablje. Č eljust m ora biti 
iz javorja , zobje iz drena in ročaj iz 
leske. R ibniške leske pa  je  p reh itro  
zm anjkalo, k er so jo m atere  preveč ra ­
dodarno uporablja le  na  svojih k ra tk o ­
hlačnikih, zato se m ora France ponjo 
odpeljati k a r v roške gozdove.
»In kakšna je  razlika med hrvaškim i, 
gorenjskim i in  ribniškim i grab ljam i: 
Ne veste, ne?« me vpraša France. »Vi­
dite,« pravi, »za šk rte  G orenjce so na 
dve peruti, da bi se les prišparal, za 
com paste H rvate  m orajo biti močne in

Od Ribnice do Rakitnice
Ce ste  kdaj bili v Ribniški dolini, po­
tem  ste p rav  gotovo slišali pesem »Od 
Ribnice do Rakitnice«. Nagajivo vas je 
popeljala v  »dobre«, s tare  čase in  vam  
po tipično ribn išk i šegavi govorici po­
vedala m arsikaj zanimivega. Takole se 
p rične :

Od Ribnice do Rakitnice 
ne raste  druzga ko t leščevje, 
smo leščevje brali, smo se pretepali, 
po ribn išk i šegi vrsk, v r s k . . .

Besedilo pesm i se je  v novejših  časih 
nekoliko posodobilo, dobilo prizvok da­
našnjega časa, vendar tud i danes n i nič 
m anj hum oristično od tistega pred  sto 
in  še več leti. Zato ni nič čudnega, če 
nas je  p ritegnila  p rav  ta  pesem, da smo 
obiskali te  k ra je  in pokram ljali z ljudm i 
o njihovem  delu, živ ljenju in o težavah, 
ki jih  tarejo. Torej, odpravili smo se na 
pot od Ribnice do Rakitnice.

^ __________________________________________

Za posiljeno zelje bo že dobro

Dober k ilom eter od Ribnice leži vas 
Hrovača. Tu se je  p red  triinpetdeseti­
mi leti rodil znam eniti jezikoslovec p a ­
te r  S tanislav Skrabec, ki se je  skoraj 
vse svoje živ ljenje bojeval za boljši slo­
venski knjižni jezik. Bil je  p rava  »rib­
niška trm a«, ki je  s svojim  velikim  zna­
njem  obogatil vse poznejše slovensko 
jezikoslovje. K er m u tedanji časopisi 
niso hoteli ob jav lja ti n jegovih znanst­
venih razprav, je  pričel v K ostanjevici 
pri Gorici izdajati »Cvetje«, na  k atere­
ga p latn icah je  zapisal mnogo razprav  
svetovnega pomena. Sam je  bil zelo 
skrom en, zato je  zapisal, da bodo n je­
gova dela »za posiljeno zelje že dobra«. 
Z lasti znana je  njegova razprava »O 
glasu in naglasu« našega knjižnega je ­
zika, za katero  je  F ran  Ramovš dejal, 
da bi jo m oral znati vsak izobražen 
Slovenec na pam et. Kako velik učenjak 
je  bil Skrabec, pa  nam  dokazuje tud i

stegnjene, a za nas, ki smo radodarni, 
m orajo im eti tr i  p e ru ti in  m očan Stil, 
da z n jim  lahko pošlataš kakšno dekli­
no ali pa ženo, če se ti zdi, da preslabo 
grabi.«

Vas »učenjakov«

Pesem »Od Ribnice do Rakitnice« govo­
ri tud i o slabi cesti in o Micki S tam pri- 
karjevi, za katero  so se »po ribniški še­
gi vrsk, vrsk« pred  ribniško cerkvijo 
pretepali domači in rak itn išk i fantje. 
G ostilna »Pri S tam priku«  v  Goriči vasi 
je  bila v s ta rih  časih znana daleč na­
okoli. S tala je  ob glavni cesti proti Ko­
čevju, v  njej pa so se zlasti rad i ustav­
ljali »furm ani«, ki so vozili les na žago 
graščaka Rudeža. S ta ri S tam prik  je  bil 
tako močan, da je  k a r po dva razgra ja­
ča n aen k ra t vrgel iz svoje gostilne. 
Njegova hčerka Micka pa je  bila tako 
čedna, da je  m arsikom u zmešala glavo 
in  upravičeno p rišla  v pesem.



No, Goriča vas, k i leži ob m oderni as­
fa ltiran i cesti, pa je  danes znana v  Rib­
niški dolini po »učenih ljudeh«, saj je  
po vojni dala šest zdravnikov, sedem 
profesorjev, dva inženirja  in  štiri žup­
nike. Č eprav im a vas le sto hišnih šte­
vilk, pa prem ore več kot štirideset oseb­
nih  avtomobilov. S tandard , ali ne!?
V vasi je  tud i znam enita cerkvica sv. 
M arije, v  k a teri h ran ijo  sliko sv. D ru­
žine, ki jo n ekateri prip isujejo  celo Ru­
bensu in so jo letos mislili poslati na 
razstavo v Pariz.

»Lončarji najsmo žleht ljudje«

pravijo  D olenjevaščani, p ri tem  pa ne 
pozabijo povedati tud i ostalega besedila : 
»prou dobra im am o sroje, jezičke pa 
dolg j e«. »In kako tud i ne,« se opravi­
čujejo, »saj drugače ne bi prodali nobe­
nega lonca, nobene latvice ali pa ko­
njička, ki v  r it  piska.«
Pa vendar — tud i v  Dolenji vasi se je 
m arsikaj sprem enilo. Leta 1924 je bilo 
v vasi še tridese t lončarjev, ki so izde­
lovali lončene izdelke in z njim i pre- 
k rošn jarili vse vasi in m esta od Vipave 
do dalm atinskega Senja. Danes pa sta v 
vasi le« še dva lončarja, ki poganjata 
kolovrate in  na n jih  um etelno obliku­
je ta  lonce.
K renčkov oča se rad  spom inja tistih  
časov, ko je  v vasi stalo trideset zvrhano 
polnih voz, ki so potem  odrinili v  širni 
svet. Danes pa ta  domača obrt vse bolj 
izum ira, čeprav je  m arsikdo po drugi 
svetovni vojni še rad  zajem al žgance in 
kislo mleko iz glinaste, lončene sklede. 
»Preveč smo se pogospodili«, pravi stari 
K renček in  s trpkostjo  pomisli, da bo 
z njegovo sm rtjo  izum rla več kot tr i­
stoletna družinska tradicija . K ljub tem u 
pa gredo lončeni izdelki še danes dobro 
v prom et, saj si k a r ne m oremo zami­
sliti gospodinj brez lončenih cvetličnih 
lončkov in gostilničarjev brez tradicio­
nalnih  majolk.

Za turiste atrakcija —  za kmete 
nadloga

Rakitnica je  edina vas, ki ne leži ob 
novi, asfaltiran i cesti. Hiše so se um ak­
nile na  slikoviti hribček, ki je  utesnjen  
med Veliko goro in Jasnico, za vasjo pa 
se razprostirajo  obširni gozdovi Glažute, 
Gotenice, Jelendola in Jelenovega žle­

ba. S tarejši polharji vedo povedati, da 
so v teh gozdovih včasih u jeli na leto 
tud i do štiri tisoč polhov, ki so jih  po­
tem  zam enjali za hrano ali pa za drag 
denar prodajali ribniški gospodi.
K ljub tem u, da je  vas m ajhna, pa ima 
še danes dve gostilni, k je r se radi zbi­
ra jo  gostje iz vse Ribniške doline. Vas 
je  nekoliko odm aknjena od glavne ce­
ste  in  gostilničarja n im ata nič proti, če 
se ru jn a  kapljica toči do zgodnjih ju ­
tran jih  ur. Tu se potem  tudi največ­
k ra t zapoje »Od Ribnice do Rakitnice«, 
ki v slikoviti vasici zazveni še prav  po­
sebno lepo in prijetno.
Nedaleč od vasi izvira verje tno  n a jk ra j­
ši potok v  Sloveniji — Rakitnšca, k je r 
črpajo pitno vodo za ribniško in  kočev­
sko občino. Voda priteče skozi Veliko 
goro iz loškopotoškega področja in ob 
nalivih preplavi vso dolino. Tako nasta­
ne ob vasici do deset m etrov globoko 
jezero, ki je  p rava a trakcija  za turiste. 
Nič m anjša zanim ivost k ra ja  pa je  tudi 
stari m lin, eden med zadnjim i v  Rib­
niški dolini, k i še v rti m linske kam ne 
in m elje pšenico. M linar F rance ima 
včasih le toliko časa, da s težavo um akne 
moko pred naraslo vodo, še večje p re­
glavice pa im ajo z jezerom  km etje, ki 
jim  p rek rije  celoleten pridelek.

Namesto Micke —  slačipunce

Nedaleč od Rakitnice, ob glavni cesti 
p ro ti Kočevju, je  lani zrasel m odem  
m otel Jasnica. R ibničani in Kočevci se 
k a r ne m orejo domeniti, v k a teri ob­
čini stoji. Kočevci trd ijo , da je  na  pod­
ročju  n jihove občine, a R ibničani p ra ­
vijo, da je  b lagajna postavljena na 
njihovo stran  in  da tud i kap  b ije  po 
ribniških  gobah. Naj bo tako ali drugače 
drži pa le nekaj, m otel nam reč vzdržu­
jejo tri občine: ribniška, kočevska in 
miinchenska. Obišče ga nam reč mnogo 
domačinov, ki delajo v Zahodni Nemčiji. 
Šaljivi Ribničani so ga celo poimenovali 
K om prom issenstadt in so k ar za to, da 
bi dobil svoje posebne pravice.
Motel im a lepo ure jene  a trijsk e  hišice, 
v ka terih  je  približno 60 ležišč. Največja 
a trakcija  p a  je  bar, ki prazni žepe p re­
bivalcem vseh treh  občin. Tako torej 
se ribniški in  rak itn išk i fan tje  nič več 
ne pretepajo  za lepo Micko pred  rib n i­
ško cerkvijo, tem več so m iroljubni in 
zadovoljni s slačipuncam i. Kaj hočemo, 
časi se sprem injajo  in  navade tudi!

Leopold Bojc je eden zadnjih dolenjevaških lon­
čarjev

Moderno urejen motel Jasnica

Rojstna hiša jezikoslovca Škrabca v Hrovači

Drenovi zobje so najboljši — pravi France Lov­
šin iz Otavic, ki dela grablje



Na Dan narodnih noš letos 5. septembra v Kam­
niku Foto: A. Kocjančič

Dan narodnih noš

Letos 5. sep tem bra je  bila v K am niku že 
četrtič  ta  lepa, že tradicionalna prireditev, 
ki privabi vsako leto številnejše obiskoval­
ce. Zelo slikovit je  bil sprevod, ki se je  
razlil po s ta rih  m estnih ulicah do gradu 
Zaprice, k je r  je  bil zabaviščni prostor. Na 
čelu je  jezdil zastavonoša v  gorenjski na­
rodni noši z zastavo m esta K am nika. V 
sprevodu je  bilo nad  sedem sto narodnih  
noš. N ajveč zanim anja so pritegnile na­
rodne noše iz Rezije v  Beneški Sloveniji, 
iz K analske doline, slovenske Koroške in  
veseli Belokranjci.

Vesela 
otroška leta 
v Domžalah
Pogovor s prof. dr. Heinzom Zem ane- 
kom, novim predsednikom  IFIP

-■•Slovensko sicer ne  govorim , pač pa 
za silo razum em «, mi je  dejal prof. dr. 
Heinz Zem anek, ko sva se med kongre­
som IF IP  pogovarjala v Ljubljani. Po­
vedal mi je  tudi, da je  imel precej te ­
žav, p reden  je  pozdravni govor prevedel 
v slovenščino in  da m u je  p ri tem  še 
neki p rija te lj na D unaju  pomagal. P ro ­
fesor dr. Zem anek, po rodu D unajčan 
je  imel pozdravni govor ob otvoritvi 
kongresa IF IP  v  L jubljani v slovenščini 
in povedal, da je  zgodnjo m ladost pre­
živel v  Sloveniji.
V pogovoru je  omenil, da so po prvi 
svetovni vojni njegovi starši prišli iz 
D unaja za nekaj let v Domžale, k je r  je 
oče delal v  železarski industriji. T akra t 
se je  družil in  ig ral s  slovenskim i o troki 
in tako m u je  v  ušesih ostala slovenska 
govorica, četudi so dom a z n jim  govo­
rili nemško.
--Pet le t sem preživel v Dom žalah in  to 
so bila p rije tna  in vesela o troška leta«, 
je  obujal spom ine in  pripovedoval, kako 
se še spom inja, da so hodili na hrib  
Homec te r  v bližnjo okolico. V endar so 
se Domžale od ta k ra t pa doslej zelo 
spremenile.

Sprevod narodnih noš v Kamniku
Foto: A. Kocjančič

Prof. dr. Heinz Zemanek

Slovenijo prof. dr. Zem anek k ar dobro 
pozna, in  kadar je  v bližini Domžal, gre 
tud i na obisk k svojim  prija te ljem . -K a ­
d ar sem  u tru jen , ta k ra t n a jra je  obi­
ščem svoje priljub ljene  kotičke v  lepi 
okolici Domžal in  se tako  najbolje spo­
čijem«, je  še pripom nil.
Precej dolgo sva se pogovarjala o ra ­
čunalnik ih  in  kakšno m esto im ajo v 
sodobnem  svetu. Opozoril je, da nasta ja  
v odnosih človek-stroj, tehn ika  in  druž­
ba v rsta  zanim ivih in  zapletenih prob­
lemov, ka terim  bo treba  v prihodnosti 
posvečati več pozornosti. Novi časi zah­
tevajo tudi, da je  treba  reševati prob­
lem e v  celoti in  ne raztrgano, parcialno, 
računalnik i so pa ravno  tisti, k i pom a­
gajo odkrivati te  zveze.
O kongresu IFIP  v L jubljani se je  izra­
zil zelo pohvalno in  dejal, da je  bil 
zelo dobro organiziran, delo potekalo 
tekoče, gladko brez zastojev. Na tem  
kongresu je  bil dr. Zem anek izvoljen 
za novega predsednika m ednarodne fe­
deracije za obdelavo podatkov (IFIP). 
Znanstveniki se bodo pa ponovno sestali 
v tako velikem  številu kot v  L jubljani 
šele čez tr i le ta  na kongresu v  Stock­
holmu.

Stane Lenardič
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Slabe tr i  k ilom etre od Sodražice, poti­
snjena pod obronke Velike gore, leži 
vasica Jelovec. Tu se m ed zelenimi trav ­
niki še vidijo ostrnice, ki čedalje bolj 
izginjajo iz R ibniške doline. Jelovec pa 
ne slovi samo po svojem  idiličnem  m iru, 
tem več tud i po sam orastniškem  kiparju  
D ragu Koširju. Resnici na ljubo m ora­
mo povedati, da je  Drago prav  v  tem  
m iru, med tihim i gozdovi z njihovo ču­
dovito rastjo , začutil svojo ustvarjalno  
»žilico«.

Ze kot deček je  pričel iz lesa rezljati 
m ajhne kipce, ki so se porojevali ob 
različnih kosih lesa. Toda življenje je  
od m ajhnega dečka zahtevalo vse kaj 
drugega, kot da bi se že tedaj posvetil 
svojem u ustvarja lnem u nagonu. Izučil 
se je  za z idarja in  delal križem  po R ib­
niški dolini. Potem  je  prišla  vojna, zlo­
glasni taborišči Rab in Padova, le ta  1944 
pa se je  Drago p ridružil borcem  za svo­
bodo. Drago Košir: Starček

Jelovški kiparski samorastnik
Nič čudnega torej, če je  Drago šele pred 
šestim i leti zopet p rije l v  roke dleto in 
pričel u stvarja ti. Daleč od kateregakoli 
središča, na vasi, neobrem enjen od tu ­
jih  vzorov in  vplivov, se je  razvijal 
sam orastnik, ki je  po šestih letih  trdega 
dela presenetil javnost s svojimi stva­
ritvam i.
Koširjevo kiparsko delo je  slogovno in 
m otivično dokaj raznovrstno, to pa še

ne pomeni, da je  le preprosti nadalje­
valec podobarskega izročila, tem več ust­
varjalec močnega notran jega  izraza in 
volje. Podobne ustvarja lne  težnje po 
oblikovanju pa je  m oral v  sebi nositi 
tudi K oširjev ro jak, v Am eriki delujoči 
in um rli slikar G regor Perušek.
Drago K ošir je  doslej naprav il že p ri­
bližno 200 kipov in  reliefov iz lesa. Kot 
pravi sam, so njegova dela nasta ja la  ob

trenutnem , razpoloženjskem  navdihu, ki 
se je  dokončno oblikoval ob sam em  lesu.

Miha Mate

Drago Košir: Začarana kraljična



Iz apotekarske zbirke mr. ph. Bohuslava Lavičke, Strahinj pri Kranju

prim er in  dokaz, kako se človekova 
zgodovina zrcali v  um etnosti. Vse, k a r 
je  človek uporablja l zoper bolezni, je  
dala narav a  iz vseh tre h  svojih k ra lje ­
stev — rudninskega, rastlinskega in ži­
valskega. Vse to  srečam o v  O lim jah — 
tu d i m a n d r a g o r o ,  najbolj znano 
in  strupeno, iskano in  čarodejno rastlino 
p re jšn jih  stoletij. Na stenah  obokanega 
prostora se nato  zvrsti cela galerija  ra ­
nocelnikov in  m odrecov pretek losti: 
ESKULAP — zdravnik, ki se je  povzpel 
na sam  Olimp, HIPOKRAT, oče medi­
cine, TEOFRAT, mislec in  botanik, 
DIOSKURIJ. av to r »M aterie medice«, 
GALEN, začetnik galenske farm acije in 
AVICENO, arabsk i učenjak. Tako so 
vsi tukaj zbrani. V skupnem  mozaiku 
iskanja, učenja  in  poučevanja. Sam o­
stansko lekarno v  O lim ju na  Š ta je r­
skem  je  le ta  1780 po naročilu  m enihov 
poslikal slikar Lerchinger.
D obrodušni m enih, obzidani sam ostan 
in po božjem  predstavniku  nudena po-

Od zelišč do moderne industrije zdravil
Slovenske lekarne so bile med 
prvimi v Evropi

Na davna obdobja človekovega b ivanja 
gledamo iz našega časa s prezirom , vzvi­
šenim  odklanjanjem  in razum skim  od­
porom ; k ljub  tem u pa nam  ta  obdobja 
v  bistvu ugajajo, ker so zagrnjena v 
tančico nerazpoznavne skrivnosti. 2e 
od nekdaj je  tako — kadar malo vemo 
in malo poznamo, več občudujemo. Že 
po narav i nam  je  vse, k a r ne poznam o 
obenem  že tud i skrivnost. V tem  je  m it, 
čar. Resnična, a obrab ljena fraza je, da 
je  človek prodrl v  skrivnost sveta, m or­
da pa je  tud i res, da si h k ra ti želi, da 
bi m u ostalo še kaj prikritega.
P rav  gotovo je  človek najbolj občutljiv 
tak ra t, ko g re  zanj, za njegovo življenje, 
zdravje, bolezen. Vedno trm oglavo upa 
na  rešitev, naj bi bila kakršnako li in  
od koderkoli. P rav  zato pa je  skrivnost, 
ki že od p rve  bolezni do današn jih  ne­
vroz obdaja služabnika zdravilstva — 
vse tiste, ki so v  službi tega hum anega 
poklica, p redvsem  pa zdravnika, splet 
hvaležnosti, vdanosti in  strahu.
Pravijo , da je  bolezen sta re jša  od člo­
veka. Človekov p rv i odgovor na  s trah  
in bolezen je  bil čisto nagonski. P rav  
tako pa  je  na začetku vsake ku ltu re

________________________________

dokazano tud i z d r a v i l s t v o .  V teh 
tipajočih začetkih skoraj ni razlik med 
narodi. Sam oohranitveni upor in  boj 
zoper bolezen živi v  vsem živem. Skozi 
neznanje, ki samo po sebi danes vzbuja 
strah , se je  človek preb ija l po dveh 
poteh: po p rv i udobnejši, vendar za 
tisti čas nem ara razum ljivejši poti ča­
rovnij in  verovanj in  po drugi, zaple­
tenejši, bolj dolgotrajni poti izkustva. 
Malo se ozrimo nazaj. V preteklost sta­
rega veka. Tu srečam o zdravnika, ki je  
najp rej svetoval, g ra ja l in spodbujal, po­
m irja l in  prigovarjal. Eden najbolj raz­
širjen ih  G a l e n o v i h  receptov je  bil 
»veder um, počitek in  zm erno življe­
nje«. Z dravnik  starega veka je  za svo­
jega bolnika p rip rav lja l z d r a v i l a .  
G rki so zdravila im enovali »roke bogov«. 
Mnogo kasneje se je  od zdravnika ločila 
p h a r m a c i j a  — um etnost zdravil­
stva. Tako se je  nek je  v 13 stol. v zdrav­
stvu  pojavil nov poklic — l e k a r n a r .  
Ob zibelki farm acije ni stala alkem ija 
tem več em pirika.
S ta ra  zgodovina človekovega boja zoper 
bolezni, upanja, vere, znanosti in  izku­
šenj je  p ri nas v  Sloveniji zbrana kot 
poučna slikanica v  okroglem  obokanem  
prostoru  — v  sta ri sam ostanski kapelici 
v O lim jah. Prenešena je  v svet barv, 
oblik in  razložena z napisi kot še en

moč v  čisto posvetnih opravilih  — to 
je  podoba srednjeveške celote dveh m i­
stik, ki pa sta  obe nastali zato, k e r ju  
obdaja skrivnost in  intim nost. Dokaze 
za to, da so bili sam ostani središča zdrav­
stvene pomoči, najdem o n a  Slovenskem  
že v  zgodnjem  srednjem  veku. Prvi 
znani rokopisni zapisi o pom enu zelišč 
so se ohranili v  bistriški, stiški, žički 
in drugih  bogatih sam ostanskih knjiž­
nicah. Sam ostanski b ra tje  so skrbno in 
natančno gojili zelišča, ki jih  je  ljudska 
pam et poznala zavoljo n jihovih  učinkov 
že prej. č e  pa so p rihaja la  izza posve­
čenih zidov, so bila gotovo m ikavnejša, 
saj si lahko upal, da je  v  n jih  več bož­
jega — torej čudežnega, in  m anj člo­
veškega — torej zmotljivega.
Včasih je  bilo še prav  posebej hudo. 
Kot bi se vse zareklo in  zarotilo proti 
človeku — vse velike nadloge so se zna­
šle na  kupu : potresi in vojne, pa beda 
in lakota, in  da  je  b ila  m era  polna in 
prepolna je  p rišla  še črna sm rt — kuga. 
N jena kosa je  kosila bolje kot sovraž­
nikov meč. Več stoletij je  ko t ena n a j­
večjih nadlog sprem ljala  človeka. Po­
znamo kužna le ta  in  vemo, da so tedaj 
najbolje  rasla  kužna znam enja po me­
stih  in  vaseh. T ak ra t je  bil le  en nasvet 
najboljši: »Če pride  kuga v  hišo, tedaj 
si kupi p a r  čevljev in beži tako  daleč,



da se ti strgajo  podplati«. Toda kdo je  
lahko zbežal? K am  si se lahko skril? 
Kako obvaroval? Deželo K ranjsko so 
vse te  nesreče zajele v  zadnjih  deset­
le tjih  15. in  v p rv i polovici 16. stoletja. 
Tedaj so obubožali tud i sam ostani. N ji­
hove lekarne niso im ele več zdravil za 
bolnike onstran  sam ostanskega obzidja. 
Zato so ta k ra t razširili svoj delokrog 
na zdravstvo k ran jsk i deželni stanovi: 
odprli so j a v n e  d e ž e l n e  l e k a r ­
n e. Tako je  v  svojo lekarno stopil le­
karnar.
Simbol s ta re  in tud i nove lekarne je 
m o ž n a r. Cas in  okus različnih obdo­
bij sta  ga le m alo sprem injala. Tako je 
bil v gotiki v itek  in  visok, renesansa 
ga je  vodoravno poudarila, barok bo­
gato okrasil. D anašnji čas m u je dal 
uporabno obliko. Na posebno ljubezniv 
način se je  slikarski čopič lotil lončkov 
in posod vseh v rs t in velikosti, stekle­
nic in  vrčev. O krasil jih  je  in zazna­
moval z napisi — lepo je  sprem ljalo 
uporabno.
Naš s ta ri zgodovinar V alvazor je  svoje 
povedal tudi o zdravilih, zdravilnih ze­
liščih in podobnih rečeh. Takole je  za­
pisal: »Km et navadno bolj ceni svoj 
kolomaz kot najboljši balzam  in  njegov 
duh m u je  mnogo p rije tne jši od bencoe 
in m istike. V endar uporabljajo  vaši ga- 
lenci p ri boleznih ne le  kolomaz tem več 
tudi razna zdravilna zelišča, kakor sta 
h e r b a r o d i x  R h o d i a e  (rožni ko­
ren in njegova zel), k i odpravi vsak 
vročičen a c a u s a  c a l l i d a  izvirajoč 
glavobol tako učinkovito in  hitro , kakor 
da bi ga nadnaravno in z zagovorom 
pregnal, treba  je  le dodati malo rožnega 
kisa, žefrana in  kafre, te r  vse skupaj 
oviti d o r o n i c i  in  sicer dveh : s p e ­
c i  e r  u m  p rav  tako r a d i c i s  r  e p - 
t i l i s  d u l c i s  dalje  l a t i f o l i i ,  ki 
j e Q u a l i t a s  c a l i d a  s i c a e ,  to­
ple in suhe v rs te  — in  zelo koristi p ri 
vsaki omotici in  ženski bolezni. Na Go­
renjskem  si znajo km etje  sam i pozdra­
viti bolezen, težave in slabosti, zaradi 
n jih  ne bi lek arn ar im el k ru h a  . . .  K ljub 
tem u se povsod vidijo sivi lasje, povsod 
se vsako leto več ljud i rodi kot pokoplje 
in napolni več zibelk kot grobov.« 
Valvazor nas danes zabava m orda prav  
zato, k e r včasih ne zna razložiti, koliko 
je  resnice in  koliko blodenj človeškega 
um a v  praznoverju , v ražah  in  zagovo­
rih, ki so bili ali pa so še pom em bne 
prvine ljudske čarovniške medicine. 
K ajti v r a ž e  i n  p r e r o k o v a n j a  
so dandanes etnografski spomin na

neko ne zelo davno preteklost, ko se je 
človek bal m arsičesa in  še ni spoznal, 
da se im a bati predvsem  sam ega sebe. 
V raževerje je  s svojim i surovim i in 
žalostnim i posledicami dokaz več, da 
največ zla na svetu pravzaprav ne pov­
zročajo zlobni, am pak lahkoverni in ne­
uki ljudje. Z a g o v o r  zoper bolezni 
so davno spoznali o moči besede — ko­
likokra t že je  beseda pom enila orožje, 
ko likokrat že je  bila preizkušena v prid 
in zlorabo ljudi. Zagovor zoper i z v i n  
pa je  na p rim er celo besedilo, ki je  
obenem  spom enik slovenskega jezika. 
Razm išljanje o preteklosti naših lekarn  
nas vodi naprej. P rve javne lekarne so 
v Evropi nastale  v  15. stol. V Sloveniji 
nismo bili v velikem  zaostanku in  če 
prim erjam o tako staro  lekarno z da­
našnjo, bomo videli, kako je  čas odčaral 
tud i ta  prostor. D anašnje lekarne pro­
dajajo  zdravila v praktični, racionalni 
embalaži. S tari slikoviti lončki in ste- 
kleničice so samo še redek okras, vča­
sih pa si lahko v kozarčku na lek arn ar­
jevi polici videl kuščarja ali kačo, če 
si verjel napisu, tudi v  prah  zdrobljeno 
m um ijo iz daljnega Egipta, škorpijona 
in m išje odpadke, rog sam ega pravljič­
nega enoroga, da o m andragoli ne iz­
gubljam o besed.
Vse to in  še več so imeli na zalogi tudi 
naši lekarnarji. Izdelovali so zdravila iz 
najrazličnejših  drog. Med njim i pa so 
bili tud i taki, ki se niso zadovoljevali 
samo s prip ravo  in prodajo  zdravil, 
am pak so proučevali tud i svoje okolje, 
opazovali, spoznavali in skrbno beležili. 
Tak apotekar je  vodil rudniško lekarno 
v Id riji in ime m u je  bilo S c o p o 11 i. 
Zbral je  v  knjigo floro Slovenije. Napisal 
osnove botanike in kem ije. Tako je  s 
svojim  delom napovedal čas, ki je  p r i­
haja l — čas takoim enovanega »odča­
ran  j a sveta«: vero v čudež nadom este 
predpisi o izdelovanju zdravil, padarstvo  
in nelojalno konkurenco u re ju je jo  pred­
pisi o poslovanju in vodenju  lekarn. 
Seveda je  bil lek arn ar prej kot slej 
ugleden m eščan — njegov privilegirani 
položaj izvira iz narave  dela. Svoje moči 
se natančno zaveda in jo hoče vsaj 
ohran ja ti, k a r najlažje  doseže prek  so­
rodstvenih  vezi in  z dednostnim i p ra ­
vicami. Z ugledom, denarjem , uspešno­
stjo  ostaja  znotraj n jihove p lasti tud i 
ta  ali ona poklicna skrivnost. Ce nepo­
srednega nasledstva ni bilo, so vdove 
lekarnarjev  zaposlovale p r o v i z o r j  e 
(upravnike lekarn). Zaradi še nejasne 
ločnice m ed dvem a poklicema, zaradi

Iz apotekarske zbirke mr. ph. B. Lavičke, 
Strahinj pri Kranju

splošnosti človekovega znanja pa so na­
sta ja li med lekarnarji in zdravniki vča­
sih tud i spori. Da bi to preprečili, so 
kran jsk i deželni stanovi vzeli v deželno 
službo zdravnika že v začetku 16. sto­
letja, malo kasneje pa im ajo  zdravniki 
— deželni fizikusi — že nadzorstvo nad 
lekarnarji. Pravice lekarnarjev  so bolj 
om ejene, predpisi pa čisto natančni, s 
kaznim i vred.
Poreklo ljub ljansk ih  lekarnarjev  izda­
jajo  v prvi polovici 17. stol. n jihova 
im ena — italijansko zvenijo. N ekateri 
so ostali in se poročili z ljubljanskim i 
dekleti. Ce listam o po s ta rih  knjigah, 
ki so jih  vodili ljub ljansk i lekarnarji, 
najdem o tud i im ena takih, ki so k nam  
prišli iz severnih dežel. Tako je  bil 
apotekar Janez Ju rij Tocs, ro jen  na 
Škotskem . Lekarno »Pod mostom« je 
vodil lek arn ar G rafenhuber, apoteko pri 
»Zlatem jelenu« pa Frey. Domačin Vrbec 
je  imel svojo oficino na M estnem  trgu, 
pa tud i znam eniti »Enorožec« je  bil kot 
im e lekarne zastopan v Ljubljani.
Ena najstare jših  lekarn  v  Sloveniji in 
ena z najbogatejšo zgodovino je  lekarna  
v  Novem m estu. Zato m orda ni n ak lju ­
čje, da se je  p rav  v  njenem  laboratoriju  
rodila naša industrija  zdravil. Tu se je  
začelo, dokler ni preraslo v  m oderno 
farm ocevtsko industrijo .

N. B. — B. K.



Brišče pri Benečiji

njegov ro jstn i okoliš. Vsa T erska dolina 
je  danes vežbališče, na  katerem  vadijo  od­
redi NATO ita lijanske  vojske. Razum ljivo 
je, da se velika industrijska  podjetja  tu  
ne m orejo odločiti za gradnjo  kakega svo­
jega obrata. V B ardu (Luseveri) je  nekaj 
hišnih lastnikov še posebej prizadetih, saj 
m orajo plačevati davke za svoje hiše, ne 
sm ejo pa stopiti na  svoja zemljišča, ker 
ležijo sredi vojaške cone.

Združenje Beneških Slovencev 
v Švici

V m alem  m estu Y verdonu v francoski Švici 
so pred  leti slovenski izseljenci iz Beneške 
Slovenije, k i začasno delajo v Švici, osno­
vali svoje društvo, tako im enovano »Asso- 
ciazione em igran ti Sloveni F riu li — Vene­
zia Giulia«. D ruštvo šte je  danes približno 
800 članov v  Švici in im a tr in a js t podruž­
nic (med drugim  v  Zürichu, W in terthurju , 
St. Gallenu, Lausanne, Ženevi in  Luzernu); 
podružnice pa im a še v S tu ttgartu , v F ran ­
ciji in Belgiji, A rgentini in  K anadi; sled-

Beneški Slovenci odhajajo v svet

Iz n jihove ro jstne  pokrajine se izseljuje 
več kot petindevetdeset odstotkov dela 
zmožnih mož in  žena. Večina se jih  odloča 
za takšen  korak  z zavestjo, da se ne bodo 
n ik d ar več vrnili, da m orajo iskati svoj 
k ru h  v  tu jin i, k a jti dom a ne najdejo  p ri­
m ernega zaslužka, k er ni industrije .
Mnogi izmed n jih  občutijo rahlo zagrenje­
nost ob misli, da m orajo živeti v tujini. 
N jihova zagrenjenost pa izvira tud i iz bo­
jazni, da bo ljudstvo, ki m u pripadajo , iz­
gubilo svojo narodnostno b it zaradi raz­
narodovanja. »Ce se nič ne zgodi, Benečije 
v  šestih  le tih  ne bo v e č . . .«  To se pravi, 
ne bi bilo več Slovencev v pokrajini, ki je  
prispevala pom em ben delež k  razvoju  so­
dobnega slovenstva. Mnogim slovenščina 
ni več občevalni jezik, tem več je  to ita ­
lijanščina.

Gospodarska zaostalost

Pred prvo svetovno vojno je  v  Benečiji 
cvetela svilarska industrija , med svetovno 
gospodarsko krizo pa je  propadla. Ita li­
jansk i fašizem je imel za cilj nasilno po Ita­
lijan  j enje Beneških Slovencev. Tisto, k ar

je  F rance Bevk napisal v  svojem  ro­
m anu »K aplan M artin  Čedermac« govori o 
kultum o-političn i rep resiji italijansk ih  fa­
šistov, ki so ji postali izpostavljeni Slo­
venci v  Italiji, ustreza zgodovinski resnici. 
Ita lijanska v lada v  Rim u je  po drugi vojni 
obljubila, da bo čim prej u trla  pot za go­
spodarski razvoj in industrializacijo  pokra­
jine. Ta obljuba še danes n i izpolnjena. 
Izgleda, da število slovensko govorečega 
prebivalstva stalno upada. V le tu  1910 je  
avstrijska u radna sta tistika naštela  35.782 
Beneških Slovencev, poznejše podatke pa 
ne sm atrajo  za dovolj zanesljive. V lan­
skem  letu  je  v  m ajhni vasi Luše vera (ki 
jo  domačini im enujejo po slovensko Bardo, 
k a r ustreza knjižni obliki Brdo) um rlo 
petindvajset slovensko govorečih preb ival­
cev, rodil pa se je  le  eden.

P okrajina je  v  gospodarskem  pogledu padla 
v otipljivo zaostalost. Le m alo cest je  asfal­
tiranih , kanalizacije, instalacije in čistilne 
naprave pa m ankajo  povsod. Nobeno pod­
je tje  ne šte je  več kot tr i  delavce. Turizm a 
tako rekoč ni. Nek vojak  iz Sicilije, k i je  
dalj časa služil vojaški rok v  Furlan iji, je  
dejal, da je  F u rlan ija  še bolj revna kot

n ja  šte je  200 članov. Letos je  društvo
8. m aja  svečano odprlo nove klubske pro­
store  v m estecu O rbe petn a js t kilom etrov 
od Yverdona. To sta  dve sobi, ena je  u re­
jena kot u rad  s p reprosto  knjižnico, druga 
pa v  domačem stilu  tako, da lahko p r i ko­
zarčku v ina  pojejo in  pijejo.

D ruštvo im a dva glavna cilja: da čuva 
in  u tr ju je  stike med člani in  domovino, 
da se ne  bi izgubili v tu jem  okolju ; drugič 
pa, da sodeluje z drugim i društv i ita li­
jansk ih  Slovencev, ki im ajo sedež v  Italiji, 
in  z italijanskim i strankam i in  sindikati, ki 
so zain teresiran i za tem eljno industrializa­
cijo zanem arjene videm ske pokrajine (Pro- 
vinzia di Udine). P ri tem  se sklicujejo na 
6. člen ita lijanske U stave o pravicah na­
rodnostnih m anjšin. Lahko rečemo, da je 
društvo šele tak ra t, ko je  p red  trem i ali 
štirim i leti začelo razum evati celoten kom­
pleks in  m edsebojno povezavo političnih 
in gospodarskih vprašanj svoje domovine, 
dobilo bolj jasne predstave o načinu, kako 
je  treba  postopati v ideološkem in politič­
nem  boju.
Razen tega društvo lahko s ponosom gleda 
na uspehe p ri obveščanju svojih članov v



knjižni slovenščini in  nadalju je  svoja ple­
m enita prizadevanja.
Duša društva je  ta jn ik  Dino del Medico, 
rojen zam ejski Slovenec, ki je  p red  štiri­
najstim i leti odšel v svet kot šestnajstletn i 
fant, da bi si našel k ruha. Ves čas živi 
v Švici, na jp re j v  nem ških kantonih, danes 
pa stanu je  s svojo družino v Yverdonu, v 
francoski Švici. Njegov poklic je  g radbe­
ništvo. Njegovo življenjsko delo pa je  boj 
za zadovoljivo rešitev  gospodarskih in po­
litičnih problem ov njegove domovine in 
sploh slovenske m anjšine v Italiji.
Društvo izdaja dvomesečnik z naslovom v 
slovenščini in v italijanščini: »EMIGRANT 
— bolllettino delTAssociazione em igranti 
Sloveni F riu li — Venezia Giulia — Glasilo 
društva slovenskih izseljencev Beneške Slo­
venije.« Tiska in financira ga izključno iz 
članarine. O bjavljajo članke in  inform acije 
v italijanščini in slovenščini o političnem 
položaju v  V idem ski pokrajin i in  Ju lijsk i 
Benečiji ko t tud i opise osebnih doživetij, 
ki jih  izseljenci lahko občutijo v tu jem  
okolju. Seveda objavljajo  tudi pesmi, ki 
pojejo o dom otožju in o ljubezni do domo­
vine, do revnega ro jstnega kraja.

Novi upi
Še pred trem i ali štirim i leti se je  zdelo, 
kot da so se vsi v Benečiji vdali v neizo­
gibno usodo. Pridigali so jim  o ponižnosti 
in jih  nagovarjali, naj prosijo Boga. Pred 
nekaj leti pa se je  stališče do načina re­
ševanja političnih problem ov spremenilo. 
Začeli so postavljati zahteve, k er vedo, da 
bi bila ENI in IRI sposobna p riprav iti do­
volj denarja  za h itrejšo  industrializacijo 
Benečije. Toda, dokler rim ska vlada, v 
kateri je  Democrazia cristiana še vedno 
najm očnejša stranka, zanika zahteve Vi­
dem ske pokrajine, industrializacije tako 
rekoč ne bo. P ri tem  pa so že izdelani 
načrti za graditev  petih  industrijsk ih  con, 
ki bi lahko večini prebivalstva zagotovile 
prim em o življenje. Ob koncu lanskega 
leta je  v V idm u prišlo do velikih demon­
stracij. Italijansko in slovensko govoreči 
delavci so eden ob drugem  korakali v spre­
vodu. Izjavili so svoje skupne zahteve: in­
dustrializacija V idem ske pokrajine in od­
hod vojske iz Terske doline te r  priznanje 
enakopravnosti slovenskih šol z ita lijan ­
skimi. Politični sili, ki se zavzem ata za 
ohranitev slovenskega jezika in ku ltu re  v 
F urlan iji in Benečiji, sta KP Italije  in 
duhovščina.
Pozno je  prišlo spoznanje, da m ora člo­
vek sam skrbeti za svojo politično usodo. 
Toda volja in način sta  že prišla do izraza. 
Zdravica že lahko na razveseljujoč način 
pokaže »na naše mlade, zdrave, čvrste 
vrste  . . .« Gianni Poggiolini, Ziirich
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Milka Kressova

V visoki starosti 89 le t je  12. sept. 1971 
um rla v L itiji am eriška povratnica 
Milka Kress. Skoraj štirideset le t je  
preživela v Am eriki, v C levelandu, Ohio 
in v Forest C ityju, Pa., le ta  1963 pa se 
je  za stalno vrn ila  v stari k raj. Tako je 
bila otrok dveh domovin. Ko je  bila v 
Am eriki, je  m islila na  stari k ra j in 
skrbela za svojce, ko pa se je  v rn ila  v 
rodno Zasavje, je  bila v  m islih spet vsa 
p ri znancih in p rija te ljih  v  Am eriki, k jer 
je  preživela svoja najlepša leta. Bila je 
ponosna n a  svoje am eriško državljan­
stvo in  tem u dajala tudi zunanjega iz­
raza: na oknu njenega stanovanja v 
L itiji so mimoidoči cesto opazili am eri­
ško zastavico, ob novoletnih praznikih 
pa je  obesila na okno vse živobarvne 
kartice, ki jih  je  p rejela od znancev iz 
Amerike.
M ilkin oče je  bil ru d a r v T rbovljah, k jer 
se je  rodila tud i M ilka 31. avgusta 1882. 
Po hudi nesreči v rudn iku  se je  oče 
poslovil od Trbovelj in leta 1887 izselil 
v  Ameriko. V Forest C ityju v Pennsil- 
van iji je  kopal prem og. V am eriškem  
podzem lju pa je  ril le pet let, domo­
tožje je  bilo premočno. S p rihran jen im  
denarjem  si je  v G ornjem  Logu pri 
Litiji kupil grunt. M ilka je  kot dekle 
hodila pom agat v hišo tak ra tnega  last­
n ika litijske predilnice M authnerja. Leta 
1909 so se M authnerji naveličali Litije, 
prodali tovarno in  se izselili na Dunaj, 
k je r so kupili tovarno papirja . Poznali 
so poštenost in ročnost Milke Kressove 
in so jo vzeli s seboj na Dunaj. Po prvi

vojni pa je  Milka zapustila A vstrijo in 
se izselila v  Am eriko k stripu župniku. 
K asneje je  delala v tovarni obleke »Rich­
m ond Bros« v Clevelandu. Jan u arja  
1930 je  postala am eriška državljanka 
S 65. letom  zaslužila pokojnino. Prvo je 
sprejela le ta  1947 — 28 dolarjev.
Milka je  bila vse življenje skrom na in 
varčna. S p rih rank i si je  v  Forest Ci- 
ty ju  kupila že dolgo le t željeno hišico. 
Tam  so bile hiše poceni, k er je  v  ru d ­
nikih zm anjkalo rude in so se ljud je  
izseljevali v druge kraje. Leta, ki jih  je  
preživela m ed ro jak i v  Forest C ity ju  je 
M ilka vedno štela med svoja srečna leta. 
Med tem  pa se je  k a r štir ik ra t podala 
na obisk v  stari k ra j in spoznala, da ji 
bo na sta ra  le ta  še vedno najlepše — 
doma. P rodala je  hišioo in  dala Ameriki 
slovo. M arca 1963 je  vsa srečna pozdra­
vila znane kraje. Nekaj časa je  živela 
pri b ra tu  E rnestu v  Gornjem  Logu in 
pri sestri Ivanki v Šm artnem , potem  pa 
je  najela svoje stanovanje na Valvazor­
jevem  trgu  v Litiji.
Med svojim  zadnjim  obiskom na Ma­
tici, 19. avgusta mi je  zaupala, da ji je  
neka žena prerokovala, da so letos pred 
njo odprte še tr i  poti. Dve pa sta  že 
zaprti, mi je  vsa zam išljena dejala. Ni 
šla v  toplice in tud i v Ameriko še ne bo 
šla. O tre tji  poti pa sva obe molčali. 
Bila je  tista , iz k a tere  ni vrnitve. Tudi 
sam a je  slutila, da se ji bliža, toda še 
ne zavestno. Preden je  odšla v  bolniš­
nico, k je r naj bi jo pregledali in  ugoto­
vili vzroke bolečin, je  sedla za šivalni 
stroj in si priprav ila  belo obleko, v  ka­
teri naj jo  pokopljejo. Izbrala si je  kraj 
zadnjega počitka: pokopališče na Va­
čah nad  Litijo, k je r počivata tud i oče 
in m ati. Taka je  bila Milka Kressova. 
Na krsto  sem ji v im enu M atice položila 
šopek rdečih nageljnov s slovenskim 
trakom . Bila je  slovensko dekle z dveh 
kontinentov.

Mila Šenk
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Bronaste izkopanine

V starem  veku sta  na našem  ozem lju bili 
dve državi: g rška in  rim ska. O stanke n ji­
hove ku ltu re  in sploh življenja je  pokrila 
zgodovina ozirom a čas s svojim  nevidnim  
plaščem. Te zgodovinske spom enike pa 
nam  odkrivajo arheologi, ki tako  prodirajo  
v skrivnost davne zgodovine.
Naša poštna uprava  je  letos posvetila sta ­
rim  izkopaninam  posebno serijo priložno­
stn ih  znam k, ki je  izšla 20. septem bra. Na 
6 znam kah je  šest um etnin, ki izvirajo iz 
dobe sta re  G rčije in  starega Rim a; bile pa 
so izkopane na naših  tleh. Vseh šest um et­
nin  p redstav lja  p rav  gotovo najlepše izko­
panine iz starega veka v  naših k rajih . Vse 
um etnine na znam kah so iz brona, zato se 
serija  tud i im enuje  »staroveški bronasti 
spomeniki«.
Na prvi znam ki za 50 p ar je  glava rim ­
skega cesarja K onstan tina Velikega (280­
337). Shran jena  je v N arodnem  m uzeju 
v  Beogradu, naprav ljena  pa najverje tne je  
v  Nišu. Je  iz IV. sto letja  in  tu d i pozlačena. 
P redstav lja  pravo  svojevrstno m ojstrsko 
delo.
Na drugi znam ki za 1,50 d in  je  deček z 
ribo. Ta um etn ina  je  bila izkopana na 
o toku  Rabu in  je  v  arheološkem  m uzeju 
v  Splitu. Ta m ojstrovina je  pravzaprav 
rim ska svetilka na  olje. V rib i je  bilo olje, 
iz ust ribe  pa je  gorel plam en. K ljub tem u 
da je  bila svetilka, p redstav lja  helenistično- 
rim sko um etniško delo. Izvira iz II. sto­
letja.
Na tre tji znam ki za 2 din je  H erkul, staro ­
grški polbog, sin Zevsa in A lkm enne, ideal 
moške moči in  junaštva. Je  najbrž  po­
snetek m alega H erkulčka, ki ga je  nosil 
A leksander Veliki vedno s seboj na svojih 
pohodih. Izkopan je  bil v  Tam niču ob Ti- 
m oku med Zaječarom  in Negotinom  v Srb i­
ji. Je  iz III. stoletja.
Na četrti znam ki za 2,50 din je  satir, ki 
se igra z vencem  na glavi, noge pa so mu 
levje šape. Satiri so sprem ljali Dioniza. 
Kot grška nižja gozdna božanstva so imeli 
n a jra je  glasbo, vino in  ljubezen. Kip iz­
v ira  iz II. sto letja  p red  našim  štetjem  in 
je  n a jverje tne je  iz Stobija, antičnega m esta 
v M akedoniji ob izlivu Č rne reke v V ardar. 
Na peti znam ki za 4 din je  glava grške
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boginje ljubezni in lepote, ideala ženske 
lepote, Afrodite. Izkopana je  bila na otoku 
Visu in izvira iz IV. sto letja  pred  našim  
štetjem .
Na zadnji znam ki za 6 din je  Emončan, 
prebivalec rim ske Emone, ki je  stala na 
tleh  današn je  L jubljane. Ta kip je  m oral 
biti nagrobni spom enik kakega visokega 
oblastnika. Danes sto ji pozlačen v  Zvezdi 
sredi L jubljane na visokem  podstavku. 
Izvira iz I. sto letja  in je  bil izkopan v 
Ljubljani.
S erija  vseh šestih znam k stane 16,50 din. 
Za znam ke je  izbrala te  spom enike dr. A lek­
sandra  Cerm anovič-Kuzm anovič, izredna 
profesorica na  beograjski univerzi. Za 
znam ke jih  je  p rip rav il beograjski aka­
dem ski slikar A ndreja Milenkovič. Tiskala 
jih  je  v štiribarvnem  ra s te r globokem tisku 
dunajska državna tiskarna  v  polah po de­
vet znamk.
Na zgornjih robovih vseh pol je  im e spo­
m enika, stoletje, iz katerega je, in  kraj, 
k je r je  bil izkopan. Pod srednjo  znamko 
spodaj je  privesek z napisom  »Jugoslavija 
1971«. Pole z zadnjo znam ko so tudi ošte­
vilčene.
Celih serij je  180.000.
Znam ke so velike 31 X 43 mm, brez belega 
roba pa 27 X 39 mm. Zobčane so grebena­
sto 13 1/2.

Rubriko ureja Ivan Šimenc

Zahvala
P rek  »Rodne grude« se iz srca zahvaljujem  
zdravniku Asimu Mešinoviču v D iako­
nissen bolnici v  R üppurru  pri K arlsruheu.
V avgustu  m e je  operiral na levem  ušesu, 
ker sem slabo slišal. Vesel sem bil, da me 
je  operiral jugoslovanski zdravnik. Po ope­
raciji sem im el priložnost govoriti z njim  
in sem izvedel, da po rodu ni Slovenec, 
čeprav tekoče govori slovensko. Š tiri leta 
je  bil zaposlen v splošni bolnici v P iranu.
V prihodnje  m u želim p ri njegovem  delu 
še veliko uspeha.
P rav  tako se zahvalju jem  tud i slovenski 
sestri M ariji za odlično oskrbo, saj m enda 
n i lepšega na svetu, kakor če je  človek 
v bolniški postelji postrežen v m aterinem  
jeziku.
Emil Zorzut, 7501 Reichenbach,
ZR Nemčija

V slovo prijatelju

V A rgentini in drugod po svetu hitro  um i­
ra jo  s ta ri izseljenci, od k a te rih  so bili m no­
gi nekoč zelo delavni k u ltu rn i in  društveni 
delavci. Eden od teh  je  bil nedvom no tudi 
F ranc K urinčič — Valjavcev, ki je  letos 
10. avgusta um rl v Cordobi.
Rodil se je  30. novem bra 1903 kot drugi 
od sedm ih sinov v  zavedni Valjavčevi d ru ­
žini na Idrskem  pri K obaridu. V društve­
nem  življenju se je  udejstvoval že doma. 
Bil je  zadnji predsednik Prosvetnega d ru ­
štva Idrsko, dokler niso fašisti d ruštva raz­
pustili.
P e tna jst le t je  živel v  Buenos Aiesu, nato 
pa sedem indvajset le t v Cordobi. V obeh 
naših naselb inah je  bil znan kot aktiven 
sodelavec v naših izseljenskih društv ih  ter 
p ri njihovih listih  in  revijah.

Franc Kurinčič — Lovrenčkov
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ACASNO NA TUJEM

Pozna jesen v briškem vinogradu — grozdje je že obrano in predelano v sladko kapljico

Zaposlovanje v  tu jin i je  prineslo  s sabo 
veliko koristnega. Ljudje, ki doma ne 
m orejo n a jti p rim erne  zaposlitve ali lah­
ko na tu jem  zaslužijo več k o t doma ali 
pa jim  borna zem lja nudi prem alo kruha, 
se že vrsto  let podajajo  v  svet: v Avstrijo, 
v ZR Nemčijo, v Švico, na Švedsko in 
drugam . N ekateri odhajajo  v  tujino bolj 
ali m anj sezonsko, vsako leto za nekaj 
mesecev, d rugi pa se odločijo za daljše 
bivanje zunaj, za tr i ali štiri leta, pa tudi 
za dalj. Z denarjem , ki ga zunaj p rih ra ­
nijo, si potem  doma gradijo  hiše, m oder­
nizirajo svoje km etije  kupu je jo  avtom o­
bile, gospodinjske in km etijske stro je  in 
podobno. V m arsikaterem  prej dokaj za­
ostalem  k ra ju  je  že na  p rv i pogled videti 
koristi zaposlovanja v tujini.
V endar je  odhajan je  v tu jino  prineslo s 
seboj tud i vrsto  vprašanj. O paziti je, na 
prim er, d a  odhajajo v  tujino tudi takšni 
strokovnjaki, ki jih  sicer dom a gospodar­
stvo  nu jn o  potrebuje. Po drugi s tran i pa 
tudi narašča število delavcev, ki so odšli 
v  tujino brez sleherne kvalifikacije, zunaj 
pa so si nabrali veliko delovnih izkušenj. 
V pričujočem  sestavku bomo skušali za­
pisati nekaj p rav  o teh delavcih in o  v p ra ­
šanju priznavan ja  njihove kvalifikacije. 
Mnogi od n jih  nam reč tožijo, da jim  doma 
pridobljenih izkušenj ne priznavajo in  da 
jih  jem ljejo na  delo samo kot nekvalifi­
cirane delavce, m edtem  ko jim  tu ji delo­
dajalci pridobljeno kvalifikacijo prizna­
vajo.

S kmetije v gradbeništvo

Od leta 1965 urejam o pri nas odhajan je  
na delo v  tu jino  organizirano. Zato im am o 
tudi sorazm erom a dober pregled nad tem, 
iz k a te rih  predelov hodi v  tu jino  največ 
ljudi in  s kakšnim i kvalifikacijam i odha­
jajo. Zato bi n a  k ra tko  lahko rekli, d a  si 
v  največji m eri išče dela v tu jin i kmečki 
živelj. S km etij pa odhajajo zvečine ne­
kvalificirani in  polkvalifioirani ali p ri­

učeni delavci. P rav  ti ljud je  pa se potem 
po nekajle tnem  delu v  tu jin i — zlasti v 
gradbeništvu — srečajo z vprašanjem , ali 
jim  bodo dom a priznali to, k a r  so se 
naučili zunaj. V Pom urju, k i  p rem ore v 
poprečju največ delovne sile, ki odhaja iz 
Slovenije v tujino, so imeli letos spomladi 
stodevetnajst takšnih  zidarjev  in  dvain­
šestdeset tesarjev. Na K om unalnem  zavodu 
za zaposlovanje v  M urski Soboti se jim , 
na prim er, dogaja tu d i to, da pridejo  po­
samezni tu ji delodajalci in želijo dobiti 
p rav  natanko  tega ali onega delavca, ki je 
že delal p ri n jih  in  k i mu tudi priznavajo  
kvalifikacijo.

Zunaj kvalificirani —  doma 
nekvalificirani

Velika večina tistih, ki odhaja  delat na tuje, 
se nam erava čez nekaj časa v rn iti v do­
movino. Zunaj osta ja jo  po navadi tako 
dolgo, da si zaslužijo dovolj den arja  ali 
za gradnjo  hiše ali za nakup stanovanja, 
trak to rja , avtom obila in česa drugega. Za­
to že med svojim  bivanjem  zunaj razm iš­
ljajo  o  svoji v rn itv i in  o možnostih za delo 
doma. P ri tem, kako se bodo lahko znova

zaposlili doma, igra k a jp ak  precejšnjo vlo­
go tudi možnost zaslužka. M arsikateri naš 
delavec bi se veliko prej vrnil iz tujine, 
ko bi imel doma vsaj ne prehudo slabše 
plačano delovno mesto. Še večje težave 
pri tem pa  občutijo tisti, k i so na -tujem 
delovišču plačani ko t kvalificirani zidarji, 
tesarji in podobno, m edtem  ko bi jih -do­
m ača podjetja  sprejela sam o kot nekvali­
ficirane ali kvečjem u priučene delavce. 
P ri tem p a  nastane v e lik a . razlika med 
zaslužkom v  tu jin i in doma. Zato se ra je  
znova zaposlujejo v  tujini. S tem  pa  vpra­
šanje priznavanja tu je  kvalifikacije dom a 
ostaja še naprej odprto. K er pa tovrstni 
delavci neprestano  sprašujejo, kdaj bo re­
šen ta problem, sm o se med drugim  obrnili 
tud i na Republiški zavod za zaposlovanje. 
S pomočjo inform acij, k i nam  jih  je  dal 
tam  tovariš Stare, se nam  je  do neke m ere 
izoblikovala podoba tega vprašanja  V na­
šem zaposlovanju na tujem .

S spričevalom ni težav

Pri ljudeh, k i so po svoji p raksi na  delu 
v  tu jin i postali izučeni zidarji, tesarji, 
krovai in  d rug i delavci gre v  veliki m eri



Koristen vodič za tuje delavcetudi za neinform iranost. Ti delavci pogosto 
niso dovolj seznanjeni s predpisi, k i u re ­
ja jo  vp rašan ja  priznavanja kvalifikacije. 
Zato najbolj pogosto p rih a ja jo  s svojih 
delovišč v  tu jin i brez spričeval, v katerih  
bi bila črno na  belem zapisana njihova 
v  tu jin i pridobljena kvalifikacija. Nekaj 
več jih  p riha ja  s potrdili, da so zunaj 
delali na delovnih m estih, za k a te ra  je 
po trebna talka in  taka  kvalifikacija. Toda 
najpogosteje se dom ača podjetja  srečujejo  
s ponudbo tak ih  vračajočih se delavcev, 
ki im ajo priznanje o  delovnih izkušnjah, 
pridobljenih  v  tu jin i, samo vpisano v de­
lovno karto . Om enjeno dokazilo pa je  po 
navadi prešibak dokaz kvalifikacije in zato 
p rav  takšnim  delavcem, ki ne prem orejo  
n iti potrd ila  tu jega delodajalca o  njihovem  
delu  na kvalificiranih delovnih m estih, 
dom a kvalifikacije ne priznajo.

Na k ra tk o  bi tedaj lahko vprašan je  o p ri­
znavanju  ali nepriznavanju  kvalifikacije, 
pridobljene na  tu jem , začrtali takole: v 
resnici dom a v glavnem  velja sam o spri­
čevalo. K dor si ga zunaj med delom p ri­
skrbi, tem u ga dom a nostrific ira jo  in mu 
tedaj ta listina velja p rav  toliko, kot če bi 
si jo  pridobil doma. Potrd ila  o  pridobljenih 
kvalifikacijah  p a  dom ača podjetja  p rizna­
vajo  vsako po svoje. V katerem  podjetju  
bodo delavcu priznali kvalifikacijo, v  d ru ­
gem pa spet ne. N ajvečkrat pa delavce 
s takim i potrdili jem ljejo dom a na delo 
kot priučeno delovno silo. K er pa je. kot 
sm o že povedali, takšno  priznavanje  od­
visno od posam eznega podjetja , bi tedaj 
težko povedali o tem  kaj bolj natančnega. 
V sekakor pa lahko zapišemo vsaj to, da 
veliko več kot zapis v delovni k a rti velja 
potrdilo , ki ga delavec ob vrn itv i prinese 
s seboj iz tu jine. Lahko pa še en k ra t za­
pišem o tudi to, da  so naši delavci, ki delajo 
na tu jem , m arsik a te rik ra t prem alo  sezna­
n jen i s tem, k ak o  bodo lahko dom a doka­
zali in uveljavili svojo pridobljeno kvali­
fikacijo. Pogosto se zanašajo tudi na to, 
da bodo gotovo tud i dom a dobili delovna 
m esta, za k a te ra  je  potrebna določena kva­
lifikacija, ko pa  so jih  lahko dobili zunaj 
in  ko so tam  na tak ih  delovnih m estih 
delali po pet, po osem ali celo po deset 
let. Najbolj pa b i gotovo lahko  zapisali to, 
da bi naši delavci ob v rn itv i iz tu j ne 
najbolj uspešno uveljavili tisto  pridobljeno 
kvalifikacijo, ka tere  dokaz je  spričevalo, 
k a jti s takšnim  dokazilom bi odpadle vse 
težave, k i jih  sicer čutijo  delavci, ki se po 
nekaj letih dela v  tu jin i vračajo  domov, 
ali tis ti delavci, ki se želijo čez nekaj časa 
vrniti.

Jože Olaj

V F ran k fu rtu  bo v  k ra tkem  izšel in fo r­
m ativni p rospekt za inozemske delavce, 
ki žive v  tem  m estu. P ri tem  bodo skušali 
sodelovati z Zvezo sindikatov Nemčije in 
ostalim i ustanovam i, ki se u k v arja jo  s po­
svetovalnim  delom v  zvezd z inozemci. Za 
kaj p ravzaprav  gre? Znano, je  da so 
tu ji delavci, ko p ridejo  v  katerokoli m esto 
ZR Nem čije zaradi neznanja  jezikov in po­
m an jk an ja  ustanov, k je r  bi jim  lahko sve­
tovali, velikokrat prepuščeni svojim  tova­
rišem  ali slučajnim  znancem , ki sam i ko­
m aj tolčejo nekaj nemščine.
Zato so se na  m estni občini v F ran k fu rtu  
odločili za izdajo te  brošure, ki bo p rav ­
zaprav  v  glavnem  vodič po tem  svetu. 
B rošura bo tiskana  v  jezikih tu jih  delav­
cev, k i delajo v  F ran k fu rtu . G lavni nam en 
n i tu ristična  rek lam a za m esto F ran k fu rt, 
tem več predvsem  ta , da inozemcem nudi 
vse tis te  inform acije, ki so jim  najbolj 
potrebne. Na prim er, k je  se nahaja jo  po­
svetovalnice v F ran k fu rtu  in  kakšne in ­
form acije tam  lahko dobe. Kam  na j se

Prepoved o  najem anju  novih tu jih  delav­
cev na  Danskem  je  še vedno v  veljavi 
in  težko je  reči, kdaj bo ukinjena. Zveza 
sindikatov in Združenje delodajalcev se 
n ikakor ne m orejo sporazum eti, da se 
reši položaj tu jih  delavcev v  te j deželi. 
In dokler ti dve instituciji ne  bosta pred­
ložili m in istru  za delo  Laugeu D ahlgaardu 
odgovarjajočega predloga, bo vse ostalo 
p ri starem . K akor je  poročal dnevnik  Po- 
liitiken, je  predsednik  pokrajinske sindi­
kalne organizacije Thom as Nielsen izjavil, 
da sindikati ne bodo izdali nikakršnega 
predloga, dokler ne dosežejo enotnih s ta ­
lišč z delodajalci v  osnovnih vprašan jih : 
zagotovitvi nam estitve, jam stvu  o  zaposli­
tv i v  določenem razdobju in  p lačan ju  vož­
n je delavcem  pri povratku, ko zanje ne bo 
več zaposlitve.
Thom as Nielsen je  dalje  dejal: »Lepo je, 
da m in ister za delo želi, naj se  ta  problem  
čim prej reši. Menim pa, d a  bi najp rej 
m oral poskrbeti za to, da  bodo deloda­
jalci izpolnili svoje obveznosti glede re­
gistracije tu jih  delavcev, katere  zaposlu­
jejo. Te svoje obveznosti delodajalci ne 
izvršujejo, kakor bi bilo treba. Brez te 
registracije  pa tudi ni mogoče spoznati

obrnejo po nasvete in  pomoč, če im ajo 
socialne in  kam  če im ajo  zdravstvene pro­
bleme. V brošuri bodo tud i navodila o 
m ožnostih strokovnega izpopolnjevanja, d a ­
lje  nasveti, kako koristno  izrabiš prosti 
čas, n ač rt m esta, na katerem  bodo označena 
javna kopališča, park i in  drugi ob jek ti za 
oddih.
Zlasti pom em bno glede na veliko število 
otrok tu jih  delavcev, ki k ljub  obveznosti 
ne ob iskujejo  šol, so navodila v brošuri, 
kam  naj se starši obrnejo, če im ajo šolo­
obvezne o troke in 'kam tisti, k i bi želeli 
svoje o troke  d a ti v  otroške vrtce.
Ta koristna brošura bo verje tno  izšla že 
jeseni. Tiskali jo  bodo v veliki nakladi 
tako, da jo  bo lahko dobil vsak inozemec 
k i živi v  F ran k fu rtu . P rav  bi bilo, če bi 
tu d i v  d rug ih  'krajih  in  nem ških 
m estih, k je r  delajo v  velikem številu tu ji 
delavci, po zgledu F ran k fu rta  izdali podob­
ne koristne  brošure im s tem  o lajšali težak 
pioložaj tu jih  delavcev, da se lažje znaj­
dejo v tu jem  svetu.

celotnega obsega tega problem a. Rečemo 
lahko le to, d a  bomo -tudi v bodoče ino­
zem ske delavce sprejem ali, kak o r sm o jih 
p»rej. Zdajšnja p rek in itev  pa bo tra ja la  še 
nekaj časa, k er im am o na D anskem  do­
volj tu jih  delavcev in mnogi med njim i so 
brez zaposlitve.«
D irektor A rne Lund, predstavnik  Zdru­
ženja delodajalcev, je  potrdil, d a  se Z dru­
ženje ne m ore sporazum eti s  sindikati 
glede jam stva  -o nam estitvi tu jih  delavcev 
in  zapiosliitvi v  določenem  obdobju, to  pa 
zato, k er bi se  v  tem  prim eru  tu ji delavci 
znašli v  prednostnem  položaju v odnosu 
z domačimi delavci. D irek tor Lund je še 
dejal, da so puri Z druženju delodajalcev 
zaskrbljeni, d a  bi v  p rim eru  ugodne re­
šitve tega  dogovora sindikati zatem  iste 
ugodnosti zahtevali tu d i za domače delavce. 
Sporazum no z m inistrom  za delo, s ta  se 
obe s tran k i sporazum eli, da  se podaljša 
prepoved prihoda tu jih  delavcev. Posa­
meznim podjetjem  je  dovoljeno, d a  p ri­
peljejo  tu je  delavce, če drugače ne m orejo 
zadovoljiti svoji potreb. Za sedaj n i izgle- 
dov, d a  se prepoved ukine. Jeseni bodo 
o tem  -razpravljali na sestanku Odbora 
za politiko delovnega tržišča.

Na Danskem še nadalje velja prepoved 
o najemanju tujih delavcev



Pripravljen nov zakon  
o ustanavljanju naših 

p o d je tij v tu jin i
Novi zaikon bi naj celoviteje u re ja l de­
javnost naših gospodarskih in  drugih  o r­
ganizacij v  tu jih  deželah. Pripom ogel pa 
bi na j tud i k h itre jšem u razv ijan ju  gospo­
darskih odnosov naše dežele s tujino. G le­
de na  to  bo p rav  gotovo pospešil naložbe 
naših podjetij v  inozem stvu in usm eril 
njihovo dejavnost tudi na izven trgovinska 
področja, to se  prav i n a  proizvodno in 
uslužnostno dejavnost. D osedanja situacija 
nam reč kaže, d a  je  od skupnega števila 
330 naših  podjetij v tu jih  deželah velika 
večina a li 201 podjetje  v  glavnem  osre­
dotočilo svoje poslovanje n a  trgovinsko 
področje. Našim gospodarskim  organiza­
cijam  bo nov zakon v  prihodnje omogočal 
ustanav ljan je  lastn ih  in  m ešanih podjetij, 
p rav  tak o  p a  tud i podružnic. Zanimivo je 
s tem  v  zvezi om eniti tudi dejstvo, da nov 
zakon ne predvideva nobenih om ejitev 
glede v rste  dejavnosti v okviru  zakonito 
ustanovljenih  jugoslovanskih gospodarskih 
organizacij v  tujini.
Glede n a  dejstvo, da  je  ustanav ljan je  pod­
jetij v  inozem stvu v  pristojnosti zveznih 
organov, bo izdajal tovrstna dovoljenja v 
soglasju z zveznim sekretaria tom  za fi­
nance — zvezni sek re ta ria t za zunanjo 
trgovino.

Predstavniki nemških  
ljudskih univerz v 

Ljubljani
Konec septem bra je  bilo v  L jubljani šest­
n a js t d irek to rjev  in sodelavcev nem ških 
ljudskih univerz, ki jih  je  vodil d irek to r 
Ljudske univerze v F ran k fu rtu  Fred Geb- 
h a r tt Dolff. Na večdnevnem  sem inarju, 
ki ga je  organizirala slovenska zveza de­
lavskih univerz, so se seznanili z našim  
sistem om  izobraževanja odraslih, da bi se 
lahko vključili v izobraževanje naših ljudi 
v ZR Nemčiji.
Za nem ške goste so na ljub ljansk i fakulteti 
za politične vede in novinarstvo pripravili 
sem inar. N ajprej so jih  seznanili z našim  
družbeno-političnim  sistem om  te r z vzgoj- 
no-izobraževalnim  sistem om  p ri nas. Nem­
škim predstavnikom  pa so pojasnili, kakšni 
so gospodarski in drugi vidiki zaposlovanja 
v tu jin i 'in v račan ja  delavcev te r  v katerih  
sm ereh bi bilo prvenstveno  treb a  usposab­
lja ti jugoslovanske delavce v ZR Nemčiji. 
Poleg velikih po treb  po usklajenem  izobra­
ževalnem  delu z jugoslovanskim i delavci

v  ZR Nemčiji so to  akcijo narekovali tudi 
pojavi, k i že dalj časa skrbijo  naše in 
nem ške izobraževalne inštitucije. V neka­
terih  nem ških pod jetjih  se zadnje mesece 
nam reč pojavljajo  samozvani zastopniki 
raznih izobraževalnih ustanov, ki od delav­
cev jem ljejo  akontacije, potem  pa pogosto 
izginejo ali pa jim  nudijo zelo dvom ljive 
»izobraževalne tečaje«.

Priročnik za naše 
delavce v ZR N em čiji

V založbi časopisnega podjetja  »Novosti 
iz Jugoslavije« v  Beogradu bo še pred 
koncem letošnjega le ta  izšel p riročnik  za 
naše delavce, ki se zaposlujejo v  ZR Nem­
čiji. Priročnik, k i bo tiskan tud i v  sloven­
skem  jeziku, bo vseboval tem eljne in for­
m acije in  napotke v  zvezi z bivanjem  in 
zaposlitvijo naših ljudi v  tej deželi. Pri 
p rip rav i priročnika je  sodelovalo večje 
število strokovnjakov  za pravna in  socialna 
vprašanja.

Izobraže vanje 
jugoslovanskih 

delavcev v tu jin i
P red  (nedavnim je  bilo v organizaciji cen­
tra ln eg a  sveta  zveze sindikatov Jugosla­
vije posvetovanje številnih zveznih, repub­

liških in pokrajinsk ih  predstavnikov o 
ak tualn ih  vprašanjih  izobraževanja jugo­
slovanskih državljanov in  njihovih otrok, 
ki začasno bivajo v tujini. G lede na ogro­
men pomen tovrstne izobraževalne de­
javnosti so bili udeleženci posvetovanja 
m nenja, da  bi se s temi vprašanji stalno 
m orali uk v arja ti vsi zain teresirani dejav­
niki družbeno-političnih skupnosti, od ko­
mun do federacije. V zaključkih tega po­
svetovanja je  posebej 'poudarjena potreba, 
da bi bilo izobraževanje naših delavcev in 
njihovih otrok v  tu jin i s ta lna  tem a razgo­
vorov in  dogovorov s predstavniki o rga­
nizacij te r  vlad dežel, k je r  se naši ljud je  
zaposlujejo. Republiški sek re ta ria t za ku l­
tu ro  in prosveto, republiški zavodi za za­
poslovanje, delavske univerze in  druge 
zainteresirane organizacije te r  ustanove bi 
si naj sicer prizadevale, 'da bi bile v izo­
braževalni proces za naše delavce in n ji­
hove o troke v  tu jin i vključene strokovno 
kvalificirane ustanove in kvaliteten preda­
vateljski oziroma vzgojiteljski kader. Izo­
braževanje bi na j potekalo tud i po enot­
nem  učnem program u.
V sklepih s  posvetovanja v  centralnem  
svetu ZSJ se končno om enja tud i neogib- 
nost stalnega skupnega dogovarjan ja  o 
teh vprašanjih  in  celo po treba m orebitne 
vzpostavitve posebnega koordinacijskega 
telesa, ki bi spodbujalo in  usklajevalo vsa 
pereča vprašanja  s področja izobraževalne 
aktivnosti za naše ljud i in  n jihove otroke 
v  tujini.

Izvršni odbor Slovenske izseljenske matice na eni izmed prvih sej. Na sejah vedno obravnavajo kul­
turne stike z našimi rojaki po svetu in vse probleme, ki zadevajo zaposlovanje na tujem. Tretji 
z desne je predsednik Matice Drago Seliger



Iz Švice na Triglav
Bil je  topel ju lijsk i dan.- U ra je  odbila 
dvanajsto  — konec dela. Srce je  začelo 
h itre je  u tripa ti, k a jt i  pred m enoj je  bilo 
veliko, zanim ivo potovanje. To je  bila pot 
proti rodni domovini, proti našem u sivemu 
očaku Triglavu, ki nam  je bil skoraj leto 
dni vsak dan v  mislih, k o  smo tu  v daljni 
Švici delali načrte, da se skupno povzpne­
m o na njegov vrh.
M račilo se je  že, ko je  avto z lahkoto  po­
žiral k ilom etre po avtocesti Zürich—Chur. 
T uristična sezona je  bila na višku, k a r se 
je  krepko  poznalo tudi na  cestah. Kilo­
m etre  daleč naprej in nazaj si videl nepre­
kinjeno verigo avtom obilskih luči. 
Približno ob polenajstih  sva s sopotnico 
prispela v  Chur. Od tu  se začne pot vzpe­
n ja ti. Ob polnoči sva prispela n a  v rh  Ju -  
lier P. 2284 m. Polagom a nam a je začel 
spanec zapirati oči. Med razm išljanjem  ali 
na j ustaviva in se m alo odpočijeva, sva 
prispela v  znam eniti St. Moritz, znano 
švicarsko zim sko turistično mesto, ki je  
bilo zdaj pogreznjeno v nočno tišino. Malo 
ven iz m esta sva ustavila za k ra tek  počitek. 
Moj avto z ležalnimi sedeži se je  k a r dobro 
izkazal.
Ob pol štirih  se je  začelo daniti. Sopotnica 
se je  v  span ju  pom enkovala, jaz pa bi 
želel k a r še m alo spati. A za to  pač ni 
bilo časa. T reba je  bilo potovati dalje. 
K am ? N ajina sm er je  bila S tifler Joch 
Pass. Pot naju  je  vodila skozi prelepi Na­
tional park , skozi naselje Zem ez, Ofen P. 
in  končno sva se k a r  nepričakovano zna­
šla na švicarsko-italijanski meji. Švicarski 
carinik je  sam o ¡pozdravil z roko in p ri­
kim al, naj nadalju jeva jx>t. Tudi na ita ­
lijanski s tran i ni bilo težav. Ko so posijali 
p rv i sončni žarki, sva bila ob sedm ih z ju t­
raj po kratkem  vzponu na najvišjem  ev­
ropskem  cestnem  prelazu S tilfer Joch 
2757 m. Vse je  še spalo, le tu  in tam  je

Gorjanske narodne noše

bil že odprt kakšen kiosk s spom inki. Na 
h itro  sem nared il nekaj fo tografskih  po­
snetkov, kupila sva razglednice in  avto se 
je  spustil po v ijugasti cesti navzdol. Sonč­
ni žarki so naju  ščemeli v  očeh in uspavali. 
Sopotnica je  zadrem ala. Pa sem  se ujezil. 
»Ne spi, sicer bom še jaz in  avto naj k ar 
sam gre svojo p o t . . .«
Zatem  sva štela ovinke — k a r osem inšti­
rideset sva jih  naštela. Še pogled nazaj na 
brezkončno kačasto  cesto in v rh  O rtler 
3899 m in  že sva se vozila po m eranski 
dolini m ed prekrasnim i sadovnjaki. U sta­
vila  sva se in  si privoščila krepak zajtrk , 
ki ga je  p rip rav ila  sopotnica. Ce bi bila 
slutila, da zatem  ves dan in  še pozno v 
noč ne bova jedla, bi si še kaj privoščila. 
Čudovito južnotirolsko m esto M eran sva 
pustila za seboj in se nam erila  proti Bol­
zanu. K ratek  postanek za caffe capucino, 
pogled na  k a rto  in spet sva nadaljevala 
pot. Cez Dolomite.
Na desni in levi eno sam o gradbišče. Ko 
bodo ta  velika dela zaključena, bodo kilo­
m etri in  k ilom etri avtoceste Bolzano—B ren­
n er na mogočnih stebrih . Zavila sva na 
desno in  km alu  zagledala mogočen vrh  
M arm olade te r  po k ra tk em  ovinku tudi 
prvi prelaz v  Dolom itih Sella P. 2237 m. 
P rekrasen  razgled po Dolomitih. Cesta se 
v ije  skoraj brez vzpona iin že sva bila na 
Passo Pordoi 2239 m. Zatem  sva se m o­
rala  skoraj popolnom a spustiti v  dolino, 
zatem  pa se spet vzpenjati.
Malo pod vrhom  sem srečal nekega ho­
landskega tu ris ta , k i se je  na povratku  z 
dopusta  z avtom obilom  zaletel v obcestni 
kam en in  poškodoval avtom obil. Stopil 
sem v  eno gorskih koč, m enda je  bil m la­
dinski dom, d a  bi zanj telefoniral po po­
moč. Veselo pa sem se začudil, ko sem v 
veliki veži zagledal na sten i veliko sliko 
gradu  Otočec in  Krke. Skoraj verje ti ni­
sem mogel. Bil sem vesel in  tud i ¡ponosen. 
Zatem  sva se ustavila na prelazu Passo 
Falzarego (2101 m) in popila kavo. Med 
tam kajšn jim i tu risti sva slišala tudi našo 
govorico, med m nogimi drugim i pa je  pla­
polala tudi naša zastava.
N adaljevala sva pot. Z leve s tran i n a ju  je 
pozdravil gorski vrh Le Tofane 3243 m, 
naravnost p red  n am a pa  se je  v  soncu 
lesketal 3321 m  visoki prelepi v rh  Cristallo, 
ki v  resnici zasluži to  ime. Navzdol in  
dalje, dalje. C ortina d ’Amp. Sam o posne­
tek  pa naprej p ro ti M isurinskem u jezeru. 
Ob levi n a ju  je  sprem ljal lepi M. Cristallo,

Člani Slovenskega planinskega društva Triglav 
Iz Švice na poti proti vrhu Triglava

kakor da se težko poslavlja. K ra tka  vožnja 
skozi gozd in  že je  tu  M isurina s trem i 
Cimmami v  ozadju (Tre Gimme).
Mudilo se nam a je, saj je  bilo že pozno 
popoldne in  nam eravala  sva še do L jub­
ljane. P ro ti Auronzi in  da lje  za Tolmezzo. 
Passo M uria je  bil sam o še opozorilo, da 
sva še vedno 1298 m visoko. Se malo plina 
pa sva doma, sem  dejal. A sem se malo 
zmotil, k a jti v  Tolmezzu sem prezgodaj 
zavil na levo. Tako je  najina tu ra  dobila 
dodatek, ki pa je  bil k a r lep. Ko sva na 
Plocken P. (1362 m) prekoračila avstrijsko  
italijansko mejo, so naju  avstrijsk i cari­
n ik i vprašali, če im ava k a j slivovic in  ci­
garet. Ko jim  je  sopotnica povedala, da  
p rih a jav a  iz Švice, so naju  tako pogledali, 
da sva se k a r  m im ogrede znašla v  dolini 
in tu d i u tru jenosti nisem  več toliko ču­
til. Sopotnica m e je  vprašala, če mislim 
kaj prigrizniti, p a  sem odvrnil, da ne prej 
kakor v  Ljubljani.
Vozila sva se po lepi dolini, k a te re  sicer 
najbrž  še dolgo ne bi videla. Rečica Gail 
naju  je  šum ljaje sprem ljala. Teh dvesto 
km  in dodatne višine 1362 m sva bolj mol» 
čala, k a jti nep lan irana pot, neplanirano 
govorjenje.
Okrog poldevetih zvečer sva se znašla pod 
K orenskim  sedlom. Še skok pa bova v 
Ljubljani, sem  si mislil. T a »skok« pa se 
je  precej px>tegnil, k a jti  šele okrog ene 
z ju tra j sva se pripe lja la  v  L jubljano. Kaj 
pa je bilo napre j bom povedal prihod­
njič  . . . Avgust Toropšlč
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Vrnitev v domovino
2e tri leta  sem v  Zvezni republiki Nem­
čiji in se m islim  v  k ra tkem  v rn iti v do­
movino. S tem  v  zvezi m e zanim a nekaj 
stvari. Predvsem  m e zanim a, kakšne ca­
rinske o lajšave im am  ob vrn itv i, do kakš­
ne vrednosti in  po k a te ri vrednosti se oca­
rin i stvari. Zanim a me tudi, ali dobim 
vrn jen  davek na zaslužek (Lohnsteuer), če 
se vrnem  za stalno v  domovino. Končno 
me zanim a, kakšne pap irje  m oram  predlo­
žiti, da bi se m i priznala delovna doba, 
p reb ita  na delu v  Zvezni republiki Nem­
čiji.

E. P., G artlingen, ZR Nemčija

Po najnovejšem  odloku jugoslovanske vla­
de o ured itv i uvoza, ki velja od 18. jun i­
ja  1971 naprej, sm ejo jugoslovanski d r ­
žavljani ob v rn itv i p rinesti s  seboj p red­
m ete za osebno potrošnjo, ki ijih uporab­
lja jo  izključno za potrebe svojega gospo­
dinjstva. Po tem  odloku sm ejo prinesti 
tudi televizorje, hladilnike, radijske spre­
jem nike, p ra lne  stro je , m ale orodne stro­
je, p isalne stro je, m ale m otorje za čolne, 
pohištvo, m ajhne dele za m otom a vozila in 
podobno. Odobren je  tudi uvoz m ale km e­
tijske m ehanizacije, ne p a  tud i reproduk­
cijskega in gradbenega m ateriala. Jugo­
slovanski državljani m orajo  p ri uvozu m a­
le km etijske m ehanizacije in  oprem e pred­
ložiti carini dokazila, da se ukvarjajo  s 
tistim  poklicem, ki m u je  nam enjen uvoz 
oprem e. M orebitno prodajo  takšne oprem e 
pa so dolžni prijav iti. O prostitev carine 
p a  velja  za gospodinjske predm ete in  po­
trebni gospodinjski in v en ta r (izvzemši mo­
torna vozila) le v  prim erih, če je  jugoslo­
vanski d ržavljan  stalno živel v  tu jin i vsaj 
10 let. C arine za m otorna vozila p a  ne  pla­
čajo tu d i tis ti jugoslovanski državljani, ki 
se vračajo  v  dom ovino potem , ko so se iz­
selili iz jugoslavije p red  6. aprilom  1941. 
Povrnitev  preveč plačanega davka na za­
služek (Lohnsteuer) lahko zahteva tudi 
jugoslovanski delavec, ki je  bil zaposlen 
v Zvezni republiki Nemčiji in  se je  za 
stalno v rn il v Jugoslavijo. Olajšave boste 
lahko uveljavili po  novem  letu, in  sicer 
do konca meseca aprila  prihodnjega leta 
p r i finančnem  uradu  (Finanzam t), ki je  bil 
pristojen za k ra j vašega zadnjega službo­
van ja  v  Zvezni republiki Nemčiji.
Za po trd itev  zavarovalne dobe, p reb ite  v 
Zvezni republik i Nemčiji, boste m orali 
predložiti republiškem u zavodu za social­
no zavarovanje v  L jubljan i nem ško zava­
rovalno karto  (Vensicherungskarte), k jer

im ate  navedena nem ška zavarovalna ob­
dobja. K er p redstav lja  zavarovalna doba 
v  Zvezni republiki Nemčiji obveznost te 
države in ne Jugoslavije, se ta  doba ne 
vpisuje v  jugoslovansko delovno knjižioo.

Letni dopust
Od m arca lani sem  zaposlen v  ZR Nemčiji. 
Na delo sem  odšel organizirano po posre­
dovanju  Zavoda za zaposlovanje. Zdaj se 
želim v rn iti v  dom ovino te r  se ponovno 
zaposliti p r i podjetju , k je r sem prej delal. 
V Nemčiji sem  izkoristil letn i dopust za 
lansko leto. Zanim a me, ali bom imel 
pravico do letošnjega letnega dopusta pri 
podjetju  v domovini, k je r  bom odslej spet 
redno delal, ker po naših predpisih  nisem 
prekinil delovnega razm erja. Rad bi' tudi 
zvedel, če m i bo priznan v  delovno dobo 
čas, ki sem  ga prebil na delu v Nemčiji?

O. P. Nemčija

Ce niste prekinili delovnega razm erja, ste 
upravičeni do letnega dopusta za letošnje 
leto tud i v  novem  podjetju , in  to  v  p ri­
m em , če s te  tam  začeli redno delati n a j­
kasneje v m aju. Cas, ki ste  ga prebili na 
delu v Nemčiji, vam  bo priznan  v  delovno 
dobo. če boste predložili tozadevne doku­
m ente, s katerim i boste dokazali svojo za­
poslitev.

Poroka
V Nemčiji, k je  sem zaposlena, sem se ne­
davno poročila in pri poroki prevzela p ri­
im ek svojega moža. Ali je  sedaj moj potni 
list, k je r  sem vpisana pod dekliškim  p ri­
imkom, neveljaven? K ako naj to  uredim ?

Verica M., Nemčija

S potnim  listom  pojdite čim prej na  n a j­
bližji jugoslovanski konzulat in zahtevajte  
zam enjavo potnega lista. S seboj prinesite  
p re jšn ji po tn i list, potrdilo  o sklenitvi za­
kona in  dve svoji fotografiji. Taksa za 
nov potni list znaša 30 nem ških m ark.

Otroški dodatek
Dalj časa sem  delal pri nekem  nem škem  
podjetju , k je r  sem redno prejem al doda­
tek za svoje štiri m ladoletne otroke. Pred

nekaj meseci p a  sem sprem enil delovno 
mesto. O dkar im am  novo zaposlitev, ne 
prejem am  več otroških dodatkov. K am  naj 
se obrnem , da to uredim ?

Mirko J., Nemčija

Pri m enjavi delovnega m esta je  treba  o 
tem  vedno obvestiti tud i zavod za zapo­
slovanje (Arbeitsam t, Kindergeldkasse) te r 
sporočiti poln naslov podjetja, k je r zdaj 
delate. Na zahtevo m orate ponovno vložiti 
zahtevek za otroški dodatek in priložiti se­
znam m ladoletnih družinskih članov, za 
k atere  skrbite. Tako vam  bodo otroški do­
datek brez prekinitve nadalje  izplačevali. 
Tako naprav ite  ob vsaki zam enjavi službe­
nega mesta. Ce ne znate nemško, se obr­
n ite  na posvetovalnico za jugoslovanske 
delavce p ri A rbeiterw ohlfahrtu  (6 F rank­
fu rt am Main, M ünchener str. 48).

Komu pripadata njivi?
Z možem že več le t živiva ločeno. On živi 
doma v  Sloveniji, jaz delam na Švedskem. 
Zdaj se ločujeva. Po starših  sem podedova­
la dve n jiv i, k a tere  sva z možem skupaj 
obdelovala. Zdaj ob ločitvi trdi, da sva 
skupna lastn ika in  da im a enako pravico 
do n jih  k ak o r jaz. Ali to  drži?

M arija s Švedske

Pišete, da ste n jiv i podedovali po starših, 
torej sta  vaša last. To. da je  vaš mož so­
deloval pri obdelovanju te zemlje, mu še 
ne daje pravice, da je  tudi solastnik. Pač 
pa je  upravičen zahtevati odškodnino za 
svoje delo pri obdelovanju obeh njiv.

Nisem otrokov oče
Delam na Švedskem. Iz Slovenije, k ie r  sem 
doma, sem prejel odlok sodišča za vzdrže­
van je  nezakonskega o troka na podlagi to­
žbe nekega dekleta, k i trd i, da  sem jaz 
otrokov oče. To pa nisem, zato vprašujem , 
kako je  moglo sodišče izstaviti takšen 
odlok?

Janko M.

Ne bomo ugotavljali ali je  zahteva neza­
konske m atere  upravičena ali ne. Sporo­
čam o vam  le, kaj p rav ijo  o tem  p ravn i 
predpisi: sodišče lahko odredi vzdrževanje 
o troka v prim eru, če predhodno razišče in  
ugotovi verje tnost in  upravičenost tožbe- 
nega zahtevka. To je, da po izvršeni analizi 
k rvnih  skupin in drugih  raziskavah, lahko 
sodišče izda odločbo za vzdrževanje neza­
konskega otroka, v  negativnem  prim eru 
pa  tud i izključi očetovstvo toženca.



Novo
pri deviznih 
računih
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Občni zbor Slovenskega planinskega društva Triglav v Švici
Slovensko planinsko d ruštvo  Triglav v Švici vabi n a  svoj p rv i letni občni zbor, ki bo 
20. novem bra ob 19. u ri v  prostorih  hotela Löwen v  Meilenu/ZH. Ta hotel je  ob glav­
ni cesti Seestrasse, naspro ti p ro testan tske cerkve in je  od železniške postaje Meilen 
oddaljen približno 7 m inut. P ripelje te  se lahko z vlakom  ali avtomobilom. Če se 
peljete z avtom obilom  iz Ziiricha, k ren ite  po cesti v sm eri Rapperswil.
Na občni zbor je  d ruštvo  povabilo še zastopnika P laninske zveze Slovenije, Sloven­
ske izseljenske matice, RTV L jubljana, rev ije  A ntena, Zveze ku ltu rnoprosvetn ih  or­
ganizacij S lovenije in Planinskega d ruštva  L jubljana-m atica. Iz Švice p a  predsed­
nika SAC U to Sektion g. dr. Rudolfa Freya, zastopnika Gem einde Meilen, te r  Cen­
tra l Club SAC.
Dnevni red  občnega zbora je  naslednji: pozdravni nagovor, pregled dosedanjega 
dela  d ruštva , poročilo ta jn ika, poročilo predsednika o  izletih, poročilo ku ltu m o -p ro - 
svetnega referen ta, poročilo b lagajn ika o finančnem  stan ju  društva, poročilo kon­
tro lne komisije.
K ot tre tjo  točko dnevnega reda bomo prebrali načrt d ruštvenega dela za prihod­
n je  leto: izleti, zabave in  srečanja. Sledila bo razprava o tem  načrtu . V nadaljn jih  
točkah dnevnega reda: dodatna im enovanja oz. volitve, eventualni govori zastopni­
kov in splošna razprava.
Slovensko planinsko d ruštvo  Triglav v  Švici, katerem u se p rid ružu je  tud i K u ltu r- 
no-prosvetno društvo T rig lav  v  S tu ttg a rtu , vab ita  k številni udeležbi. Po sestanku 
bo ples do druge u re  z ju tra j.

Devizni računi naših državljanov so bili 
doslej vodeni v am eriških do larjih  ne gle­
de-na  to, v  kakšni valu ti so bila vplačila. 
V zadnjem  času pa so zaradi pogostih 
sprem em b na valu tnem  tržišču tudi de­
vizni računi vodeni v  več valutah. Posebno 
so vodeni računi za nem ške m arke, ho­
landske guldne, šilinge in švicarske franke. 
Od letošnjega 20. sep tem bra dalje  so de­
vizni 'računi v  konvertib iln ih  valu tah  vo­
deni v  tisti valuti, v k a te ri so bili vplačani. 
Ce je  varčevalec vložil na prim er sto  bel­
gijskih frankov, m u banka ne bo kakor 
doslej, to  vloženo vsoto p reračunala  v  am e­
riške dolarje, tem več ostane vložena vsota 
v  belgijskih frankih. M edtem pa varče­
valec lahko odloči, da se njegov račun vodi 
v  d rug i valuti. To velja  za varčevalce, ki 
vplačujejo devize dežel, ki jih  sp>odaj po­
sebej navajam o. Ti lahko izberejo devizni 
račun  v  valu ti ene izmed teh  dežel. Tako 
bi se na p rim er varčevalec, ki je  n a  svoj 
devizni račun vložil belgijske franke lahko 
odločil, da  se njegov račun vodi na pri­
m er v  nem ških m arkah. Ko pa se enk ra t 
odloči, ne m ore ponovno zahtevati, da  se 
vodi njegov račun spet v  novi, neki tre tji 
valuti. K adar varčevalec dvigne denar s 
svojega računa ali kadar plača račun z 
doznako, pa lahko dvigne katerokoli va­
luto. Torej na  k ra tk o : račun se vodi v 
valu ti, kakršno  je  vplačal ali pa v valuti, 
ki jo določi lastnik računa, izplačilo pa 
lahko dobi v  valu ti po želji.
P a še ena sprem em ba. Od 20. septem bra 
dalje banka ne vodi več obračuna po sta l­
nem uradnem  tečaju, tem več se bo p re­
računavanje ene valu te  v drugo izvrše­
valo po dnevnem  tečaju, in to posebej za 
nakup in posebej za prodajo deviz. 
»•Dnevni tečaj« pom eni, da  se odnos di­
n a rja  p ro ti tu jim  valu tam  kakor tudi od­
nos va lu t med seboj m ore dnevno m enjati 
— k a r je  pač odvisno od položaja na sve­
tovnem  denarnem  trgu. Za Jugoslovane, 
ki žive v inozem stvu, to  ni novo, ker so 
tam kajšn je  banke tak o  delale tu d i doslej. 
Za lastn ika deviznega računa to  praktično 
pom eni: če je  vložil 100 belgijskih frankov

na račun frankov — vedno lahko dvigne 
in  dobi vseh 100 frankov. M edtem pa, če 
m enja franke na p rim er v  nem ške m arke, 
p a  naj bo to  v m enjalnici ali po deviznem  
računu, bo banka vplačane franke o b ra ­
čunala po kupnem  tečaju , izdane m arke 
pa po  prodajnem  tečaju, k i velja tisti dan. 
Razlike tečaja  nakupa  in  p rodaje  deviz v 
jugoslovanskih bankah  so tako  m alenkost­
ne, d a  bi m enjavi va lu te  v  valu to  p red ­
stav lja lo  neznatne vsote v  p rim erjav i na 
razlike v tu jih  bankah. Vseeno pa varče­
valcem  priporočam o, da takšne izm enjave 
izvršujejo čim m anjkrat.

D osedanji lastniki deviznih računov mo­
rejo  za dosedanje vloge izbrati eno od na­
slednjih  m ožnosti:

Pustite, da se devizni račun  nadalje  vodi, 
kak o r se je  vodil doslej, t. j. v dolarjih . 
(Vlagateljem  m ark, guldnov, šilingov in 
švicarskih frankov že vodijo ločene račune 
v  teh valutah.)

Pism eno lahko zahtevajo od svoje banke, 
da z dosedanjega računa v  do larjih  prenese 
saldo n a  račun  ene od trin a js tih  va lu t (ki 
jih  bom o navedli), in  to  n a  valuto, v kateri 
so bila izvršena vplačila. V tem  prim eru  
bo banka točno po vplačilih razdelila po­
sam ezne valu te  na nove račune, obraču­
nane po uradnem  tečaju.
V lagatelj p a  lahko tud i pismeno zahteva 
od svoje banke, da  se, ne  glede v  kateri 
valu ti so bila vplačila, izvrši prenos n je ­
govega salda na eno izm ed možnih 13 va­
lut. B anka bo ta  prenos izvršila in  obra­
čunala po novem  dnevnem  tečaju.

Lastnikom  deviznih računov priporočam o, 
da se odločijo za prenos svojih prih rankov  
na eno izmed om enjenih 13 v a lu t in  da 
med tem i izberejo tisto, k i je  bolj čvrsta, 
t. j. da je  m anj izpostavljena sprem em bam  
in vplivom tržišča.
Dežele, v ka terih  valu tah  je  možno voditi 
devizne račune:
A vstrija, Belgija, Danska, F rancija , Nizo­
zemska, Italija , K anada, ZR Nemčija, Nor­
veška, Švedska, ZDA, Velika B ritanija. 
Dežele, katerih  valute je možno vplačati, 
devizni računi pa se lahko vodijo le v va­
lu tah  ene izmed prej navedenih dežel, pa 
so: A vstralija, F inska, G rčija, Irak , Izrael, 
Japonska, Nova Zelandija, Španija in  T ur­
čija.
V obračunskih dolarjih  pa se vodijo va­
lute naslednjih  dežel: A lbanija, Bolgarija, 
Češkoslovaška, M adžarska, Mongolija, DR 
Nemčija, R om unija in  SSSR.
Dežele katerih  valute se m orejo voditi vsaka 
posebej v obračunski valu ti ali v  obračun­
skih do larjih  pa so naslednje: Alžir, Afga­
nistan, Brazilija, Grčija, Ind ija  in K am ­
bodža.

Ljubljanska banka 
v Zahodnem  Berlinu

L jubljanska banka je  konec septem bra 
odprla svoje deseto p redstavništvo  v  ZR 
Nemčiji — v Zahodnem  Berlinu, k je r je 
po zadnjih  sta tističn ih  podatk ih  30.000 ju ­
goslovanskih delavcev, k i zarad i višjih  do­
hodkov odhajajo  iz drugih zahodnonem ških 
m est v  Zahodni Berlin.



Postopek za uveljavljanje pravic iz socialnega
■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

zavarovanja v Belgiji je spremenjen

V Belgiji izdajajo odločbe o pravicah iz 
socialnega zavarovanja na  prvi stopnji p ri­
sto jn i organi socialnega zavarovanja, p ri­
tožbe zoper te  odločbe pa je  do nedavnega 
reševala apelaoijska kom isija s sedežem v 
Bruslju. Posebnost tega postopka in  hk ra ti 
ugodnost za jugoslovanske delavce, zapo­
slene v  Belgiji, je  bila p ri tem, da je  lah­
ko njih  koristi v  pritožbenem  postopku 
zastopala jugoslovanska am basada v  B rus­
lju  po svojem  predstavniku  tako, da de­
lavcu ni bilo po trebno p r iti  osebno pred 
apelaeijsko komisijo.
S 1. novem brom  1970 se je  p ritožbena pot 
v  zadevah socialnega zavarovanja v  Belgiji 
sprem enila tako, da  je  bila odpravljena 
om enjena apelacijska kom isija, nam esto 
nje pa so prevzela zadeve socialnega za­
varovan ja  n a  d ru g i stopnji delovna sodi­
šča (Cour du Travail). Za izpeljavo tega 
postopka je  p risto jno  tisto delovno sodi­
šče, na  kate rega  obm očju je  imel zavaro- 
vanec-delavec svoje zadnje stalno  prebi­
vališče v  Belgiji. Ce zadnje bivališče zava­
rovanca v  Belgiji n i znano, je  pristojno za 
postopek na d rug i stopnji delovno sodišče 
v  Bruslju.
V postopku p red  belgijskim i sodišči pa na 
žalost delavca-zavarovanca ne m orejo za­
stopati diplom atsko-konzularna predstav­
ništva delavčeve države, zato tudi jugo­
slovanskih delavcev v  p rihodnje  v  tem  po­
stopku pred  belgijskim i delovnim i sodišči 
ne bo mogla več zastopati jugoslovanska 
am basada v  B ruslju, kakor je  bilo to  m o­
goče v  postopku pred  bivšo apelaeijsko 
komisijo kot upravnim  organom . V endar 
pa  jugoslovanska am basada še vedno 
lahko pom aga jugoslovanskim  delavcem, 
zaposlenim v  Belgiji, p ri izpopolnjevanju 
dokum entacije, ki jo zahtevajo belgijska 
sodišča. Zato naj jugoslovanski delavci, ki 
so še zaposleni ali k i so bili zaposleni — 
in hk ra ti zavarovani — v Belgiji, še naprej 
obveščajo jugoslovansko am basado v B ru­
slju  o  vsaki vloženi pritožbi v  zadevah 
socialnega zavarovanja. Priložijo naj tudi 
vsa dokazila o  zaposlitvi in  zavarovanju v 
Belgiji, s  katerim i razpolagajo. To so pred­
vsem dokazila o zaposlitvi in  zavarovanju 
v  Belgiji, potrd ila  o p lačanih p ri­
spevkih za socialno zavarovanje, potrdilo

o  stalnem  bivališču (rezidenci) v  Belgiji, 
te r p o  potreb i tu d i jugoslovanski potni 
list. Seveda m ora b iti v  vlogi (pritožbi) 
navedeno tud i ime in priim ek delavca, ro j­
stn i podatki, državljanstvo te r  točni na­
slovi vseh firm  ozirom a delodajalcev, pri 
katerih  je  'jugoslovanski delavec delal v 
Belgiji. ’
V Belgiji so tr i g lavna delovna sodišča 
(Cour du  Travail), in  sicer v  Bruslju, 
Liegeu 'in Antvverpnu. Poleg tega je  še 
v rs ta  delovnih sodišč (Tribunal du  Travail)

N orveška je  ena od evropskih držav, s 
katero  Jugoslavija nim a sklenjenega niti 
sporazum a o zaposlovanju jugoslovanskih 
delavcev v tej tržavi, n iti sporazum a o so­
cialni varnosti. Jugoslovanski delavci se 
zaenkrat lahko zaposlujejo v  tej državi sa ­
mo preko  norveških diplom atsko-konzu- 
larn ih  predstavništev , razen če je  tis ti de­
lavec ro jen  na Norveškem, poročen z Nor- 
vežanko ali obstajajo  za zaposlitev na  Nor­
veškem  kakšni važni razlogi. Ko zaprosi 
jugoslovanski delavec za delo n a  Norve­
škem, m ora priložiti prošnji dokazilo, da 
im a ponudbo za zaposlitev od norveškega 
delodajalca in  da im a zagotovljeno pri­
m em o stanovanje. O prošnjah  za zaposli­
tev na  Norveškem odločata norveška d i­
rekcija za delo te r  norveški u rad  za tujce. 
Z ju lijem  1 .1. so stopili v  Norveški v  velja­
vo novi predpisi o zaposlovanju tu jcev  na 
Norveškem, k i v  glavnem  o h ran ja jo  dose­
danjo prakso in prinašajo  še nekatere  na­
drobnosti glede zaposlovanja. Novi pred­
pisi v  glavnem  prepreču jejo  t. i. »črno« za­
poslovanje tu jcev  n a  Norveškem, predvsem  
v  obliki tu rističnega zaposlovanja. Poleg

v  Charleroi, Monsu, N am urju, L im burgu 
itd. K akor že rečeno, je  treba  tožbo zoper 
odločbo o rgana socialnega zavarovanja 
vložiti p ri tistem  delovnem sodišču, na ob­
močju ka te reg a  je  imel jugoslovanski de­
lavec svoje zadnje stalno prebivališče, če 
pa to  ni znano, pri delovnem sodišču v 
Bruslju. In še en k ra t — obvestiti je  treba 
o  tem tud i jugoslovansko am basado v  B ru­
slju , ki bo rada pom agala našim  delavcem  
pri uveljavitvi njihovih pravic.

dr. Lev Svetek

tega se želi Norveška zavarovati pred pre­
tiranim  pritiskom  tu jih  delavcev, ki pri­
tiskajo prav  na norveško tržišče delovne 
sile spričo tega, ker sta  sosednji Švedska 
in Danska zelo zaostrili in om ejili zapo­
slovanje tujcev v svojih deželah. Norveški 
m inister Nordli je  ob priliki uzakonitve 
novih predpisov o zaposlovanju tujcev na 
Norveškem  poudaril, da se  z novim i 'pred­
pisi ne želi popolnom a onemogočiti zapo­
slovanje tu jcev  v  te j državi, tem več p re ­
prečiti nelegalno zaposlovanje, ki je  v zad­
n jem  času precej narastlo.
Iz tega lahko zaključimo, da v  bližnji p r i­
hodnosti n i kakšnih  izgledov za sklenitev  
sporazum a o  zaposlovanju jugoslovanskih 
delavcev v  tej državi, tem več bo tem eljilo 
to zaposlovanje n a  posameznih občasnih 
aranžm ajih  m ed obema državam a. Pač pa 
je  več izgledov za sklenitev sporazum a o 
socialni varnosti, ki bi zajel tako  staro  
jugoslovansko em igracijo v  te j državi, ka­
kor tud i nove m lade delavce, ki so že na 
Norveškem, o čem er smo v  naši reviji že 
pisali.

dr. Lev Svetek

Zaposlovanje jugoslovanskih 
delavcev na Norveškem



KAKO POVEŠ PO NEMŠK AKO POVEŠ PO NEMŠKO

Priredil: Valter Braz

l\la davkariji
1. Ali že im ate davčni karto n ?

2. Ne, ga še nimam. 
D elodajalec sam odvaja da­
vek od plače na davkarijo.

3. P o trebu je te  tudi davčni 
karton, da bi bil obračun 
davka v začetku novega le­
ta  ugodnejši.

4. K je dobim davčni karton?

5. S potnim  listom  in p rijav ­
nico greste na občinski u rad  
(statistični urad . županov 
urad) in prosite za izstavi­
tev davčnega kartona.

6. Kdaj je  zadnji rok. da vlo­
žim prošnjo za obračun 
davka?

7. 30. april.
8. K je dobim  obrazec za proš­

njo za letn i obračun  davka 
na plačo?

Auf dem Finanzamt
1. Haben Sie schon die Lohn­

steuerkarte?
2. Nein, ich habe noch keine. 

D er A rbeitgeber fü h rt al­
lein die S teuer dem  Finanz­
am t ab.

3. Sie B rauchen auch die 
L ohnsteuerkarte, dam it die 
A brechnung der S teuer an ­
fangs des N eujahrs günsti­
ger sein w ird.

4. Wo bekom m e ich die 
Lohnsteuerkarte?

5. M it dem  Paß und d er An­
m eldebestätigung gehen Sie 
au f das G em eindeam t (Sta­
tistisches Amt, B ürgerm ei­
steram t) und ersuchen Sie 
die A usstellung der Lohn­
steuerkarte .

6. W ann ist der letzte Term in, 
um  den Ersuch fü r  die Ab­
rechnung der S teuer ein­
zureichen?

7. 30. April.
8. Wo bekom m e ich das For­

m ular fü r den A ntrag  auf 
L ohnsteuer-J ahresaus- 
gleich?

9. Na davkariji.
P rav ilno  m orate izpolniti 
vse rubrike.

10. Izgubil sem davčni karton.

11. P išite delodajalcu, da vam  
pošlje po trd ila  o  zaposlitvi, 
plači in  davkih.

12. P ri izpolnjevanju  ru b rik  p a ­
zite na rub riko  Prispevki 
za poklicna združenja!

13. Ne pozabite tud i na  izdatke 
za sredstva p ri delu!

14. Izpolniti m orate tudi ru b ri­
ko Izdatki za vožnjo od s ta ­
novan ja  do delovnega me­
s ta  (stroški za vožnje z la­
stnim  avtomobilom.

15. Ne pozabite na Izdatki po­
ročenih delavcev za dvojno 
gospodinjstvo, če jih  ne p la­
čuje delodajalec.

9. Am Finanzam t.
Alle R ubriken müssen rich­
tig ausgefüllt werden.

10. Ich habe die Lohnsteuer­
k a rte  verloren.

11. Schreiben Sie dem A rbeit­
geber, dam it e r Ihnen die 
B estätigungen von d e r Be­
schäftigung, vom  Lohn und 
von den S teuern  schickt.

12. Beim A usfüllen der R ubri­
ken geben Sie acht auf die 
R ubrik B eiträge zu B erufs­
verbänden.

13. Vergessen Sie auch nicht 
au f die A ufw endungen fü r 
A rbeitsm itte l!

14. Sie m üssen auch die Ru­
brik  A ufw endungen fü r 
F ahrten  zwischen W ohnung 
und A rbeitsstä tte  (Auf­
w endungen fü r  Fahrten  
m it eigenem K raftfah r­
zeug) ausfüllen.

15. Vergessen Sie n ich t auf die 
A ufw endungen verheirate­
te r  A rbeitnehm er fü r  dop­
pelte  H aushaltsführung , so­
w eit sie n icht vom A rbeit­
geber ersetzt w erden.

B. Pomen nemških besed
1. das Finanzam t — davkarija
2. die S teuer — davki
3. die L ohnsteuerkarte  — 

davčni karton
die A brechnung — obračun 
anfangs — v začetku 
das N eujahr — novo leto 
günstig — ugoden 

5. die A nm eldebestätigung — 
prijavnica
das G em eindeam t — občin­
ski u rad
das B ürgerm eisteram t —

županov u rad  
ersuchen — prositi 
d ie  A usstellung — izstavi­
tev

6. der Ersuch — prošn ja  
die A brechnung — obračun 
einreichen — vložiti

8. das Form ular — obrazec 
der A ntrag  — prošn ja

9. richtig — pravilno 
ausfüllen — izpolniti

10. verlieren  —> izgubiti

11. der A rbeitgeber — deloda­
jalec
die B estätigung — potrdilo 
die Beschäftigung — zapo­
slitev
d e r  Lohn — plača 
schicken — poslati

12. das Ausfüllen — izpolnje­
van je
der B eitrag — prispevek 
der B erufsverband — po­
klicno združenje

13. die A ufw endung — izdatek 
das A rbeitsm ittel — sred­
stvo za delo

14. die F ah rt — vožnja
d ie  W ohnung — stanovanje 
die A rbeitsstä tte  — delov­
no m esto
das K raftfah rzeug  — mo­
torno vozilo 
ausfüllen — izpolniti

15. vergessen — pozabiti 
v erhe ira te t — poročen
der A rbeitnehm er — delo­
jem alec
d er H aushalt — gospodinj­
stvo
ersetzen — nadom estiti

A. Izgovor nemških črk
Za izgovor nem ških črk  upo­
rab ite  pravila, ki so v  številkah 
Rodne grude, letnik 1970!

Dodatno: h  se ne izgovarja v 
besedah: 1 die L ohnsteuerkar­
te, 2 führt, 3 N eujahr, 11 Lohn,

14 F ah rt, W ohnung, K ra ftfah r­
zeug, 15 Führung , 16 zahlen, 
17 außergew öhnlich, zählen, 
stehend, 18 Ihr, höher, 19 ge­
zahlt 20 nehm en.
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VETU NAŠI

PO SVETU

Francija
V spomin Jožetu Martinčiču

Za vedno nas je  zapustil naš p rija te lj 
Jože M artinčič. V 73. le tu  ga je  pobrala 
zahrbtna, neizprosna ru d arsk a  bolezen si- 
likoza. S trdno  voljo si je  podaljšal življe­
nje, saj je  redkokateri, k i im a stoodstotno 
silikozo, živi nad  deset let.
V Francijo  je  prišel s svojo dobro soprogo 
8. m aja  1923 iz Slavonije, k je r je  delal že 
dve in  pol leti. Z aradi svojega znanja in 
pripravljenosti pom agati svojim  sotrpinom  
rudarjem , so ga delavci izvolili za svojega 
obratnega zaupnika. Po prihodu v F ran ­
cijo se je  takoj včlanil v  rudarsk i sindikat 
C.G.T., katerega član je  ostal do sm rti. Za 
njegovo neum orno delo m u je  ta  sindikat 
podelil m edaljo  z diplomo. Za tridesetletno 
delo v  jam i pa je  bil odlikovan z veliko 
in  malo zlato m edaljo (Medaille du T ra­
vail). Ob ustanovitv i Združenja Jugoslo­
vanov v  Severni F ranciji se je  kot zaveden 
Jugoslovan takoj vključil v društvo, v 
katerem  je  kot odbornik deloval do sk rajne 
onemoglosti. Bil je  nekaj let častni p red­
sednik Združenja Jugoslovanov.
Leta 1963, ko je  jugoslovanska naselbina 
v  Sallaum inesu slavila 40-letnico, je  bil 
med drugim i odborniki odlikovan z orde- 
nom Jugoslovanske zastave z zlato zvezdo. 
Dokler ga niso moči zapustile, je  tud i ak­
tivno sodeloval p ri pogrebnem  skladu Ju ­
goslovanov v  Severni Franciji. Da je  bil 
p riljub ljen  in spoštovan tud i p ri Francozih, 
dokazuje tud i slika objavljena v  Rodni

Denise Lamm Miss SNPJ za leto 1972

grudi, ko so n jem u in  soprogi ob n jun i 
letošnji zlati poroki prišli n a  dom čestitat 
člani občinskega odbora skupaj z županom  
g. Delelisom.
V zakonu se jim a je  rodilo šest otrok, od 
katerih  žive še štirje.
Na zadnji poti so ga sprem ili znanci in 
p rija te lji v  velikem  številu. Med n jim i so 
bili predstavnik i organizacije, ki so ga 
sprem ljali z društveno zastavo, katero  je 
nosil tovariš Josef Petričič.
Za tvoje nesebično in  požrtvovalno delo 
se ti, dragi tovariš Jože, na tem  m estu 
v  im enu vseh najlepše zahvaljujem . Upam, 
da ti  bo lahka tu ja  zemlja!

Justin Čebul, Lievin

ZDA
Miss SNPJ 1972

Slovenska narodna podporna jednota vsako 
leto izbere svojo Miss, ki naslednje  leto 
krasi njihove le tne koledarje. Nadvse slo­
vesno izbiranje in p redstav ljan je  njihove 
lepotice po navadi tra ja  ves vikend. Letos 
je  bilo to 4. in 5. septem bra v Clevelandu.
V Slovenskem  narodnem  domu v Cleve­
landu  je  letos tekm ovalo za Miss SN PJ 
sedem najst deklet, k i so vse članice Jed- 
note. Na svečanem  banketu  v soboto, 4. sep­
tem bra zvečer, je  najp rej ig ral orkester 
k rožka št. 2 SN PJ in Euclida, nato  pa je 
več kot 600 gQstov zabaval ansam bel John 
Pecon in  Lou Trebar, ki so se m u p rid ru ­
žili že številni pevci.
V nedeljo, 5. septem bra popoldne se je 
zbralo na R ekreacijskem  centru  SN PJ v 
C hardonu, Ohio, okrog 6000 ljudi. Tu so 
p rv ik ra t predstavili novo Miss SNPJ, 
sedem najstletno Denise Lamm iz Euclida, 
Ohio, ki je  obenem  dobila tud i priznanje 
»Miss aktivnosti«.
Miss L ynette Lesko iz N ew bury, Ohio, je  
p rejela priznanje »Miss Talent«, Miss 
M argie Roško iz G irarda, Ohio, pa so sam e 
tekm ovalke izbrale za »Miss Congeniality« 
(najbolj simpatično).
M lada Denise Lamm je  bila v Sloveniji 
le ta  1967 z m ladinskim  pevskim  zborom 
krožka št. 2 SNPJ. V svojem  radijskem  
in te rv ju ju  se je  nova lepotica SN PJ, ka­
te re  oče je  Nemec, m am a pa Slovenka, 
zahvalila svojim  staršem , ker sta ji vsa­
dila ljubezen do svoje narodnostne pri­
padnosti.
Množico je  na p ikniku v C hardonu za­
baval F rank  Jankovič s svojim  orkestrom .

Jo Mišič

Zanimiv drobec iz zgodovine

Med prvim i Slovenci, ki so se pred  deset­
le tji izselili v  Ameriko, so bili Belokranjci. 
N ajveč se jih  je  izselilo v  Calum et, v  d r­
žavi M ichigan, k je r so tak ra t odprli bo­
gate bakrene rudnike. P rv i belokranjski 
ru d a rji so prišli v C alum et že okrog leta 
1864, torej pred  več kot sto leti. P red  de­
vetim i desetletji je  štela slovenska naselbi­
na v  tem  m estu okrog tisoč ljudi, ki so 
septem bra 1882 ustanovili prvo slovensko 
podporno društvo v  Ameriki. Im enovali so 
ga po slovenskem  deželnem  patronu  D ru­
štvo sv. Jožefa v  Calum etu. D ruštvena p ra ­
vila je  sestavil črnom aljski učitelj F ranc 
Šetinc. T iskali pa so jih  v  novom eški ti­
skarni p ri K ranjcu, k je r je  izhajal tud i list 
Dolenjske novice. D ruštvo sv. Jožefa v 
Calum etu, je  obstajalo le nekaj let. A 
bilo je  prvo. K m alu za n jim  so ustanovili 
svoje društvo tud i slovenski izseljenci v 
Chicagu, k je r je  danes glavni sedež ene 
naj večjih slovenskih podpornih organizacij 
— Slovenske narodne podporne jednote.

Priznanje

D ržavna univerza v K entu, Ohio, je  med 
največjim i v Združenih državah, saj na 
njej poučuje nad tis'oč profesorjev. U radno 
glasilo te  univerze z dne 23. avgusta letos 
je  poročalo, da je  bilo sedem najboljših  
profesorjev te  univerze izbranih, da bodo 
njihovi življenjepisi objavljeni v  častni pub­
likaciji, ki se im enuje O utstanding Educa­
tors of Am erica (Odlični vzgojitelji Ame­
rike) 1971. Med sedm im i profesorji, ki so 
bili deležni te  častne uvrstitve je  tud i slo­
venski profesor sociologije dr. Edi Gobec, 
ki je  priznan predavatelj in pedagog ter 
zelo dejaven publicist. K akor smo že poro­
čali zdaj p riprav lja  knjigo o pom em bnih 
Slovencih, za katero  ima sodelavce, ki zbi­
ra jo  gradivo, širom po svetu. K njiga bo v 
angleščini, kakor napoveduje avtor, izšla 
prihodnje leto. Zatem  pa jo dobimo tudi v 
slovenščini. K priznanju  čestitamo!

Pevski zbor Triglav v Clevelandu ob letošnjem 
koncertu 2. maja. Deklica čestita zborovodji 
Franku Vauterju



Kansas City —  Ljubljana —  Sister 
City

Zanimivo vest smo prebrali v  Am eriški 
domovini. Tam  piše, da je  am eriški dnev­
nik, ki izhaja v  Kansas Cityju, letos 18. 
avgusta objavil sliko iz L jubljane in poleg 
še poročal, da je  župan tega m esta Richard 
W alsh letos 23. ju lija  im enoval glavno 
m esto Slovenije L jubljano za »Sister Ci­
ty« — m esto sestro n jihovega m esta. Po­
budo za to  im enovanje je  dala nekdanja  
L jubljančanka, gospa Gussic Stephens, ki 
im a v  L jubljani še sorodnike.
R ojakinja Gussic Stephens je  članica tam ­
kajšn jega d ruštva  People-to-People, k jer 
je  včlanjen tu d i župan. List poroča dalje, 
da si je  p red  nekaj leti m esto K ansas Ci­
ty  izbralo za sestrsko m esto Salzburg, ka­
terega je  nato  v  tu rističn i sezoni obiskalo 
veliko prebivalcev K ansasa in  si m esto 
ogledalo. Tudi L jubljančani bom o z ve­
seljem  pozdravili izletn ike iz K ansas Ci- 
ty ja , če nas prihodn je  leto obiščejo.

Kanada

Kvintet bratov Cafuta

Kvintet bratov Cafuta, ki v zadnjih letih uspešno 
nastopa med našimi rojaki v Alberti v Kanadi. 
Program imajo pester. Rojake razveseljujejo z 
narodnimi in tudi lastnimi skladbami. Pišejo nam, 
da prav radi nastopajo na prireditvah naših ro­
jakov. Če to žele, naj jim pišejo na naslov: 
Kvintet bratov Cafuta, 228-72 ov. NE. Calgary 
Canada.

List Jedinstvo preimenovan

Letos praznujejo  Jugoslovani v K anadi 40- 
letnico svoje tiskane besede v te j deželi. V 
tem  jubilejnem  letu  bo po sklepu izvršne­
ga odbora časopisa »Jedinstvo«, ki izhaja 
v Torontu, ta  časopis dobil nove im e in 
form at. Pod sedanjim  imenom bo časopis

izhajal še do konca oktobra. Ju b ile jna  šte­
vilka pa bo že nosila novo ime »Naše no- 
vine«. Izvršni odbor lista  računa na ra ­
zum evanje te r  m oralno in  gm otno pomoč 
b ra tsk ih  organizacij te r  naročnikov in  b ra l­
cev, da bo naš napredni tisk  v  K anadi tud i 
v prihodn je  uspešen. List Jedinstvo je  na­
stal po združitvi treh  jugoslovanskih časo­
pisov. To so bili slovenska Edinost, k i je  
izhajala do 9. ju n ija  1948, te r  glasili Novo­
sti in Srbski glasnik.

Smrtna nesreča

Dne 8. avgusta letos se je  v Torontu sm rtno 
ponesrečil z avtom obilom  naš naročnik 
F rance Perčič. Bil je  šele nekaj let v K a­
nadi. Iskreno sočustvujem o z njegovim i!

Ob trideseti obletnici

V K anadi je  precej Slovencev, vendar se 
o n jih  bolj malo piše, posebej še iz T hun­
der Baya. Zato smo se odločili, da se 
vam  tud i iz tega dela K anade oglasimo. 
Letos, 20. m arca, je  odsek št. 7 Vzajemno 
podporne zveze Bled prired il slavnostni 
banket ob tridesetletn ici ustanovitve. Zve­
za v  K irk land  Lake je  začela delovati že 
le ta  1933. Odsek v T hunder B ayu im a si­
cer m alo članov, je  pa zelo delaven. P red­
vsem  skrbi za družabno življenje Sloven­
cev, ki nam  je  v tu jin i še toliko bolj po­
trebno, zlasti še tam , k je r  so naši ro jak i 
m aloštevilni. V zimskem času p rire ja  od­
sek družabne prired itve  — bankete, po­
leti pa piknike. P rired itve  so zelo dobro 
obiskane. Saj to  je  za naše lju d i najlepša 
priložnost za srečanja in  m edsebojne po­
menke. Tako se pogovorim o o svojih te ­
žavah in skrbeh, pa tud i prelepe domovine 
nihče ne pozabi. V odboru našega društva 
so: predsednik Jože Bene, predsednik za

Odborniki in nekateri člani odseka št. 7 Vzajemno 
je z letošnje proslave 30-letnice

prired itve  Jože Hočevar, podpredsednik 
Rudi C vom jek, ta jn ik  in  b lagajn ik  Š tefan 
Gonza in zapisnikar Vera M aronik.

Štefan Gonza

Prijetno smo se imeli

Pošiljam  sliko z našega letošnjega prvega 
piknika, na katerem  smo se 4. ju lija  zbrali 
člani Slovensko kanadskega društva v Cal- 
garyju . P rav  p rije tno  smo se imeli. Seveda 
smo pekli tudi prašičke na ražnju , pa tudi

Na prvem letošnjem pikniku Slovenskega ka­
nadskega društva v Caigaryju

kapljice ni m anjkalo. Tudi naši otroci so 
im eli svoje zabave. V ju liju  im am o tukaj 
tud i »Stampedo«, ki im a veliko gledalcev, 
saj se sprevoda udeleže v  svojih  slikovitih 
nošah tud i Indijanci iz rezervatov.

Franc Hajdinjak

Avstralija
Prireditve pri »Triglavu«

Slovenski k lub Triglav v Sydneyu je  p ri­
redil v  nedeljo 5. septem bra velik sloven­
ski piknik. P rired itev  je  bila n a  K lem en- 
čevi farm i v  C abram atti.

podporne zveze Bled v Thunder Bayu. Posnetek



Dobro po domače so postregli. Veselo so 
zaplesali ob zvokih harm onik. Tudi pro­
gram a n i m anjkalo. Nastopili so otroci. 
Posebej pa  so z n jim  počastili očete, saj 
je  bil p rire jen  za dan očetov.
Dne 2. ok tobra  je  Slovenski klub Triglav 
v Sydneyu priredil dan slovenske him ne. 
Ob tej p rilik i je  k lu b  razvil tud i svoj d ru ­
štveni p rapor, katerem u je  kum ovala po 
svoji zastopnici, soprogi konzula Tram puža, 
znana slovenska pianistka D ubravka Tom­
šič — Srebotnjakova, ki se je  nedavno 
vrnila  z uspešne tu rn e je  po A vstraliji, zdaj 
pa gostu je v Kanadi.

Argentina

Slovenci —  zmagovalci 
argentinskih ledenikov

Šestega aprila  lani je  argentinsko  časo­
pisje poročalo o uspehih dveh naših  alpi­
nistov bratov  Ju re ta  in  P e tra  Skvarče ob 
njunem  prvenstvenem  vzponu na  dotlej 
nezavzeti v rh  ledeniške gore Cero N arte. 
Objavili so tud i sliki obeh bratov. Sam a 
višina gore 2950 m etrov, k i je  le  nekaj 
m etrov višja od našega Triglava, ne bi 
bila največja ovira za alpiniste. G lavna 
ovira je  tisoč m etrov visoka gladka p re­
visna stena, p red  katero  so dotlej klonili 
mnogi znani gorniki.
B rata Ju re  in  P e te r Skvarča sta  člana 
argentinskega A ndinskega k luba v  Barilo- 
čah. k ra ju , ki m u zaradi njegove lege sredi 
gora naši lju d je  pravijo  tud i argentinska 
Slovenija. Oba alp in ista sta obenem tudi 
člana tam kajšn jega Slovenskega p lanin­
skega društva, česar pa argentinsko ča­
sopisje ne  omenja.
Bratom a Skvarča je  izrekel tople čestitke 
k uspešnem u vzponu pred Andinskim  k lu ­
bom predsednik  k luba Vincent Ojeda. Za 
njim  pa  je  spregovoril ro jak  Vojko Arko, 
katerem u v Andinskem  klubu  pravijo  tudi 
Archivo viviente — živi arhiv. Tudi on je  
dober plezalec in poznavalec bariloških 
gora in dobro pozna številne dosedanje 
gorske zmage obeh naših alpinistov v a r­
gentinskih gorah, ki svoje počitnice vselej 
izkoristita za gorske vzpone.
Oba naša gornika im ata  za seboj vrsto  
težavnih vzponov. Med prve spada v letu  
1962-63 vzpon na v rh  Cero Prier-G iorgio, 
zatem leto kasneje vzpon na vrhove Gore 
Blance, C ardinal Cagliano in  Volcan Lav- 
taro  v  družbi plezalcev A vgusta M engale 
in Luisa Pera. Cero N orte sta p rv ik ra t po­
skušala zavzeti leta  1965-66. V isti sezoni 
sta se povzpela v  družbi alp in ista  M en- 
galeja na vrhove Kenedi, Agassir, Mesa

ter plezala da lje  na vrhove Bolado, M aster 
in  B eltrand. En vzpon je  naprav il Peter, 
drugega Jure .
V sezoni 1966-67 s ta  splezala n a  v rh  Cano 
in  Poskus. Tako sta reg istrira la  naziv za do 
tedaj še neim enovan gorski vrh , k je r  sta 
taborila  ob poskusu plezanja preko južne 
stene Sekipinskega pogorja. Leto zatem 
sta  še v družbi gornika M. C errana tre tjič  
plezala v  gorovju p ro ti v rhu  Cerro N orte 
te r Cerro C ristal in  Cam pana. V isti se­
zoni sta se povzpela na  sedlo Pintado. Ju re  
je  po desetdnevnem  tru d u  z drugim i gor­
niki dosegel do tedaj še nezavzeti gorski 
vrh , ki so ga im enovali Cerro Boy, v  spo­
m in na  ponesrečenega slovenskega alpi­
n ista Boža Petrička, sina predsednika Slo­
venskega planinskega društva iz Buenos 
Airesa.
V sezoni 1969-70 sta  b ra ta  Skvarča skupaj 
z dom ačim  alpinistom  M ariom C errano 
p rip rav ila  vzpon na v rh  Bentacchi in 
5. feb ruarja  sta končno po enajstum em  
silno napornem  plezanju in  s pomočjo kli­
nov, ki sta  jih  zabila ob p re jšn jih  poskusnih 
plezanjih na  sedemsto m etrsk i vzponski 
poti dosegla ob 9.30 v rh  C erro Norte. P ri 
enem  od p re jšn jih  vzponov sta  ta  dva slo­
venska gornika p rva  preplezala vrh , ki 
sta m u dala ime TOMEK, po slovenskem 
alpinistu  Tomažu K ralju , ki se je  p red  leti 
skupno s plezalcem Vivodo v teh  gorah 
sm rtno ponesrečil.
V argentinskih  gorah m arsik je naletiš na 
slovenska imena. Že blizu dvajset le t im a 
neko jezero med tem i ledeniki slovensko 
im e Tonček, po pokojnem  Tončku P an ­
gercu, ki se je  na ledeniku sm rtno pone­
srečil. Tudi im e gorskega zavetišča «Pod 
skalco« so izbrali naši rojaki.
Mnogi v  Evropi zmotno mislijo, da je 
A rgentina ena sam a širna ravnina — pam ­
pa ali stepa te r  da tukaj sploh ne poznamo 
gora. No, vidite, kako se ti ljud je  motijo. 
B rata Skvarča sta tu d i člana argentinske 
him alajske odprave.

Anton Podlogar

Holandija
Slovo od našega najstarejšega 
rojaka

Dne 28. ju lija  smo sprem ili na  zadnji proti 
našega najstarejšega in  povsod dobro zna­
nega ro jaka Jožefa Videča iz W aubacha, 
B runssum erw eg 14. Pokojni, ki je  um rl 
na pragu  svojega devetdesetega leta, je  
bil zelo priljub ljen  med našim i tukajšnjim i 
ro jak i kakor tud i p ri domačinih. Tudi po­
greb je  to dokazal, saj so ga v  velikem

številu sprem ili njegovi znanci in p rija te lji 
te r  se od njega proslavili. _
Pokojni je  bil predsednik in  zadnja leta 
častni predsednik društva  jugoslovanskih 
izseljencev «Edinost« v  H olandiji. V d ru ­
štvu  je  bil vedno dober, p reudaren  sveto­
valec in požrtvovalni sodelavec, skoraj n e ­
nadom estljiv  m ed nam i.
Letos v ju n iju  se m u je  izprolnila velika 
želja, da je  spet obiskal svojo domovino 
Jugoslavijo. T ja je  šel s svojim  vnukom . 
Po v rn itv i pa je  zbolel in nekaj tednov 
kasneje um rl v  bolnišnici v Brunssum u. 
Sm rt m u je preprečila še številne načrte. 
Naj bo dragem u pokojniku lahka tu ja  
zem lja!

Franc Anderluh

V spomin prijatelju

Vest o sm rti ro jaka Jožefa Videča v  W au- 
bachu, Holandija, častnega predsednika 
društva  Edinosti, je  zelo pretesla vse, ki 
smo ga poznali in zelo spoštovali kot k re­
m enitega, zavednega moža. Doma je  bil 
iz okolice Celja. V p rv i svetovni vojni je 
bil v  ruskem  ujetništvu. V Holandiji je 
delal kot rudar. Bil je  najboljši tovariš 
sodelavcem. Rad je  pomagal, kjerkoli je 
bilo potrebno. Rad je  preudarno svetoval. 
Ko so Nemci zasedli Holandijo, se je  takoj 
prik ljučil k odporniškem u gibanju  te r vneto 
sodeloval. Po osvoboditvi se je  vključil k 
Rdečemu križu  in  zatem  v  društvo  jugo­
slovanskih izseljencev Edinost, ki se je  
razvilo iz d ruštva Svobodna Jugoslavija. 
Izvolili so ga za člana delegacije, ki se je  
v  Parizu udeležila kongresa Združenja 
J  ugoslovamov.
Odpočij si, dragi Jožef, v  zemlji, k jer 
si toliko let živel in delal. Tvoji p rija te lji 
te  bomo ohranili v  tra jnem  spominu.

Alojz Rot

Jožef Videc na ljubljanskem kolodvoru ob pri­
hodu 1.1967



Na dražbi za veliko lectovo srce Slovenske izseljenske matice na izseljenskem pikniku v Škofji 
Loki je zmagal svetlolasi fant — Toni Fužir iz Avstralije

Izučil se je  pekovske obrti. Kot pekovski 
pom očnik je  bil zaposlen v  Celju. P rija te lj 
Ivan, doma iz Like, ga je  pregovoril, da bi 
šla v tujino. Zakaj pa ne, si je  mislil Tone, 
saj dom a tako  ni več imel in nikogar, ki 
bi m u iz srca rekel: Ostani!
Nič podrobnih  načrtov n ista  imela, vse sta  
p repustila  slučaju  in vse se je  čudno glad­
ko izteklo, ko sta  6. sep tem bra 1964 z Iva­
nom odpotovala p ro ti M ariboru in  tam  
ilegalno prekoračila  državno mejo. K daj 
se je  to zgodilo, še sam a nista prav  vedela. 
Da sta onstran , jim a je  povedal šele možak 
na km etiji, k je r  s ta  prosila za mleko.

V Avstralijo
Zatem  sta  se znašla v  taborišču v  G radcu. 
Želela sta dalje  v  Kanado. Pa so jim a po­
vedali, da zaenkra t naj na  K anado ne  ra ­
čunata, lahko pa g resta  v  A vstralijo. In sta  
šla.
V skupini je  bilo okrog petdeset ljudi. 
Med njim i le nekaj Slovencev. Večidel so 
bili Dalm atinci. D rugega novem bra 1964 
so odpotovali. V Sydneyu so en dan preži­
veli v  campu, zatem  so jih  odprem ili v 
Brisbane. Tam  so ostali tri dni. Prvo sre-

Iz Celja do Nove Gvineje-po srečo in kruh
S Tonetom  Fužirjem  smo se srečali na iz­
seljenskem  pikniku 4. ju lija  v Škofji Loki. 
Od kod vse so se letos zbrali ro jak i na  tej 
največji vsakoletni izseljenski p rired itv i 
p ri nas, smo lahko ugotovili šele, ko je 
prišlo n a  dražbo veliko lectovo srce Slo­
venske izseljenske matice. Za to  srce, iz­
delano iz m edenega tes ta  in  bogato ok ra­
šeno s pristn im i slovenskim i ornam enti, se 
je  vnela ostra bitka. Se nikoli doslej se ni­
so naši lju d je  iz toliko dežel iz razn ih  s tra ­
ni sveta  udeležili takšne dražbe. D ražitelj, 
ki m u skoraj nisi mogel slediti, je  klical 
im ena dražite ljev  in  dežele, od koder so 
prišli — iz Anglije, Francije, Holandije, 
Belgije, Nemčije, A vstrije, ZDA, A vstra­
lije, A rgentine, U rugvaja, A frike in  še in 
š e . . .
Končno smo zvedeli, da je  srce dobil m la­
di Tone F užir iz A vstralije. Na oder je 
stopil svetlolas fan t z rdečim  nageljnom  
n a  prsih . Ko je  sprejel tisto  veliko lep» 
srce, n i mogel sk riti ganjenosti. In priznati 
m oram , da smo bili ganjeni tud i m i vsi. 
In  vse nas je  nekako veselilo, izgledalo je, 
da tud i tekm ovalce same, da je  dobil srce 
prav  ta  fant.

Prijatelj ga je pregovoril

Ko nas je  Tone Fužir nekaj dni zatem  obi­
skal v uredništvu, smo bili tega obiska ze­
lo veseli. Saj smo ga povabili sami, da  bi 
nam  kaj povedal o sebi in  svojem  življe­
n ju  v  tu jem  svetu. K up fotografij je  p ri­
nesel s seboj in  z besedo razgrin jal spo­
mine. Prem alo je  prostora, da bi vse zapi­
sali. Le nekaj drobcev bomo zajeli v 
prgišče za to resnično zgodbo o našem  fan­
tu, ki je  zgodaj izgubil s tarše  in  dom te r  
odšel v svet sreče iskat — pa je  bil veliko­
k ra t bridko razočaran.

Med kupom  fotografij iz tu jih  krajev , 
skrbno zloženih in  shranjenih , je  bila tud i 
orum enela fotografija  mladoporočencev. 
To je  edina slika n jegovih staršev, ki sta 
že dolgo m rtva. Povedal je, da je  bil oče 
dom a iz Cm e, m ati pa P tu jčanka. Delala 
sta  v  A vstriji, k je r  se jim a je  rodil Tonček. 
K asneje so se v rn ili in  živeli v  Radm irju. 
Oče pa se je  zaposlil v Velenju. Leta 1951’ 
m u je  um rla m ati, oče se je  kasneje  spet 
oženil. Tonetu je  bilo dvajset let, ko je  iz­
gubil tudi očeta.

Čanje s to  daljno tu jo  deželo n i bilo n iti 
malo veselo. Dnevi so bili sivi in  m račni. 
Deževalo je. Domačini, ki jih  nisi razum el, 
so gledali m račno, nezaupljivo.
V M aribi, m ajhnem  farm arskem  m estecu, 
sta  se s p rija te ljem  Ivanom  ločila in se n i­
sta  potem  srečala nikoli več.

Ogoljufan in okraden

Da, prvo  leto je  bilo hudo. Ni dobil dela. 
Ni znal jezika. Kako hudo je  biti sam med 
tu jci v  tu ji deželi, razum e le tisti, k i je  to 
izkusil sam. Ko je  tako  taval in  iskal za­
poslitve, je  srečal dva Jugoslovana. Pogo­
vorili so se in  obljubila sta, da m u pom a­
gata. Govorila sta  o dobri službi z visokim 
zaslužkom. Bil je  presrečen. Skupaj so 
stanovali, skupaj so jedli, p lačeval pa je  
seveda on. Ko je  spraševal, kdaj ga odpe­
lje ta  tja , k je r  bo dobil zaposlitev, sta  iz 
dneva v  dan našla druge izgovore. In  ne­
koč, ko se je  iz m esta v rn il domov, je  našel 
svoj kovček oropan. O dnesla s ta  m u uro, 
čevlje, denar in  izginila.
Bil je  obupan in  zagrenjen. Posebej je  bo­
lelo to, da so ga, ogoljufali in  okradli n je-



govi domači ljudje. Iz naj hujšega so m u 
zatem  pom agali tu jc i — Španci. Našli so 
m u zaposlitev v  neki m lečni restavraciji, 
k je r je  imel vsaj hrano, čeprav zaslužek ni 
bil velik.
Končno je  dobil delo na  veliki tobačni 
plantaži, k a te re  lastn ik  je  bil Italijan , do­
ma s Sicilije. Delo na  tobačnih  nasadih  je  
bilo naporno, posebej še zaradi neznosne 
vročine. Tobak sade v  avgustu. Z obira­
n jem  pa začno novem bra in  končajo konec 
decembra. Zatem  sledi najvažnejše opra­
vilo: so rtiran je  tobaka.
Š tiri sezone je  Tone preživel kot delavec 
na tobačnih p lantažah. Lepe spom ine im a 
na  fa rm arja  A nte Jelaviča, Dalm atinca. P ri 
njem  je po dolgem času spet začutil, da je  
našel košček toplega dom a.

Lovec na krokodile

Z delom si je  p rih ran il nekaj denarja  in 
znanca s ta  ga pregovorila, da  bi tis ta  dva 
meseca, ko ni dela s tobakom , izrabil za 
lov n a  krokodile. Eden je  bil po poreklu 
Makedonec, drugi H rvat. P rv i je  im el čoln, 
drugi s ta r  avtomobil. Tone pa  naj bi p ri­
speval dvesto funtov. Privolil je. M ikal ga 
ni le  zaslužek, am pak tu d i lov sam, ves 
ovit v  skrivnostne nevarnosti.
Odrinili so v  severni Q ueensland proti eni 
tam kajšn jih  največjih  rek, k je r  so domo­
vali krokodili, k i jih  Tone dotlej ni še ni­
koli videl. K rokodili pa jih  seveda niso 
čakali. M orali so jih  iskati. In še ko so ka­
terega našli, jih  je  prem etenec dolgo vle­
kel za nos. Prikazal se je  in  se spet skril 
v  m otni vodi. Lovci pa za n jim  po obali. 
Včasih so kilom eter daleč m orali nositi 
čoln po ostrem  kam enju. Lovili so večidel 
ponoči. Krokodilom  se nam reč ponoči sve­
tijo  oči. N ič kaj p rije ten  ni takšen lov. 
Zahteva potrpežljivost in  hladnokrvnost. 
Tone je  bil razočaran, ko je  ugotovil, da so 
krokodili p ravzaprav  plahe živali. M ladi­
či, če so p restrašen i ali ranjeni, jokajo po­
dobno kakor o tro c i. . .
Tri le ta  je  hodil Tone lovit krokodile. Lov 
je b il zdaj bolj, zdaj m anj uspešen. Uple­
nili so .večidel m anjše živali. Največji p ri­
m erek, ki so ga lovili več dni, je  bil dolg 
okrog štiri m etre. Za njegovo kožo so iz­
tržili 128 dolarjev. Sicer pa so zaslužili 
približno sedem sto funtov mesečno, k a r 
pa so seveda razdelili na  tr i  dele. Vsak je 
dobil tre tjino .
Ko se je  naveličal lova na krokodile, ga je 
znanec nagovoril za nov privlačen podvig 
— iskan ja  dragocenih kam nov ahatov. V 
starem  razm ajanem  avtom obilu sta  se za­
peljala v  Forsyte, kavbojski k raj, ki ima

bencinsko črpalko, m ajhen m otel in vsega 
skupaj š tirina jst prebivalcev. Od Forsytea 
sta kren ila  še 80 km  globoko v gozdove in 
začela kopati te r iskati dragoceno rudo. 
Seveda s ta  kopala ročno, k ar je  bilo od 
sile naporno in utru jajoče, posebej še, ker 
je  bilo neznosno vroče in  n ik je r n iti kap­
ljice vode. Uspeh n ju n ih  prizadevanj je  bil 
m alenkosten: m ed kupi kam enja sta  le tu  
in tam  naletela na drobce dragocene rude. 
Tone je  km alu  spoznal, da se to  delo ne 
splača in  je  vse skupaj pustil.

Odrinil je na Novo Gvinejo
V zem ljepisnih kn jigah  beremo, da spada 
Nova G vineja m ed naj večje otoke Oceani­
je, ki zajem a Polinezijo, M ikronezijo, Me- 
lanezijo in  Novo Zelandijo. Nova G vineja 
obsega skupno 240.870 km 2 in im a m ilijon 
tristo  enainštirideset tisoč prebivalcev. Med 
domačini so tud i priseljenci iz raznih  de­
žel. Med n jim i je  srečal Tone tu d i precej 
Jugoslovanov in  celo Slovenca Miho iz 
Škofje Loke.
Tone se je  n a jp re j zaposlil na plantaži 
sladkornega trsa. Sekal je  sladkorni trs  in 
prejem al zaslužek po tonaži posekanega 
trsa. To delo p a  je  bilo sila naporno in je 
končno resno zbolel. Zato je  m oral poiska­
ti drugo prim ernejšo zaposlitev. K er je  v 
A vstraliji nared il izpit za šoferja in  bul- 
dožerista, je  iskal zaposlitve v  tej stroki, 
a m u n i uspelo. Končno je  dobil delo v  d r­
žavni pekarn i kot nadzornik štiridesetih  
delavcev domačinov. Zaslužek je  bil do­
ber. delo lepo in  delavci so ga cenili, ker 
n i n an je  neprestano kričal in  ukazoval, ka­
kor so to počenjali drugi beli nadzorniki. 
On teg a  ni mogel in  tud i ne hotel. Zanj 
so bili vsi enaki ne  glede na  barvo polti. 
Seveda to nadrejenim  n i bilo všeč. Očitali 
so mu, da je  prem alo »energičen«. Zato je 
km alu  začel iskati novo zaposlitev. Nekaj 
časa je  delal p ri cestnem  transportnem  
podjetju , zatem  pa  je  postal rudar. P ri 
»Metal Explotation« v  Tovvnsvillu je  kopal 
volfram ovo rudo.
Delo m u je  bilo všeč, čeprav ni bilo lahko. 
Za sedem  u r  dela pod zemljo je  dnevno 
zaslužil bruto  dvajset dolarjev. Delal pa 
je  tud i ob nedeljah, tedaj pa  je  vozil bul­
dožer.
Tako so m inevali meseci in  so m inila leta, 
a Tone, ki so ga znanci in  sodelavci obi­
čajno klicali k a r Slovenec, je  to tud i res 
bil in ostal. In tako se je  letos odločil, da 
pride  pogledat svojo slovensko deželo. In 
je  prišel.

Ina Slokan

Kako veseli so bili naši rojaki, ko je slovenska 
ladja Martin Krpan leta 1968 prvikrat priplula v 
avstralsko luko v Severnem Oueenslandu

Townsville v Novi Gvineji je lepo, moderno 
mesto, le daleč, daleč od domovine

Skupina delavcev pri cestnem transportnem pod­
jetju v Townsvillu. Od leve Slovenca Miha iz 
Škofje Loke in naš Tone, poleg Šved in zatem 
trije Avstralci

S prijateljico Ann iz Anglije sta se udeležila 
praznovanja domačinov in se za spomin slikala 
s tole domačinko v »narodni noši«

Lov na krokodile zahteva potrpežljivosti in hlad­
nokrvnosti. Tudi strahopetec ne smeš biti



France Magajna 
kmet in pisatelj
Ob izteku  letošnjih  septem brskih  dni, ko 
je  dozorelo grozdje na  b ra jdah  njegove 
dom ačije v  G ornjih  V rem ah p r i D iva­
či, se je  tiho poslovil in  odšel za vselej 
F rance M agajna.
K m et in  pisatelj — je  bilo zapisano v  n je­
govi osmrtnici. Se m arsikaj bi lahko do­
dali. P redvsem  to, da je  bil včasih zelo 
plodovit in  dejaven kot časnikar in  pa, da 
je  bil zares človek v  najg lobljem  pom enu 
te  besede, k a r  bo potrd il vsak, k i ga je  
poznal.
Začetki njegovega časnikarskega dela se­
gajo v  leta, ki jih  je  preživel ko t am eriški 
izseljenec. N aključje je  hotelo, da se je  
F rance od nas za vselej poslovil p rav  v  le­
tošnjem  septem bru, ko se spom injam o 
osem desete obletnice začetkov slovenskega 
časnikarstva v  A m eriki — izida prvega 
slovenskega časopisa.
F rance M agajna je  bil dolgoletni odbornik 
in  velik  prija te lj Slovenske izseljenske m a­
tice. Doma je  iz G ornjih  Vrem, z našega 
K rasa. Gostilno so im eli dom a in  kup 
otrok. Izmed sinov je  Bogom ir štud iral in 
postal znan zdravnik in  pisatelj, F rance 
pa je  hotel ostati km etovalec. Zato je  po 
domači dvorazrednici obiskoval še km etij­
sko šolo na  G rm u p ri Novem m estu.
A km alu  ga je  kot toliko drugih  zvabila 
tu jina. A prila, eno leto pred začetkom  prve 
svetovne vojne, ga je  lad ja  z m nogim i d ru ­
gim i iz tržaške luke odpeljala v  Ameriko. 
Devet le t je  bil slovenski A m erikanec. Ta 
le ta  so ga oblikovala in  klesala, saj so bi­

la  to le ta  vsestranske žive dejavnosti n a ­
ših am eriških ro jakov — pionirjev. Šest 
let je  kopal v  am eriških rudn ik ih , k je r se 
je  tud i ponesrečil. Zatem  je  im el še nekaj 
d rugih  zaposlitev. Poleg tega  pa je  sukal 
tu d i pero. Pogosto se je  oglašal v  Glasu 
naroda in  Prosveti. Nekaj časa je  sam  pisal 
in  izdajal slovenski lis t Naš glas. Posebno 
se je  p riljub il bralcem  s svojim i hum ori­
stičnim i črticam i. Leta 1919 je  prevzel v 
Chicagu uredništvo Glasa svobode, ki sta 
ga le ta  1902 ustanovila M artin  K onda in 
F rank  Medica. List je  bil glasilo slovenskih 
svobodomislecev. M agajna ga je  samo­
stojno u re ja l tr i  leta. K m alu po sm rti 
lastn ika lista  M artina Konde, se je  M agaj­
na poslovil od A m erike in  se v rn il na  svo­
jo drago Prim orsko. K m etoval je, zraven 
pa z vnem o pisal in  prevajal. Sodeloval je  
p ri različnih časopisih in  revijah . Med d ru ­
gim je  prevedel Jack  Londonovo povest 
»Smoke Bellew«, ki jo je  poim enoval »K ri­
štof Dimač«. Povest se je  izredno priljub ila  
m ed bralci in  je  izhajala  v  podlistkih te r 
bila nato  dvak ra t ponatisn jena v knjigi. 
Enako plodovit in zaradi šegavega tona 
zelo p riljub ljen  je  bil tud i kot strokovni 
pisatelj, razgledan vsestransko napreden 
km etovalec. Ko je  po le tu  1927 bila  tak ra t 
v zasedeni P rim orski prepovedana sloven­
ska pisana beseda je  postal F ranc M agajna 
sodelavec časopisov in  revij v Sloveniji. 
Po osvoboditvi je  izdal dve zbirki črtic 
»Samo za objokane ljudi« in »Žalostne 
zgodbe o veselih  Kraševcih«. V n jih  z ve­
dro hudom ušnostjo  pripoveduje o ljudeh 
iz dom ačih k ra jev  — sončne Prim orske 
katero  je  im el tako srčno rad. V posebno 
knjigo je  zbral tud i nekatere  svoje članke 
iz sad jarstva  in  jo  izdal pod naslovom 
»Skozi tu je  sadovnjake«. Sodeloval je  pri 
številnih listih  in  rev ijah  te r  strokovnih 
publikacijah, n ek a jk ra t tud i v  Rodni g ru ­
di in  Slovenskem  izseljenskem  koledarju. 
Zadnja le ta  pa je  u tihn il in  se um aknil v 
tiho sam otnost svoje domačije. P red  leti 
ga je  b ridko prizadela sm rt b ra ta  zdrav­
n ika  in  p isa te lja  doktorja  Bogom irja Ma­
gajne. Ko pa m u je  pred  nekaj leti hudo 
zbolela žena in  zatem  um rla, ga je  to  sko­
ra j strlo.
D ragi naš prija te lj France, kaj naj bi ti 
povedali v  slovo?
V elikokrat in rad  si p riha ja l k  nam  na 
Matico. Posedel si in  pokram ljal z nam i o 
veselih in  žalostnih rečeh. Kot odbornik 
m atice si p riha ja l na  občne zbore in  na 
izseljenske prireditve. Vselej smo bili iz 
srca veseli srečanja s teboj. Odslej se bo­
mo srečavali s teboj le  še v  mislih. In v 
n jih  ostajaš ves tak  kakršen  si bil: b ister, 
p reprost in  dober — in  v  vsem  tem  tako 
velik, tako zares človeški. T c

Slovenski koledar 
za leto 1972
D evetnajsti le tn ik  Slovenskega koledarja 
bo prišel m ed naročnike in  bralce izredno 
bogato oprem ljen. Dobil pa je  tud i novo 
ime. Nam esto Slovenski izseljenski kole­
d ar bo odslej Slovenski koledar. U redni­
štvo se je  odločilo za to sprem em bo imena 
zaradi tega, k er je  veliko naročnikov Ko­
ledarja  tud i m ed našim i ljudm i, k i so le 
začasno na delu v tu jin i in  ki to rej niso 
izseljenci, k er se nam eravajo  po določe­
nem  času v rn iti v domovino. Zadnja tri 
le ta  je  uredništvo  tud i vsebino bistveno 
prilagodilo našim  delavcem  v  tu jin i, da so 
seznanjeni z razm eram i, delovnim i pogo­
ji in  s svojim i pravicam i v  državah, k jer 
so zaposleni. Tem našim  ljudem  kakor tu ­
di tistim , ki so že le ta  v tu jin i pa je  n a ­
m enjen pretežni del vsebine s članki in 
reportažam i o živ ljenju in  dogodkih v  Slo­
veniji oz. Jugoslaviji te r  obilica fotografij. 
Upamo, da se bodo naročniki še posebej 
razveselili 13 celostranskih barvn ih  foto­
grafij slovenskih narodn ih  običajev, ki jim  
bodo lju b  spom in na Slovenijo. Želeli smo, 
da bi šel letošnji K oledar po svetu  čim 
lepše oprem ljen, k er poteka letos 20-let- 
nica ustanovitve Slovenske izseljenske m a­
tice. Ju b ilan t pa bo tud i p rihodnji letn ik  
Slovenskega koledarja z letnico 1973. Sla­
vil bo 20-letnico izhajanja. Že sedaj va­
bimo rojake, da sodelujejo v  njem . U red­
ništvo bo sprejem alo članke do 1. m arca 
1972. Opišite nam  svoje življenje in  živ­
ljen je  v  slovenskih naselbinah po svetu, 
v  slovenskih društv ih  in  domovih, želj eni 
pa so tud i članki iz zgodovine slovenskega 
izseljenstva.
Tudi v  K oledarju  1972 smo posvetili pre­
cej p rostora  člankom  iz živ ljenja in  dela 
naših izseljencev v  sedanjosti in  v  p re te­
klosti. Veseli smo, da nam  je  uspelo spet 
nekaj življenjepisov, da ne uidejo pozabi. 
A m eriški ro jak i pa se bodo p rav  gotovo 
razveselili pregleda vseh zgodovinskih 
člankov in  im en rojakov, ki so objavljeni 
v  36 le tn ik ih  A m eriškega družinskega ko­
ledarja  (1915—1950) in  v  M ajskih glasih. 
S tem  je  opravljeno velikansko delo, k ar 
bo priznal vsakdo, k i se zanim a za p retek­
lost am eriških Slovencev. Nekaj člankov 
izseljenskih piscev je  letos izostalo, pridejo 
pa zato v  prihodnjem  letn iku  za gotovo na 
vrsto. Prosimo, da  nam  pošljejo članke za 
objavo tud i ro jak i iz K anade in  A vstra­
lije, da bodo zastopane vse izseljenske na­
selbine.

Mila Šenk
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Slikovita izrazna sredstva
Stilne razlike  v besednem zakladu knjižnega je z ik a

V raznih besedilih srečujem o pogosto 
m esta, v  ka terih  je  vsebina izražena po 
ovinkih ozirom a posredno. Ko Prešeren  
v  Slovesu od m ladosti opisuje, kaj vse 
m ladost, torej m lad človek počne, upo­
rabi tud i stih  g r a d o v e  s v e t le  z id a  s i v  
o b la k e . V endar tu  n i govora o resničnem  
zidanju gradov v  oblakih, tem več o  tem , 
da dela m lad človek izredno velike in 
neizvedljive načrte. Nam esto da  bi to  
povedal naravnost, seveda abstraktno, 
kot je  abstrak tn a  sam a misel, si je  iz­
bra l stvarno  sliko, ki naj bi uspešneje 
izrazila to  misel. Zaradi te  slike (podobe) 
im enujem o tako pripovedovanje vsebi­
ne s l ik o v ito s t  oz. f ig u r a t iv n o  iz r a ž a n je  
ali iz r a ž a n je  v  p o d o b a h . Izrazje pa  s l i­
k o v ita  oz. f ig u r a t iv n a  izra z n a  s r e d s tv a .  
Slika ni izbrana k a r na slepo, am pak 
im a z vsebino zelo veliko skupnega. 
Predm etni svet slike nekako simbolizira 
pesnikovo misel. Pesnik je  hotel po­
u dariti tri s tv a r i : zidanje pom eni u stvar­
janje, dejavnost; gradovi pomenijo ve­
ličino tega, k a r se u stvarja ; pom aknitev 
v  oblake daje  vsem u tem u ničevi, sanj­
ski smisel. S tvarna  slika pokaže vsebino 
bolj živo, enkratno. S pritegnitv ijo  ne­
pričakovanih pojm ov se ta  problem sko 
obogati. Po d rugi s tran i pa  pritegnitev  
razgiba in okrepi izrazitev, k er nepri­
čakovani pojm i bralca ali poslušalca 
sm iselno vznemirijo.
Ta s tilna  p last izrazov je  zelo obsežna 
in  ni povsem  enotna. K er vsa izrazna 
moč teh izrazov sloni na  p rim erjan ju  
vsebine in  slike, je  različnost med po­
sam eznim i izrazi odvisna od značaja 
tega p rim erjan ja . S tilna slikovitost je 
najbolj čista, kadar p rim erjam o pojm e 
s takim i pojmi, ki sodijo po svojem  zna­
čaju v isto ravnino, npr. n o s it i  g la v o  p o ­
k o n c i »biti ponosen, samozavesten« 
(SSKJ I). K adar pa  usm erim o prim er­
jan je  n a  višje ali nižje pojm e, dobimo 
pravilom a slikoviti izraz, ki im a še kako 
čustveno barvo, npr. izraz p o ž ira  n je ­
g o v e  b e se d e  »z velikim  zanim anjem  
posluša« je  ekspresiven, in sicer rahlo 
slabšalen.

v_________________________

Slikoviti izrazi so lahko enobesedni ali 
večbesedni. Enobesedni so pom enski 
prenosi besed (metafore), npr. p e te l in  
za p o ža r . Če se tak  pom enski prenos 
osamosvoji, dobi beseda nov pomen. Ta 
proces je  v  jeziku zelo pogost, zato 
im am o v  besednem  zakladu veliko be­
sed z več pomeni. Taki osam osvojitveni 
pom eni pogosto popolnom a izgubijo 
zvezo z izhodiščnim pomenom in tudi 
stilno  slikovitost, npr. g la v a  »naslovni 
del knjige, revije, časopisa ali sestavka« 
(SSKJ I). S icer pa p ri tak ih  prim erih  
navadno sploh ne vemo, če so bili ob 
pomenskem prenosu slikoviti izrazi ali 
je  šlo zgolj za bogatitev besednega za­
klada s pom enskim  prenosom , k a r se 
v  jeziku tud i zelo pogosto dogaja.
Med dvobesednimi slikovitim i izrazi je 
zelo pogosten tip r ek a  a v to m o b ilo v  za 
»kolono avtomobilov« ali pa d n o  d u še . 
Najbolj znana slikovita izrazna sred­
stva so pa fraze. To so v  pom ensko 
enoto okam enele besedne zveze. Te da­
je jo  — kot sm o videli na prim eru  z id a t i  
g r a d o v e  v  o b la k e  — kakem u pojm u več 
poudarkov. V elikokrat se zgodi, da z 
leti tud i fraza izgubi povezanost s po­
m enskim  izhodiščem in stilno slikovi­
tost, zato se uvrsti v  kako drugo stilno 
plast besednega zaklada, npr. še l je  po  
g o b e  je  slabšalen izraz za u m r e t i;  kaj 
je  fraza pom enila prvotno, pa danes 
navaden uporabnik  ne  m ore spoznati. 
Med slikovito izrazje lahko prištejem o 
tudi prim ere, npr. l i j e  k o t  iz  š k a fa  »mo­
čno dežuje«, ker im ajo isto  podlago in 
funkcijo kot m etafore, čeprav so obdr­
žale oba prim erjalna člena.
Slikovita izrazna sredstva so nekakšen 
jezikovni okras. V endar lepotno s tran  
slikovitih izraznih sredstev  ne  smemo 
precenjevati na škodo p re j om enjenih 
izraznih strani. N ajvažnejša p ri uporabi 
je  izrazna potreba.
Poleg tega so slikovita izrazna sredstva 
zelo zgovorne priče o s ta rih  časih, o 
življenju naših  prednikov, o njihovem  
okolju. Kot okam enine nam  prinašajo 
iz sive davnine podobe tak ra tnega  živ­

ljenja, k i jih  včasih lahko odkrije samo 
oko jezikovnega strokovnjaka. Tako 
npr. fraza to  g r e  n a  m o j ro v a š  — danes 
im am o tud i že m odernejši ekvivalent: 
to  g r e  n a  m o j r a č u n  — priča o  uporabi 
r o v a ša  kot p rip rave  za označevanje do­
bav in plačil. Fraza n a  b o b e n  p r it i nas 
opozarja n a  s ta re  dražbe. Frazeološki 
slovarji posameznih jezikov so za ljudi, 
ki se v an je  poglobijo, bolj zanimivi kot 
najbolj napeti romani.
Iz starih  časov, ko so bili naši predniki 
skoraj izključno poljedelci, im am o zla­
sti veliko fraz s pojm i iz n arave : to  n e  
r a s te  za  v sa k im  g r m o m , tu  tič i za je c , 
ta  s tv a r  b o  z a m e  p re trd  o reh . Iz časov, 
ko so že poznali železnico, je  fraza 
sp r a v it i k o g a  s t ir o v . Le nekaj let pa je 
s ta ra  d a ti, d o b it i z e le n o  lu č  za  k a j  
»sprostiti kaj«, ld se naslan ja  na cestni 
semafor.
Slikovita izrazna sredstva neprestano 
nastajajo. Delajo jih  razni uporabniki 
jezika. Veliko zlasti novejših fraz je 
m ednarodnih. Najbolj znani ustvarjalci 
in uporabniki teh izrazov so vsekakor 
besedni um etniki. Zanje so p rav  ta 
sredstva eno naj tipične j ših izrazil. Ven­
d ar je  tipično um etnostno izrazilo samo 
nova podoba, ker je  enkratnost, indivi­
dualnost prikazovanja stvari za um et­
nost bistvena stvar. N ekatere pesniške 
sm eri se po slikovitem  izrazju zelo 
ločijo od drugih, npr. ekspresionisti od 
prejšn jih  in  naslednjih sm eri. Slikovite 
izraze, ki jih uporabljajo  besedni um et­
niki, im enujem o navadno poetična iz­
razna sredstva ali pesniške podobe.
V posameznih zvrsteh knjižnega jezika 
se slikoviti izrazi uporab lja jo  različno. 
Najbolj pogosti so v  um etnostnem  je­
ziku, v znanstvenem  in poslovnem je ­
ziku pa precej redkejši. Zelo veliko jih 
uporabljajo  v publicističnem jeziku, zla­
sti v  kom entatorskih člankih, v  katerih  
pride do izraza in telekt in avtorjeva 
individualnost. Rad jih  ima knjižni po­
govorni jezik. N ekateri uporabniki je ­
zika jih  uporabljajo  veliko več kot 
drugi.
_______________________________ J
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Kaj je avtogeni trening

Splošni napredek  in  širo­
ka in form iranost poglab­
lja spoznanja, p rav  tako 
pa zastavlja številna v p ra ­
šan ja  vsakem u posamez­
niku. Z anim anje človeka 
je  predvsem  usm erjeno 
na dogajanja v  telesu in 
duševnosti. Radovednost 
o dogajanjih  v telesu je 
bolj ali m anj potešena, 
saj za večino bolezni ob­
sta ja jo  zdravila. K aj pa 

psihične težave kot na  prim er p ri glavobolu, 
ko vzam em o tableto  in  čez pol u re  boleči­
n e  minejo. Toda, tu d i za psihične težave 
kot nevroze in  neka te re  duševne bo­
lezni, so zdravila, ki pa so drugačna in 
drugače se im enujejo: to  so različni načini 
psihoterapije, ki jih  strokovnjak i uporab­
lja jo  kot sam ostojne oblike zdrav ljen ja ali 
pa skupaj z drugim i, odvisno pač od vrste  
psihičnih m otenj, ki jih  im a posameznik. 
» . . .  K aj je  to avtogeni trening?« je  začel 
svoje pismo eden od bralcev in nadaljeval: 
»►Sem srečno poročen že leto. P red  k ra tk im  
pa je  najino  srečo kronalo spoznanje, da 
je  žena zanosila. Od začetka ji je  bilo sla­
bo, venom er je  b ila  u tru jena , b ruhala  je  
in  se mi je  resnično smilila. V tre tjem  m e­
secu nosečnosti je  žena jed la; zataknil se 
ji  je  košček k ruha. K ašljala je  in  imela 
vtis, da se bo zadušila. Od ta k ra t je  pre­
nehala jesti. Celo noč po tem  dogodku je 
im ela občutek, da im a še vedno nekaj v 
grlu. Zgodaj z ju tra j sva odšla k zdravni­
ku , ki ji je  pregledal grlo. Našel ni ničesar. 
Pom irjena sva odšla domov, toda ne za 
dolgo. Zena je  dobivala krče v  grlu, vedno 
k ad ar je  jedla trdo  hrano. K ar je  zaužila, 
je  m orala izpljuniti. Zaradi tega je  še dol­
go (skoraj dva meseca) uživala le kašasto, 
bolj tekočo hrano. K ljub  tem u se je  p rito ­
ževala zaradi nenehnega p ritiska v  v ra tu ; 
n i prenesla n iti ru te  okrog v ra tu . Po na­
k ljučju  sem srečal p rija te lja , ki je  zdrav­
nik , in  ko sem m u povedal o težavah svoje 
žene, je  svetoval, naj greva h  kakšnem u 
psihologu ali psih iatru , ker je  vzrok v er­
jetno duševnega izvora.

Prvič sem tud i sam šel z ženo na  posvet. 
Bil sem presenečen, da m i je  psih iater ali 
psiholog (ne vem  več, kaj je  bil) razložil, 
da je  slabost, u tru jenost in  b ru h an je  v no­
sečnosti delno organskega delno pa psihič­
nega izvora. Psihični vzroki so po njego­
vem  nezadostna ženina p riprav ljenost na 
nosečnost ali celo odk lan jan je  nosečnosti. 
Na mojo trd itev , da je  žena venom er go­
vorila, kako si želi otroka, m i je  odvrnil: 
možno je, da to željo izraža z besedam i! 
Bržkone je  zelo prestrašena in  se boji po­
roda. P rav  zaradi tega naj bi nastale  te­
žave p ri ženi, ki se kažejo v  odk lan jan ju  
trd e  h rane  in  m otn jah  pri požiranju. Še 
veliko m i je  govoril o vzrokih in  podobnih 
prim erih, toda h k ra ti n a ju  je  z ženo poto­
lažil, da bo to m otnjo moč ozdraviti in  da 
bo zato uporabil avtogeni trening. Ali je 
to kaj nevarnega za ženo in  še nerojenega 
otroka?« sp rašu je  na koncu svojega pism a 
naš bralec L. K.

P rav  n ičesar ni nevarnega, tako  kot tud i 
niso nevarne druge oblike psihoterapije. 
Avtogeni tren ing  je  ena od takoimeno-1 
vanih  površinskih psihoterapij, s pomočjo 
k a te rih  zdravijo nevrotske, predvsem  pa 
psihosom atske m otn je  ali bolezni. Bistvo 
je  sugestija oziroma avtosugestija, s kate­
ro bolnik vpliva na sam e organske m otnje 
ali znake. Nam esto da bi vplival na  p ri­
m er na s trah  kot v ir  težav, vpliva strokov­
n jak  na  tis te  sprem ne pojave strahu , ka­
ko r so napetost mišic ali krči, sprem em be 
dihanja, sprem em be delovanja srca in  po­
dobno. Bolnik sam  sebi sugerira, m edtem  
ko zdravnik ali strokovnjak, ki vodi psi­
hoterapijo , svetu je način, ki zagotavlja 
na jh itre jš i učinek. Lahko bi rekli, da je 
avtogeni tren ing  avtohipnoza-sam ohipno- 
za, katero  bolnik doseže z vajam i, ki jih  
sistem atično vodi zdravnik.
Te vaje  so predvsem  telesne: bolnik se 
m ora zavedati svojega telesa, njegovega 
delovanja. Da bi se lahko vživeli v svoje 
telo in  njegovo delovanje, je  potrebno iz­
v a ja ti posebne postopne vaje. Vsi imamo 
nekakšno predstavo o svojem telesu in  kje 
se nahajajo  posamezni deli; n ekateri deli

in telesne funkcije so bližje naši zavesti, 
nekateri pa m anj. N ajbližji zavesti so tisti 
deli telesa, ki jih  po svoji volji lahko gib­
ljem o ali u ravnavam o in, ki jih  najbolj 
pogosto uporabljam o. D rugo področje, ki 
je  p rav  tako zelo blizu zavestnem u »»jajzu«, 
je  takoim enovana vazom otorna funkcija, 
ki se kaže v  nenehnem  zaznavanju  občut­
kov toplote in  m raza. Blizu zavestni kon­
troli je  tu d i delovanje srca. D ihanje je  bolj 
avtom atsko in  m anj zavestna funkcija; po­
gosto pa, k ad ar želimo zadržati dihanje, 
vključim o aktivnost volje.
Bistvo avtogenega tren inga je  u ravnava­
n je  delovanja posam eznih delov našega 
telesa s pomočjo sproščanja, ki se doseže 
s posebnim i vajam i. N avadno se začne 
u ravnavan je  delovanja tis tih  organov, ki 
so najb liž ji naši zavesti — z m išičnim  si­
stemom, potem  pa počasi preidem o na 
ožilje in delovanje srca, na d ihanje, delo­
van je  trebušn ih  organov in  naposled k 
možganskim  funkcijam . Zato vaje, ki jih  
izvaja bolnik po navodilih in ob nadzoru 
strokovnjaka, tra ja jo  tud i več mesecev. 
A vtogeni tren ing  uporabljam o prav  zara­
di direktnega delovanja na  posam ezne de­
le telesa p ri različnih psihosom atskih m ot­
n jah : psihično pogojenih krčih  rok  ali d ru ­
gih delov telesa, psihogeni astm i, različnih 
m otn jah  delovanja srca oziroma nevrozah 
srca, trem orjih , nehotnih  m otoričnih gi- 
b ih-tik ih  (m ežikanje) itd.
Zaradi delovanja na splošno um irjenost 
lahko avtogeni tren ing  pom aga p ri tako 
im enovanih situacijsk ih  nevrozah (strah  
pred  izpitom, s trah  pred  javnim i nastopi, 
nenadni pojavi zardevanja, lažjih  oblikah 
jecljanja), pom aga pa tud i p ri odpravlja­
n ju  težav, k i jih  im a vaša žena, to  so m ot­
n je  požiranja.
Vsak strokovnjak, p reden začne uporab­
lja ti avtogeni trening, seznani bolnika z 
oblikam i dela, s ciljem  in načinom , da se 
bolnik n a jh itre je  sprosti. Sprostitev je  
nam reč osnova psihoterapije.

Azra Kristančič 
dipl. psiholog
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kakšnimi pijačami naj postrežem

Z možem že nekaj le t živiva v  Nemčiji, 
k jer sva si k a r p rijetno  ured ila  domek. 
Seveda se nam eravava nekoč v rn iti v Slo­
venijo, a začasno sva tukaj k a r zadovolj­
na. Im ava tud i že precejšen krog p rija te ­
ljev. To so predvsem  naši sodelavci iz pod­
jetij, k je r  sva zaposlena. Pa tud i domači­
nov je  nekaj med njim i, k a jti moj mož 
zelo dobro govori nem ško (znal je  že prej) 
jaz se pa zdaj pridno učim. K er m e zelo 
veseli gospodinjstvo, včasih povabiva p ri­
ja te lje  tudi domov in jaz se seveda skušam  
izkazati kot dobra kuharica in  gospodinja. 
Sem pa p ri tem  precej nerodna, ker pač 
nim am  po trebnih  izkušenj. Bojim se, da 
ga kaj polomim, saj so m ed najin im i gosti 
tud i takšni, ki im ajo s sprejem anjem  in 
pogostitvijo gostov veliko več izkušenj ka­
kor pa jaz. Predvsem  me zanim a, s kakš­
nimi p ijačam i postrežem  k  zakuskam  in s 
kakšnim i k  svečanejšem u kosilu? Ali m i 
lahko svetujete?

M ajda K.

Pri p ijačah  m oram o m isliti predvsem  na 
to, da so v  skladu z jedm i, da so prim erno 
tem perdrane in da jih  serviram o v  kozar­
cih, k i so za določeno pijačo prim erni. 
T em peratura  za pijače naj bo: Za bela vi­
na, svetlo pivo in čisto žganje od 8 do 14 
stopinj Celzija, za lahka rdeča v ina 10 do 
14 stopinj Celzija, za črna v ina in likerje  
14 do 18 stopinj Celzija, za peneča vina in 
šam panjec od 3 do 6 stopinj C., za desert­
na vina 15 stopinj Celzija, za bovlo pa 8 
do 10 stopinj. Grog in  punč m orata biti 
seveda vroča. K prigrizkom  in zakuskam  
postrežemo z aperitivi, verm utom , sher- 
ryjem , konjakom , ginom, w hiskyjem  itd. 
te r z lahkim i belimi vini. K svečanem u ko­
silu pa bomo postregli z več vrstam i pijač. 
Pred jedjo in  k pred jed i z raznim i aperi­
tivi. K ju h i ničesar. K jedem  iz belega me­
sa -— perutnin i, teletini, ribam  — lahka 
bela vina. K m esnim  jedem  iz govejega 
mesa belo ali rdeče vino, burgundec. K 
jedem  iz svinjskega m esa in  k divjačini 
težko belo vino, orno vino. K siru  postre­
žemo s pivom  ali rdečim  vinom. Glede piva 
m oramo reči še to, da se prilega tudi k 
ostalim  jedem. Posebej še k  h ladnim  na­
rezkom, pa  tu d i h  klobasam  in golažu. Ne 
pozabite, da nek a te ri gostje sploh ra je  p i­
jejo pivo k ak o r vino, zato je  dobro, da 
im ate vedno poleg vina p riprav ljeno  pivo. 
Peneča v ina  — šam panjec ponudim o go­
stom ob posebno svečanih priložnostih. Ob

raznih  družinskih  slavjih  in podobno. To 
vino ponudim o k  raznim  p ikan tn im  pred­
jedem , lahko pa tu d i po svečanem  obedu. 
Poleg postrežem o še s tu rško  kavo te r  ko­
njakom  ali likerjem .
Kako postrežem o s pijačam i? N ajprej na­
lijem o do ene tre tjin e  kozarec gostitelju  
ali naročniku pijače, zatem  nalijem o žen­
skam  v  družbi in nato  moškim. Kozarcev 
ne smemo napolniti do roba, tem več za 
p rs t pod robom. Pijačo nalivam o z desne 
s tran i z desno roko. Steklenico nagnem o 
tako, da je  v ra t tik  nad  robom  kozarca, 
vendar se ga ne sme dotakniti. Pijačo do­
lijem o šele tak ra t, ko so kozarci prazni. 
Ce je  na v rs ti nova p ijača tud i kozarce za­
m enjam o, uporabljene kozarce pa odstra­
nimo.

Besedilo za popevke
V Švici živim že štiri leta. P red  dvemi 
meseci sem m enjala delo. Tako sem zdaj 
nekaj bliže starem u kraju . Zdaj delam  v 
hotelu, prej pa sem bila zaposlena kot 
gospodinja (rada kuham  po naše). Le da 
ostanem  le še mesec dni. V Švico sem p ri­
šla z neko družino iz naših krajev , saj 
sem bila s 17 leti še veliko prem lada, da 
bi se sam a znašla v  tu jem  k ra ju , k je r  je  
bila slovenska sam o ta  družina s katero 
sem prišla.
Prosim  vas za uslugo. Pošiljam  vam  nekaj 
besedil za popevke, k i sem jih  sam a sesta­
vila. Vem, da sem zelo preprost avtor, 
am pak ljudje, ki sem jim  pesm ice p re ­
brala, pravijo, da dobro zvenijo, čeprav 
sem si jih  izm islila sam a v tih ih  uricah 
samote. Želela bi, da bi jih  videl in ocenil 
kakšen glasbenik in  mi povedal, če bi bila 
k a te ra  prim erna, da se uglasbi.

M. D., Švica

Vaše pismo in  pesmice sm o oddali glasbeni 
redakciji p ri RTV L jubljana, ki jih  bodo 
posredovali kakem u sk ladatelju  popevk. 
K er v  pism u om enjate, da o stanete  na 
sedanjem  naslovu le mesec dni, smo se 
dogovorili, da odgovor sporoče k a r  nam. 
Mi vas pa naprošam o, da nam  pravočasno 
sporočite svoj novi naslov. S prisrčnim i 
pozdravi.

I. S.

Ju tri za kosilo
Porova ju h a  s krom pirjem  
Piščanec z gobami 
Široki rezanci 
Solata
Jabolčna čežana

P o r o v a  ju h a  s k r o m p ir je m

V kozici segrejem o maščobo in  na 
n jej prepražim o 3 d k g  na  kocke na­
rezane prekajene  slanine. Nekaj le­
p ih  porov dobro  operemo v več vo­
dah, prerežem o vsakega najp rej po 
dolgem, zatem  pa  jih  narežem o na 
rezance. Narezan po r dodam o v  ko­
zico slanini, ko je  ta  na pol p rep ra ­
žena. Por nekaj m inut dušimo, zatem 
pa ga potresem o z moko, m alo p re ­
mešamo te r  dodam o nekaj oluplje­
nih  na kocke zrezanih krom pirjev. 
Jed  zalijem o s toplo vodo, zboljšamo 
z jušno  kocko in  kuham o, da se 
k rom pir zmehča. N am esto z vodo 
lahko zalijem o jed tu d i s kostno ali 
juho  v  ka te ri smo kuhali prekajeno  
meso. V tem  p rim eru  dosolimo juho 
šele nazadnje. Ju h o  osvežimo s se­
sekljanim  zelenim peteršiljem . Ce je 
preredka, lahko po  želji nazadnje za­
kuhate  vanjo  žlico pšeničnega zdroba 
ali ovsenih kosmičev.

P išč a n e c  z g o b a m i

Lepega piščanca razrežem o na štiri 
kose, osolimo te r  popečemo na  olju  
ali surovem  m aslu. Ko meso zaru ­
meni, ga potresem o z žlico m oke in 
zalijem o z juho ali toplo vodo. Po­
sebej p repražim o na o lju  ali surovem  
m aslu narezane sveže ali suhe gobe 
(suhe m oram o prej namočiti) — lah­
ko so jurčki, sm rčki ali katerekoli 
užitne gobe. Med praženjem  dodamo 
gobam  strok  strtega  česna in nekaj 
sesekljane zelene. Pražene gobe do­
dam o piščancu. Jed  prem ešam o in 
po želji omako še m alo zgostimo 
z drobtinam i.

J a b o lč n a  čeža n a

Dobra kisla jabolka olupimo, nare­
žemo te r  skuham o v  osladkani vodi, 
ki smo ji dodali košček lim onine 
lupine. K uhana jabolka pretlačim o, 
jim  prim ešam o košček dobrega su­
rovega masla, nekaj na m aslu p re­
praženih drobtin, cimet, p rav  m alo 
osolimo, okisam o še z lim oninim  so­
kom in sladkam o po okusu.



O T R O C I BERITE

Jana Milčinski

Zgodba o žalostni mami
To se je zgodilo takrat, ko je bil Gre- 
gec bolan.
Še popoldne je veselo skakal po ku­
hinji, na večer pa mu je bilo čelo 
vroče kot goreča peč in oči so mu 
medlo sijale.
Mama ga je položila v posteljo in 
Gregec se sploh ni branil. To je naj­
bolj zgovoren dokaz, da je bil resnič­
no bolan.
Prišla je zdravnica, pretipala je Greg- 
ca, mu zmerila vročino in rekla:
»Res je bolan. Moral bo v bolnišni­
co.«
Mama se je prestrašila:
»Tako majhen, pa mora v bolnišnico!« 
Gregec pa ni rekel nič. Komaj, da je 
vedel, da so ga zavili v odejo, ga od­
nesli v avto in odpeljali v bolnišnico. 
Mama je vso noč mislila na ubogega 
Gregca. Ker ni mogla spati, se je 
drugega dne že na vse zgodaj odpra­
vila v bolnišnico, da bi povprašala, 
kako je z Gregcem.
Toda strogi vratar, ki je sedel za tež­
kimi vrati, je ni pustil vstopiti. Re­
kel je: »Zdaj ni čas za obiske. Poča­
kati morate, da se bodo otroci zbu­
dili, da jih bodo sestre nahranile in 
umile in da jih bo zdravnica pregle­
dala.«

Janez Menart

Jesensk i dan
Mrak. Sivina. Gole veje. 
Zgrbljen starček sred poti. 
Hlad in praznost. Prsi greje 
le spomin nekdanjih dni ...

Mračna soba. Na blazini 
bledi materin obraz.
Hlad. Tiktakanje. V tišini 
topli, božajoči glas ...

»Bom pa počakala,« je rekla mama. 
Hodila je pred bolnišnico gor in dol, 
gor in dol. V srcu jo je tiščala žalost, 
v grlu jo je stiskala skrb. Po ulici je 
pripihljal svež jutranji vetrc in ji hla­
dil čelo in sušil solze.
»Mene ni treba hladiti,« je rekla ma­
ma. »Rajši zapihaj skozi okno bolniš­
nice in poišči dečka, ki joka. To je 
moj Gregec. Pohladi mu vroča lica, 
posuši mu grenke solze in mu povej, 
da hodim pod oknom in mislim nanj.« 
Vetrc jo je ubogal. Zapihal je skozi 
okno in iskal dečka, ki joka. Ker ga 
ni našel, je vsem otrokom po vrsti 
ohladil lica, ki so žarela od vročine 
in najbrž je vsakemu nekaj lepega za­
šepetal v uho. Zakaj vsi so se držali 
na smeh, ko so se zbudili iz sna.
Mama je spet stopila k vratom, toda 
strogi vratar jo je zavrnil:
»Zdaj so se otroci komaj zbudili. Po­
čakati morate, da jih bo sestra na­
hranila in umila.«
»Bom pa še počakala,« je spet rekla 
mama in začela znova hoditi pred bol­
nišnico sem in tja, sem in tja. Ža­
lost, ki ji je težila srce, je bila še 
težja in skrb jo je še tesneje stiska­
la v grlu.

»... gresta, gresta po ravnini 
Zlati vitez, Črni šk rat...
Tam v daljavi, v mesečini, 
na višini Sinji grad ...«

Oh, kako bi rad v tem mraku 
sedel k vznožju, kot takrat, 
in poslušal o junaku, 
ki je srečo šel iskat.

Toda mrki dan razgrinja 
vlažne, sivkaste megle 
in otožno me spominja 
pravljic, ki pod križem spe.

Tedaj je na grmu pred bolnišnico za­
žvižgal kos. Gotovo je hotel razvese­
liti žalostno mamo. Mama pa je rekla: 
»Ljubi kos, ne žvižgaj meni. Rajši 
zleti na okno in najbolj žalostnemu 
dečku zažvižgaj najbolj veselo pesem, 
kar jih znaš!«
Kos je res zletel k oknu in iskal, v 
kateri postelji leži najbolj žalosten 
deček. Gledal je in gledal, a ker ni 
videl niti enega žalostnega dečka, je 
zažvižgal kar vsem. Otroci so pri­
sluhnili. Kosova pesem jih je razve­
selila in tisti, ki znajo, so zažvižgali 
z njim. Sestra, ki je prav takrat pri­
nesla zajtrk, je mislila, da je pesem 
namenjena njej. Zato je otrokom raz­
delila najboljši zajtrk in vsem je tek­
nilo kot že dolgo ne. Mama tega se­
veda ni vedela. Bila je še bolj ža­
lostna in v skrbeh. Spet je odšla k 
vratarju in ga prosila, če sme vsto­
piti.
Vratar pa je rekel:
»Otroci so zdaj šele pozajtrkovali. 
Počakati morate, da jih bo pregleda­
la zdravnica. Potem šele boste smeli 
vstopiti.«
»Bom pa še počakala,« je rekla mama 
in spet hodila pred bolnišnico gor in 
dol, gor in dol.
Sonce, ki je zdaj tudi že vstalo, ji je 
posijalo na žalostni obraz in ji pobo­
žalo bleda lica.
»Ne božaj mene,« je rekla mama. 
»Rajši posij skozi okno bolnišnice in 
poglej, kateri deček najbolj žalostno 
joka. Tisti je moj Gregec. Pobožaj ga 
po bledih licih in mu prižgi svetel ža­
rek v očeh.«
Sonce je naredilo, kot je prosila. Po­
sijalo je skozi okno, da bi poiskalo 
najbolj žalostnega dečka. Toda v po­
steljah so sedeli le siti, lepo umiti in 
zadovoljni otroci. Le lica so jim bila 
bleda in oči brej pravega sijaja. Zato 
je kar vse po vrsti pobožalo in jim 
obarvalo lica in v očeh jim je prižga­
lo vesel sijaj.
Zdravnica, ki jih je prišla pogledat 
in pretipat, se je začudila:
»Glejte, saj ste videti že skoraj zdra­
vi. Še malo, pa pojdete domov!«
To je potem povedala tudi Gregčevi 
mami. Zdaj mama ni bila več žalost­
na, ampak vesela mama. In ker vese­
la mama ne spada v zgodbo o žalost­
ni mami, je te zgodbe konec.



Hoj la li, hoj la la! 
Pod krilo pokuka, 
klobuke posmuka, 
lase nam razčeše, 
s sladkorjem potrese! 
Hoj la li, hoj la la!

UGANKA

V gozdu nas je velik kup, 
same krasotice, 
rdeče naše so glavice, 
v srcih naših pa je strup.

(oomsnui)

Srečko Kosovel 

NAŠ PRAŠIČEK

Včeraj smo prašička prali: 
eden vlival z zalivačo, 
drugi pral ga je s krtačo. 
Nekaj časa je poslušno

in potrpežljivo krulil, 
a potem nam je utekel 
in se na dvorišče vlegel —  
bolj umazan kakor prej.

TRŽAŠKA BURJA

Burja nas ščegeta, 
ceste pometa.
Pred njo se podimo, 
ko v šolo hitimo.

Marija Mijot

VSE TO JE MOJA DOMOVINA

Ni dolgo, kar sem poslušal preda­
vanje o Sahari. Bilo je že proti kon­
cu, ko je predavatelj pokazal pri­
merjavo z našo domovino. Pretre­
slo me je, ko sem videl, kako se 
mora v Sahari vsak boriti za svoj 
košček kruha in kapljo vode. Šele 
tedaj sem spoznal lepoto svoje do­
movine.
Moja domovina je Jugoslavija. Le­
po nam je, da živimo svobodno. 
Moja domovina so vse gore, ki se 
bleščijo v soncu okoli mene, vse 
reke, ki veselo šumijo z gora. Mo­
ja domovina so vsi gozdovi, ki me 
obdajajo, vsa polja in travniki, 
sploh vse, kar stoji in leži okoli 
mene. Moja domovina je zame naj­
lepša dežela na svetu.
Jože Križaj,
učenec osnovne šole, Preddvor
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Frank Česen, Cleveland

Prva pipa 
tobaka
Tobak je  sladka tra v ’ca, 
še slajši kako r m ed; 
tr i  babe so ga pile, 
so živele tris to  let.

Naš sodelavec publicist Frank Česen se je ob letošnjem obisku v uradu Matice srečal tudi z 
mladim parom Rajevima iz Edmontona v Kanadi. Tudi Alojz Raj je naš prizadevni dopisnik

Sedaj, ko  toliko govorijo in  p išejo  o  škodljivosti ka jen ja  
in je  v ladni oddelek za zdravstvo v  ZDA prepovedal ogla­
ševanje cigaret n a  TV, zarad i nevarnosti rak a  n a  pljučih, 
mi je  prišel na  m isel dogodek iz otroških  let, ko sem  prvič 
pokusil to  »sladko tra v ’oo«, k i m i je  za več let vzela pože­
len je  po n jej. Toda drugi, bolj vztrajn i, so se pa tobaku 
km alu privadili in  kadili kot Turki.
M oja zgodba o k a jen ju  tobaka je  ta le : Bilo je  neke  nedelje 
z ju tra j, ko s ta  šla oče in  m ati k p rv i m aši v  našo vas Dob 
p ri Domžalah, k je r  je  fa rn a  cerkev svetega M artina, ki je  
v  zgodovini om enjena že leta 1323. Zgodaj sem m oral vstati, 
pom esti, sk u h a ti kavo in  speči k rom pir na  štedilniku, dokler 
se n ista  s ta rša  v rn ila  od maše. M lajši otroci so pa m edtem  
sladko spali. Eh, kako  sem  jim  zavidal to  srečo, am pak 
pom agati si nisem  mogel. Bil sem pač najstare jši v  družini. 
T akra t sem bil s ta r kak ih  devet le t in v  tis tih  letih  je  o trok  
hudo radoveden za vse, k a r  prinaša življenje. V m islih ku je  
fan tastične načrte  o  življenjskih dosežkih, ki ga bodo dvig­
nili visoko n ad  drugim i. Še celo nedolžna ljubezen do 
kakšne sim patične sošolke se prične zbujati v njem . V 
m ojem  p rim eru  je  bila to A. D. iz sosednje vasi. N ajina 
»ljubezen« je  bila v  tem, d a  sva se v  cerkvi neprestano  
spogledovala. Pozneje n a ju  je  življenje zasukalo vsakega 
po svoje in šolske ljubezni je  bilo konec, a rad  sem  se 
včasih še spom nil tega dekleta.
Poleg d rugih  življenjskih skrivnosti, navad in  običajev, me 
je silno priv lačevala tud i radovednost glede kajen ja , žve­
čenja in  n ju h an ja  tobaka. Le kakšen užitek m ora b iti to? 
Posebno m ožaki z lepo poslikano porcelanasto p ipo v  ustih, 
so m i bili všeč. Kako ponosno so vlekli dišeči dim iz pipe 
in ga spuščali v  kolobarjih  v  zrak. V naši vasi je  celo neka 
priseljena čudaška žena kadila tobak iz cedre. N juhalo ga 
je  pa več m oških in  žensk, k a r  se mi je  zdelo grdo.
V življenju je  pa že tako  urejeno, d a  je  vsaka grda navada 
nalezljiva; in  tak o  tu d i m eni n i da la  žilica m iru, da si ne 
bi od blizu ogledal očetovo glinasto pipo za tri k ra j cer j e. 
Priložnost je  bila  k a r  ugodna — nihče m e ne bo videl. Bil 
sem silno radoveden, kakšen užitek im a človek od kajenja. 
Na paši sem  sicer že videl pastirje , ki so kadili suho listje 
zavito v papir, toda pristn i tobak je  p a  druga stvar. Kaj če 
bi poskusil? U m rl zato ne bom.
Poiskal sem  očetovo pipo in m eh u r s tobakom . Pipo sem 
nabasal, kako r sem  videl očeta. Moško sem jo  v takn il v

usta, čeprav je  pošteno sm rdela po žlindri, in  jo  prižgal. 
V skrivnostnem  pričakovanju  sem  potegnil dim  v  pljuča 
— enkra t, d v a k ra t . . .  in  še pred ogledalo sem stopil, da  se 
bom videl v  tem  m ožatem  položaju.
Tedaj p a  — o jo j; vsa soba se  je  zavrtela, noge so m i klec­
nile, v  želodcu se je  nekaj dvignilo in  pričel sem  klicati 
»Urha«. O prijel sem se stola, da ne b i om ahnil. To je  bilo 
drugič v  m ojem življenju, d a  me je  oblila takšna  slabost. 
P rv ik ra t je  bilo leto prej po  b irm i v  gostilni »Pri drago- 
narju«, ko  m e je  bo ter napil z vinom.
Bilo m i je  silno slabo in  zrušil sem  se na stol. V glavi mi 
je  razbijalo  kot po  nakovalu. Vse je  plesalo pred menoj. 
Bil sem vesel, d a  m e nihče ne vidi v  tem  stan ju .
»Torej to  je  tisti blaženi užitek, ki ga toliko m oških obo­
žuje,« sem  si mislil. »Da bi jih  k o k lja  brcnila!« Sklenil sem, 
da n ik d ar več ne  bom pogledal tobaka. Toda sklep je  eno, 
s tra s t pa  drugo.
K azalca n a  u ri s ta  se  naglo pom ikala n ap re j in  starša  se 
bosta km alu  vrn ila  iz cerkve; zato sem  m oral pohiteti, da 
sem skril vse sledi prvega ka jen ja  in  njegovih žalostnih 
posledic. Tudi okno sem  odprl, da se je  dim  razkadil. 
M edtem so pričeli v sta ja ti tud i b ra tje  in  sestre, ki so spali 
zgoraj na m rvi, te r  me nekam  čudno gledali, k e r  sem  bil 
bled ko t stena. Ko s ta  p rišla  oče in  m ati, je  m ati takoj 
opazila m oje nervozno obnašanje in bledi obraz. Očitno 
sem  se ji zasmilil, dasi je  bila drugače stroga.
»No, kaj p a  je  tebi, da si tak o  čuden? Ali si bolan?« m e je 
vprašala.
»Trebuh me boli, k er sem  včeraj jedel nezrela jabolka,« sem 
se zlagal.
»Revček. Le pojdi v posteljo, ti bom skuhala  lipovega čaja,« 
je  rekla. Bil sem hvaležen, da se je  vse tako dobro izteklo. 
In  k o  je  po m aši k m et s hribov vozil in  p rodaja l češnje 
po vasi, jih  je  m ati kupila za dva  k ra jce rja  in  m i jih  p ri­
nesla za priboljšek. To se je  zgodilo v  zelo redkih prilikah, 
k a jti bili sm o revn i k o t cerkvena miš.
T ista nedelja  je  bila  zame docela pokvarjena, k a jti posle­
dice k a je n ja  sem  čutil ves dan. T ak ra t se mi je  tobak tako 
zam eril, da ga nisem več kadil do šestnajstega leta. Drugi 
vašk i pobalini, k i so skrivaj kad ili cigarete, so m e im eli 
za slabiča, to d a  jaz  sem si mislil svoje. Pozneje se je  izka­
zalo, d a  sem  im el prav, k a jti m arsikdo si je  s p re tiran im  
kajenjem  sk ra jša l življenje.



r  ------ "
Tone Zaitz, Port Richey, Florida

Od kod si pa ti doma?
Od kod si pa t i  dom a? Nič kolikokrat naletiš n a  to  vpra­
šanje, ko  se srečaš z nepoznanim  rojakom . Z Gorenjske, 
Dolenjske, Š tajerske, N otranjske ali Bele krajine. To je 
p rv i nam ig, da označiš, od kod si. Zatem  prideš na  velika 
m esta kakor L jubljana, M aribor, Celje, Novo mesto, K am ­
nik  itd. Potem  pa p ridejo  n a  vrsto  šele m anjši k ra ji in vasi 
v bližini te h  mest. Drugače pa je, če se srečaš z rojakom  
iz p rav  tiste  vasi ali bližnje okolice, k je r si doma. Ta t i  to  
naravnost pove, k e r  te  spozna po govorici, po domačem 
narečju.
Od štirinajstega le ta  sem bil zelo m alo doma. Ko sem delal 
v  nem ški deželi, so m e tlačili z nemščino. Med p rvo  sve­
tovno vojno p ri vo jak ih  pa z madžarščino, italijanščino, 
poljščino in češčino, in  n e  vem  iz česa vsega je  še obstajala 
bivša A vstrija. Ko sem odhajal v  Am eriko mii n iti n a  misel 
ni prišlo, d a  nesem  s seboj kakšno narečje.
V Am eriki sm o se spoprijeli z angleščino. Ta dežela je  m en­
da babilonski sto lp  raznih  narodov. Tu sem preživel pe t­
inštirideset let. Z izjemo nekaj le t sem živel v  Forest City,
Pa. m ed prebivalci raznih narodnosti. Le tu  in  tam  pa sem 
naletel tud i n a  koga iz rodnih slovenskih Moravč. S so­
progo govoriva med seboj seveda slovensko. N jeni starši 
so doma iz okolice Borovnice, ona pa je  v  Am eriki rojena.
Ko sva s  soprogo po  petinštiridesetih  letih obiskala Slo­
venijo, sva nekoč šla tud i na izlet v  Bohinjsko Bistrico. 
Sprevodnik n a  avtobusu je  bil postaven in prijazen fant. 
Med vožnjo sem  ga povprašal, kdaj naj izstopiva.
»Le še sedita,« je  dejal, »še nekaj vožnje je  p red  vam a. 
Konec jezera je  lep hotel Zlatorog, k je r  bosta gotovo zado­
voljna.« Zahvalil sem  se za  pojasnilo. Sprevodnik pa se 
je  čez nekaj časa vrnil in vprašal:
»Kajne, da  ste  iz M oravč? Po govorici se to pozna. Ali 
m orda veste za gostilno P ri kavki?«
»►Seveda, p a  tudi za Storeževo, M artinkovo in  Mesarjevo,« 
sem  naštel nekaj znanih s ta rih  gostiln.
V tem  so zaškripale zavore in avtobus je  obstal pred  hote­
lom Zlatorog. Ni bilo več časa za razgovor z m ladim  Mo­
ra  včanom, a to, d a  m e je  po govorici spoznal in  uganil, od 
kod  sem  dom a, me je  res začudilo.
Tri le ta  zatem  sva z ženo spet prišla na  obisk v  Slovenijo.
Ko so tekli zadnji dnevi najin ih  lepih počitnic, sva se 
nam enila proti m ojem u rojstnem u k ra ju  M oravčam, ča s  
poslav ljan ja  je  zame nekaj najtežjega in  m orda še za m ar­
sikoga. Veselo svidenje je  prijetno , poslavljanje pa  ne. 
Tudi če bi ga ne bilo nikoli več, ga ne  bi pogrešal. Pa je  že 
tako, da n i p rije tnega  brez grenkega — n i svidenja, k i bi 
m u zatem  ne  sledilo tu d i slovo. Tu v  Am eriki to  ni tako 
težko. K adar se poslavljaš z znancem, mu sm ehljaje  stisneš 
roko in  rečeš: Na svidenje, saj se še vidimo. Ko pa prožiš 
desnico v  slovo tam kaj, v  rodnem  kraju , te  pa pretrese.
To je  poseben občutek. Vsega te  prevzam e misel, ali se boš 
še srečal z domačimi ali nikoli več in  k a r  sam a od sebe ti 
p ri tej m isli p ride  ta  p reklicana rosa v  oči, čeprav si moški
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prizadevam o na vse načine, da bi to  skrili. Tako občutijo 
vsi, ki so se  že kdaj poslavljali v  starem  kraju .
V M oravčah je  že devetnajst le t poštarica m oja nečakinja 
F rancka Prosenčeva. Ob najinem  obisku ni bila p rav  dobre 
volje, k e r se je  p rav k a r v rn ila  od zdravnika, k je r  so iskali 
vzrok n jene bolezni. P a tud i najin  odhod jo je  potlačil. 
»Stric,« m i je  rek la  zvečer, ko sm o sedeli p ri mizi, »samo 
še ta  večer sm o skupaj, p a  spet odideta in  kdove ali se 
bomo še videli.« B ridko nam  je  bilo vsem  skupaj, m ene pa 
je  k a r  v  srce zazeblo.
»Saj še pridem o in  se  spet vidimo, Franca,« sem  jo  tolažil. 
M oja Ivanka p a  je  m edtem  prinesla in  položila na mizo 
n a jin  m agnetofon in  rek la: »Hočeva vaše glasove, da jih 
poneseva s seboj čez m orje. Tvoj glas, F rancka, pa od 
tvojega soproga M artina in  sina Franceljna, ki naj zraven 
še na  harm oniko kaj zaigra.«
Koleščki na m agnetofonu so se zavrteli in  srkali naš po­
m enek in  vrisk  harm onike . . .
Potem  p a  me je  F rancka pocuknila za rokav  in  rek la: 
»Stric, pojdi z menoj,« te r  me odvedla v  drugo sobo k 
odprtem u oknu.
Pod oknom  sem  zagledal gručo fantov, ki so zapeli: »»Prelepa 
si ti, m oravška d o lin a . . .«  in še naprej »če te  kdo vpraša, 
od kod pa si ti 'doma, m u poveš: s prelepega moravškega.«
Ob lepi pesm i sem  se topil k ak o r cukrček v  kofetu. Res 
nisem  pričakoval ka j takega — da m i bodo m oravški fan tje  
zapeli podoknico — in  m i tako  izpolnili dolgoletno srčno 
željo.
Včasih so bile takšne podoknice nekaj bolj običajnega. Zdaj 
pa tega že dolgo ni več. Zato so se ob lepem  fantovskem  
petju  začela odp ira ti Okna sosednjih hiš. Sosedje so ugotav­
ljali: »Pri poštarici F rancki Prosencev! pojo fantje. Seveda 
n jen  stric  M ašonov Tone je  prišel na  obisk iz Amerike. 
Dva b ra ta  im a n a  spom eniku borcev in  več nečakov. Ame­
rikanko  tima za ženo, k i p a  izgleda kakor m oravsko de­
k le  . . .«
Jaz  pa sem  poslušal lepo fantovsko p e tje  in  si m islil svoje: 
T akrat, ko se odhajal, sem bil res fantič, zdaj pa sem  le 
še senca oskubljenega zaostalega ptiča . . .
Lopo je  donela fantovska pesem v  poletno noč. M urni so 
ji pripevali, oglašali p a  so se tu d i vaški psi, k ak o r da  jih  je 
pesem ganila. Na Drtijd, Česnicah in  bližnjih gričkih, n a  
G rm ačah in  K ateriji, so m ežikale električne luči, k i jih  
v m ojih fantovskih letih  tam  še n i bilo. Izza Lim barske 
gore je  prilezel m esec in  obsijal lepo m oravško dolino. Tako 
lepo je  bilo. In spom nil sem  se davn ih  noči, ko  sem kot 
fan t vasoval p ri dekletih  n a  G rm ačah in  v  Veliki vasi. 
Tudi ta k ra t m i je  mesec drugoval in zdelo se m i je, da 
hudom ušno mežika, ko sem  trk a l na dekliška okenca. 
Povabili sm o fan te  v  izbo in  se spoznali te r  se  dolgo pri­
je tno  pom enkovali. D vajset pevcev je  bilo včasih v  n jiho­
vem  zboru, a  so se  razšli vsepovsod in  zdaj so jih  le pet 
sklicali skupaj. Vesel sem jih  bil, k ak o r d a  m i je  zapel 
celoten zbor.
M artin  je  prinesel n a  mizo v ina in  žganja, vse domač p ri­
delek in  natočil. »Pijte, fantje,«  sem  vabil. A fan tje  niso 
pili kakor včasih. Trčili p>a sm o za slovo.
V m ajhni škatlici — m agnetofonu sva z ženo odnesla spo­
m ine na  ta  nepozabni večer v  m oji domači vasi pod Lim­
barsko goro čez široko m orje. K adar mi je  sam otno tu  v  
Ameriki, vključim  m agnetofon in  m oravški fan tje  m i zapojo.V____________________________________________ J
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C iril Zlobec

Moj brat 
svetnik
Odlomek

Mesec je  bil naokrog. B ra t bi se m oral 
že vrniti, a njegov obisk se je  sp re­
m enil v  nekakšno prireditev , k i se je 
nepred vidom a nekoliko zavlekla. Vsi 
pa sm o bili m nenja, da  se m ora izteči 
do kra ja , izteči neprisiljeno, v  ritm u, 
k i je  b il naravn i u trip  njenega živ­
ljenja. Tako je Frančišek ostal še deset 
dni. In p rav  ta  nepredvideni podaljšek 
je  bil slovo. Ono drugo, zaokroženi me­
sec dni, je  bil obisk, n a  začetku nepri­
jeten, nadležen, m učen, potem  zmerom 
bolj prizadeven, skrben, poln nežnosti in 
pozornosti. Sprem enilo se sicer ni nič, 
vsa naspro tja  so ostala, globoko v  meni 
je  ostala celo tista  p rva  sovražnost, ki 
me je  ko t nenadni izliv m irne reke

tako nepričakovano prekrila , da sem  bil 
zaradi n je  ves ta  mesec nem iren  po 
svoje tu d i zmeden. Dolgo sem  se v 
p rerekan jih  z b ratom  trudil, da bi se 
zbral v  sebi, da  bi se v rn il v  svojo s tru ­
go. Č util sem, da je  izliv p rek  bregov 
h k ra ti tud i zanim anje toka, le  v  u tes­
njenosti ko rita  je  njegova moč izm er­
ljiva, smiselna, pot in  cilj znana. Za­
čenjal sem se zavedati, da m e ta  so­
vražnost pom alem  razk ra ja : izzvalo jo 
je  b ratovo  življenje, ne b ra t sam , pa 
tu d i ne  njegovo osebno življenje, tem ­
več tis ta  brezobličnost, ki se je  bil vanjo 
potopil, in  je  tak o  brezosbena in  h k ra ti 
tako strogo uzakonjena do zadnje po­
tankosti, da  b ra ta  sploh nisem  mogel 
n a jti  v  n jej, nisem  ga mogel iz n je  
izluščiti, da bi se z n jim  resnično srečal, 
ga spet vzljubil ali si kakorkoli ustvaril 
do n jega jasen odnos. In  vendar je  bil 
on v  tej brezobličnosti čist in  sam  v sebi 
popoln kot kap lja  v  vodi. M oja sovraž­
nost pa se je  usm erjala  prav  v  to  vodo 
nasploh in  nisem  mogel razum eti, zakaj 
ne najdem  v  n je j kaplje, k i je  nekoč 
visela z m ano v  istem  oblaku in  je  sonce 
slikalo skozi na ju  isto  m avrico otroštva. 
Prišli so torej dnevi slovesa.

Tudi izletov je  bilo konec. B ra tu  smo 
razkazali vse, k a r  ga je  zanimalo, in  
vse, o čem er smo sam o menili, da bi ga 
utegnilo zanim ati. P ravzaprav  je  b ra ta  
zanim alo zelo malo, m orda sam o dvoje: 
obisk v  H ravščini, ro jstn i vasi, z brez­
uspešnim  iskanjem  izgubljenega doma 
v  ro jstn i hiši, im rom anje na Brezje, tu  
sva se še m orda najbolj zbližala k e r  
sva oba spoznala, kako  daleč sva si 
p ravzaprav  vsaksebi.
P rav  to  rom anje je  bilo nekakšno sklep­
no de jan je  bratovega obiska. Z n jim  je 
bil obisk končan. K ar m u je  sledilo, so 
bili dnevi slovesa.
Krog Frančiškovega b ivan ja  pri vsa­
kem  izmed nas se je  spet skrčil na 
prvo tn i obseg, sam o na en dan, včasih 
tud i m anj, tud i samo na kosilo ali samo 
na  večerjo.
Jaz  nisem, kot je  z zadovoljstvom  ugo­
tovila žena, nič več rin il v  brata . U m iril 
se je  tud i Frančišek. Neka čudna spo­
kojnost je  legla nad vso rodbino. Rekel 
bi celo lahko: p rip rave  so bile končane, 
zdaj je  bilo treb a  sam o čakati, da se 
zgodi tisto, zaradi česar so  bile vse te  
dolge, prizadevne in  živčne p rip rave  po­
trebne.

V teh zadnjih dneh slovesa sva bila 
s Frančiškom  veliko m anj sam a skupaj. 
Veliko pogosteje, dom ala vsak dan, pa 
smo se obiskovali ko t rodbina, tako  je 
splošnost razpoloženja in  pogovorov 
p rik rila  z neko strpnostjo  p re jšn ja  na­
spro tja . Zlasti med m ano in  Franči­
škom.
Bližal se je  torej finale.
Skušal sem razm isliti, v  čem je  p rav ­
zaprav njegovo bistvo. V tem , da se 
b ra tov  obisk izteka? V njegovem  slove­
su? O dhodu? V vseh nas se je  naselil 
čuden m ir, ki se m i je  vse bolj zdel 
kot vdanost, ko t kapitulacija. Postalo 
m i je  očitno, da nas je  Frančišek ugnal: 
prepričal nas je, d a  je  njegovega živ­
ljen ja  konec in  nas je  prišel ob iskat sa­
m o zato, da se poslovi p red  sm rtjo. 
P ravzaprav  nas je  o tem  prepričal že 
na  sam em  začetku, že s svojo navzoč­
nostjo, m orda celo s svojim  nenadnim  
prihodom : vendar zdaj smo to vednost 
sprejeli. Naš nagonski odpor je  popu­
stil: ves čas obiska je  bil Frančišek med 
nam i tujec, vsi, on in  mi, pa smo se 
trudili, da  bi si postali spet b ra tje , drug 
z drugim  povezani, d rug  drugem u po­
trebni. Zdaj, v  dneh slovesa, smo samo
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čakali, kdaj b ra t odide, brez misli na 
vezi, ki bi nas m orale vezati, brez m i­
sli n a  vezi, k i so se bile m ed nam i zrah­
ljale. Frančišek nas je  vse zastrup il s 
svojim  m irom : z njegovim i očmi smo 
gledali na njegovo sm rt. M im o, vdano, 
dom ala krščansko, skoraj z upanjem . 
Kot na  rešiteljico. Na začetku, ko je 
hotel stopiti m ed nas in  poudarjal svo­
jo sm rt ko t sm rt nasploh, tud i našo, 
smo se m u uprli, tud i sovražno, zdaj 
pa, ko smo iz njegovega posplošujočega 
m e m e n t o  m o r i  izluščili Frančiško­
vo sm rt, sm o se z n jo  sprijaznili. Tudi 
m isel n an jo  je  postala nekaj, k a r  je 
zunaj nas, nekaj, k a r  si je  mogoče do­
m ala strokovno ogledati, ne da bi se nas 
kakorkoli dotaknilo.
Frančišek nas je  zanesljivo ukanil.
In  p rav  to  m e je  vznemirilo. Prišel je 
med nas ko t p rebrisan  osvajalec: nič 
n i hotel, n i bil vsiljiv, tud i pričakoval 
ni ničesar, sam o svojo sm rt je  poudar­
jal. Postavljal jo je  naspro ti našega živ­
ljen ja  k o t nekaj neizbežnega, resnič­
nejšega, trdnejšega. In k e r je  bil že 
čisto poosebljenje sm rti, m i p a  sm o ho­
teli in, ko t protiigravci, m orali b iti živ­
ljenje, je  bil on trdnost, m i pa  nekaj

izm ikajočega se, neoprijem ljivega, ki 
je  nam  sam im  uhajalo  skozi prste.
U kanil nas je. Sprejeli smo njegovo 
podobo sm rti, čeprav sam o v  njegovem  
prim eru. Zato smo sprejeli tud i njegov 
m ir: um rl bo, smo mislili z njegovo m i­
slijo, operacije to k ra t ne  bo prenesel. 
Sm rt je  zanj edina rešitev. Sam o pri 
tem  sm o še vztrajali: ta  »zanj« je  postal 
že pravi žebelj, p rav  p rib ija li sm o ga, 
ko sm o razm išljali o sm rti, k o t da ho­
čemo s tem  »zanj-žebljem « prib iti na 
križ tud i tisto  sm rt nasploh, da  ne  bi 
spet pobegnila med nas in  nas vnovič 
prestrašila, vznem irila.
Toda Frančišek nas je  vseeno ukanil: 
navsezadnje nam  je  le vsilil svojo po­
dobo o sm rti. Jo  bomo pregnali iz sebe, 
ko bo on odšel od nas in  se dokončno 
prelil vanjo?
To, d a  nas je  ukanil, mi ni dalo miru. 
V meni se je  spet p rebud ila  tista  stara  
sovražnost, ki m i je  tu d i zdaj, ob slo­
vesu, branila, da bi se Frančišku iskreno 
približal.
»Kje je  Frančišek?« je  presenečeno 
vprašala M ihova žena, ko je  bilo že vse 
p riprav ljeno  za kosilo, zadnje, poslo­



vilno kosilo tik  pred  bratovo vrn itv ijo  
v Italijo.
»Saj res, k je  je?« sm o se nedolžno ozrli 
okrog, kot da  se je  poreden o trok  sk ril 
pod mizo ali pod posteljo, k er bi s tem  
hotel, d a  bi ga iskali, ali ker bi nas iz 
užaljenosti tako hotel spom niti, da ga 
vse doslej nism o opazili.
»Kam je  šel?«
»Pa saj je  bil še p r a v k a r . . .«  toda Bo­
risov glas je  nenadom a in ostro  klecnil, 
kot bi m u kdo s polenom  spodsekal 
noge, » ja . . .  od kdaj ga že ni? . . .  Kam 
je  šel?«
»Kam?« smo z nenadno tišino vprašali 
v zboru drug drugega.
»Kam pa zdaj?«
»Saj ga že dolgo ni . . .  n a jb rž  že več kot 
eno u r o . . .  M orda je  legel, zdi se mi, 
da se danes ne počuti dobro,« je  menil 
Matjaž.
»Ni legel, v  sobi ga ni,« je  pojasnjevala 
gospodinja.
Nov, k ratek , oster pljusk  tišine nas je 
vprašujoče povezal v  skupno skrb. 
N astala je  p rava gogoljevska situacija, 
le da narobe kot v  Revizorju: on, ki 
m u je  bilo to  zadnje kosilo nam enjeno 
in je  bil ves čas m ed nam i, je  nenado­

»Ne more,« sem  rekel, » tokrat m ora biti 
zraven, saj to je  njegovo z a d n j e  k o ­
s i l o . . . «
Dovtip n i uspel. Vsa rodbina ga je  
razum ela bolj svetopisemsko, kot sem 
ga bil mislil. Zresnili so se. »Ne norčuj 
se iz sm rti,« me je  resno posvarila Zora. 
»Nisem tako m is lil. . .«  sem se trud il 
ugotovita, kaj sem  pravzaprav  m is lil. . .  
»Morda pa sem  tudi to  mislil, le reči 
nisem tega h o te l . . .  Vsi to mislimo, 
sprijaznili smo se s tem, da bo F ran ­
čišek p ri operaciji u m r l . . .  zato je  tudi 
današn je  kosilo njegovo zadnje z na­
m i . . .  ali naše z njim , k ak o r hočete.« 
Zena me je  pom enljivo stisnila za roko. 
Razum el sem jo: spet sem šel predaleč. 
K er se nisem mogel v rn iti, sem sp rav ­
ljivo obstal: um olknil sem.
Molčali so tud i drugi.
Miza je  bila pogrnjena. P ravzaprav  dve 
mizi in  šivalni stro j, drug za drugim , 
ne vsi enako visoki. Tudi krožniki in  
jedilni p ribo r so bili že pripravljeni, 
p rav  nič po domače, slovesno, kolikor 
je pač dopuščala hišna zaloga: dvojni 
krožniki, nek je  so se našle celo žličke 
za to rto  ali kom pot ali puding, p rav  
tako kot drugo, ne vse enako velike

ma izginil, tiho in  v  prav i čas, ne da bi 
kdo opazil, da odhaja.
Ona s ta ra  sovražnost se je  spet p reb u ­
dila  v  m eni: »Gotovo je  tekel še en­
k ra t v  cerkev.«
»Bil je  p ri prvi maši, z ju traj,«  je  po­
jasn ila  gospodinja.
»Šel bi tud i k drugi. In šel bi tud i k 
četrti, če bi bila,« sem očitajoče rekel, 
kot bi hotel povedati: Takšen je!
»Tudi druge m aše je  konec,« je  mojo 
neprijazno pripom bo neprizadeto pre­
lepil b ra t Miha, p ri katerem  sm o se 
zbrali n a  to poslovilno kosilo.
»Nikoli n i nikam or šel, ne da bi bil prej 
kom u povedal,« je  ugotovil Boris.
»Naj s kosilom počakamo?« je  z dvoj­
no zaskrbljenostjo  vprašala Mihova že­
na, kot gostiteljica, ki je  kosilo p rip ra ­
vila, in  ko t čuteča ženska, k i se je 
nenadom a zbala za ta  skrbno p rip rav ­
ljeni šopek slovesa, na katerega že 
padajo  prve  kap lje  uničujoče slane. 
»Toliko ste  si im eli povedati,« je  go­
spodinja zm erom  bolj obtožujoče ta r­
nala, »da ste  čisto pozabili nanj.«
»Tudi m i smo bolj poredkom a skupaj, 
pa smo se zagovorili,« je  rekel Boris. 
»Hujši ste  kot ženske, kad ar začnete,«

niti enako kvalitetne, pač živa priča, 
kako je  počasi, a zanesljivo rasel hišni 
s tandard  v  povojnih letih: s slabega 
na  skrom no, a dobro, potem  pa še bolj­
še in od tega na zelo dobro in  lepo vse 
do najnovejšega, kupljenega z okusom, 
m orda celo zunaj, v tujini, da moreš 
že ob prvem  pogledu nezm otljivo ugo­
toviti, da je  res najnovejše in tudi zares 
lepo, zelo lepo. Krožniki so bili torej na 
mizi in  p ribo r tudi. Do slovesnega za­
četka je  m anjkala sam o še zadnja aran - 
žerska poteza: z mize je  bilo treba  od­
stran iti še tr i  vaze z rožami, p rav  tako 
različne velikosti in  kvalitete, postaviti 
na njihovo m esto velik jušnik, košarico 
s kruhom , dve, tr i  steklenice v ina in  
steklenico radenske . . .  toda Frančiška 
n i in  ni hotelo b iti od nikoder.
V dnevno sobo, sprem enjeno v  jedilni­
co, je  veselo prižvdžgal petnajstle tn i 
Mihov sin : »A strica F rančiška še ni?« 
je  m im ogrede vprašal in  se h k ra ti že 
tud i ozrl, kam  bi se usedel.

»Kje pa si ti bil?« se je  začudila mati. 
»Si videl strica?« je  z upanjem  vprašal 
oče. Oba s ta  se šele zdaj spom nila, da 
tud i n junega sina še n i bilo, ko smo

je  rekla m oja žena. K rivci smo bili 
naposled le razkrinkani, toda krivda je 
bila skoraj samo teoretična, k er kolek­
tivna: moški!
»Kaj zdaj?« je  skrb  črvičila gospodinjo. 
»Počakali bomo,« je  odločil Miha. 
»Kosilo bo mrzlo,« je  zastokala gospo­
din ja , vendar ne s prošnjo, naj bi k ljub  
vsem u sedli za mizo, tem več čisto pre­
prosto  iz kuharske prizadetosti.
»Jaz pa  le mislim,« sem  rekel, »da je 
šel v  cerkev.«
»Bi šel kdo pogledat?« je  v gospodinji 
spet spregovorila zaskrbljena kuharica.
Z nenadno veselostjo, ki je  bila preveč 
hrupna in nepričakovana, da bi bila 
prepričljiva, sem svakinjo  objel okrog 
ram en in ji pojoče zarecitiiral: »M arta, 
M arta, zakaj si toliko prizadevaš, M ari­
ja  si je  izbrala boljši d e l . . .  Vidiš, Zora, 
F rančišku je  več do  m olitve kot do tvo­
jega kosila,« sem poskušal s šalo, »če­
prav  je  še tako dobro in  njem u nam e­
njeno . . . « •
»N am enjeno je pravzaprav nam,« je  
vskočila m oja žena, »Frančišek je  tako 
malo, da  bi lahko prebil tud i brez ko­
sila.«______________J
že mislili, da smo vsi zbrani, razen 
Frančiška.
»Ja, videl sem ga.«
»Kdaj ?«
»Prej, ko  sem bil na  dvorišču . . .«
Naša radovednost je  pom em bno legla 
fan tu  na rame, kot da se je  res zgodilo 
nekaj nenavadnega in je  on edini, ki 
naj ve o tem. Z očitno sam ovšečnostjo 
se je  prestopil, preden je  nadaljeval: 
»Rekel mi je, naj m u posodim kolo . . .«  
•Kolo?« se je  začudil zbor najrazličnej­

ših glasov. Potem  ga je  preplavila k ra t­
ka tišina, p rav  tako polna začudenja. 
P rv i si je  spet opomogel M iha: »Pa saj 
je  bolan . . .  saj se kom aj še drži pokon­
c i . . .«
F an t je  ponovil s poudarkom , v kate­
rem  je bilo opravičilo: »Rekel mi je, 
naj m u ga posodim.«
»In kam  je š e l? . . .  Je  kaj povedal?« je 
hotel zvedeti Miha.
»V T o m a j. . .  zdi se mi, da je rekel, da 
gre v  Tomaj.«
»V T o m a j? .. .  Po kaj?« se je  začudil 
osam ljeni ženski glas. Zdelo se m i je, 
da je  bila sestra Kristana, lahko pa tudi 
Zora, Mici ali ka te ra  druga.



Potem  pa se je, resda nekoliko razgla­
šeno, p a  vendar še v  zboru oglasilo pet, 
šest m oških glasov: »Pa saj bi ga lahko 
pelja li z avtom , če je  že hotel t j a . . .  
Rekel bi.«
K ako straho ten  se nam  je zazdel ta  
drobec nepredvidenosti v  zadnjih tre ­
n u tk ih  našega slovesa s Frančiškom , 
slovesa, k i sm o ga tako  skrbno  p rip ra ­
vili, tako  rekoč do zadnje podrobnosti! 
Bili sm o dom ala užaljeni. Toliko nepri­
je tnosti je  nenadom a bruhnilo  n a  dan, 
da so se nam  zapičile v  spomin, ko t bi 
jih  bil k ak  skrben kron ist vpisal v našo 
rodbinsko kroniko, k a r  po točkah:
a) d a  bi dosto jneje proslavili slovo od 
Frančiška, se je  vsa rodbina — lju b ­
ljansk i del brez o trok — zbrala pri 
Mihi v  obm ejni Sežani, k je r  naj bi bilo 
zadnje, poslovilno kosilo,
b) ko bi m orali sesti za mizo, je  rodbina 
Gulčev nenadom a opazila, d a  Frančiška 
ni, čeprav s ta  bila kosilo in  vsa sloves­
nost povezana z n jim , nam enjena n je­
m u, v  slovo,
c) nihče ni tega om enil, toda vsi so se 
čutili osram očene, k e r sploh niso opa­
zili, da je  b ra t odšel, vse dotlej, ko bi 
m orali sesti z n jim  za mizo,
č) nenaden  Frančiškov odhod in  nepo­
jasnjeno odsotnost je  njegov m lajši b ra t 
D rejc skušal razložiti, ne brez zajedlji­
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vosti, s Frančiškovim  bolestnim  pobož- 
njakarstvom ,
d) nastala  je  določena napetost, k i bi se 
bila p rav  gotovo sprevrg la  v  p rep ir, če 
bi ne bil nenadom a prišel M ihov pet­
najstle tn i sin in  povedal, da se je  F ra n ­
čišek odpeljal v  Tomaj,
e) prvotno začudenje in  nerazpoloženje 
je  zam enjala resnična zaskrbljenost, 
k a jti  vsi so ugotovili, da je  Frančišek 
na sm rt bolan in  bi u tegnila b iti taka 
vožnja s kolesom  zanj usodna,
f) predvsem  pa  se je  vsa rodbina Gulč 
zam an spraševala, po  kaj je  šel F ran ­
čišek v  T o m a j. . .  dn rečeno je  tu d i bilo: 
Zakaj jim  ni tega povedal, če je  že 
hotel itd, saj bi ga zapeljali z avtom ,
g) in  ko je  bila situacija  že resnično 
gogoljevska, se je  sam ostanski b ra t 
Frančišek — nedolžno, ko t da se n i nič 
zgodilo — nenadom a spet pojavil med 
b ra ti dn sestram i, svakinjam i in  s v a k i . . .  
»Pozdravljeni, dragi,« je  rekel, ko je  
stopil v  jedilnico, »upam, da nisem  po­
zen.«
Gledal sem  ga in  zdelo se m i je  da ne 
vidim samo njega, temveč, da vidim  in 
gledam  ves njegov prihod, ko t da je 
tud i on po treh  dneh  vstal iz groba 
in stopil m ed nas: bil je  do k ra ja  u tru ­
jen, izmučen, h k ra ti pa  čudno lahkoten, 
dom ala ves sijoč od nekega posebnega

zadovoljstva, k i ga p r i n jem  doslej 
nisem  poznal. K ar nekam  pregrešno  se 
mi je  zdelo to  zadovoljstvo.
»Prinesel sem t i  ga eno steklenioo,« je  
rekel in  stopil k  meni.
»Česa?« sem  enako zgroženo ko t za­
čudeno kom aj slišno dahnil. 
»Steklenico brinjevca,« je  k ro tko  po­
jasnil.
»Frančišek . . .  zakaj to?«
»Rekel si, da ti  dobro  de, če te  kaj 
b o li . . .  in  da ne najdeš takega, ko t ga 
im ajo  v  Tomaju.«
»Ni bilo treba,« sem rekel, pobit kot 
pes. Hotel sem  še dodati: »Dragi brat,«  
pa  nisem mogel.

C iril Zlobec

Moj brat 
svetnik
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ J



Rojaki, ki potujete v Jugoslavijo in Evropo, 
zaupajte se nam!

TRANSTURIST
vam nudi vse vrste turističnih uslug —  prevoze in izlete z last­
nimi najmodernejšimi avtobusi, hotelske rezervacije v lastnih 
in tujih hotelih, vse vrste vozovnic, karte za prireditve, lov in 
ribolov in druge.

CENTRALA: LJUBLJANA, Šubičeva ulica 1, telefon 20 136, telex 
YU ALPEX 34528

POSLOVALNICE: Ljubljana, Bled, Bohinj, Radovljica, Škofja Loka, 
Domžale, Piran.

Podrobnejše informacije v ZDA pri

KOLLANDER WORLD TRAVEL, INC. 6419 St. Clalr Ave.
CLEVELAND, Ohio 44103, USA

Zahtevajte prospekte!

r ------------------------------------------^
R ojaki v Z D A !

Slovenski 
koledar 1972

kupite lahko še pri: 

PROSVETA
2657-59 So. Lavvndale Ave. 
CHICAG O, Illinois 60632

mali oglasi mali oglasi mali oglasi mali oglasi

PRODAM takoj vseljivo, novejšo, pritlično, enodružinsko hišo 
v središču Portoroža. Koristna površina hiše je 110 m2 in 850 m2 
urejenega vrta. Cenjene ponudbe pošljite na upravo lista pod 
»Mir«.

TIVOLI ENTERPRISES, Inc. 
6419 St. C lair Ave. 
CLEVELAND, Ohio 44103

TO NY’S POLKA VILLAGE 
591 E. 185 St. 
CLEVELAND, Ohio 44119

V.____________________J
IMPORTS FROM SLOVENIA, YUGOSLAVIA 

Uvoz iz Slovenije, Jugoslavija

PROSVETA
Glasilo Slovenske narodne podporne jednote

JE NAJBOLJ RAZŠIRJEN SLOVENSKI ČASOPIS V ZDRUŽENIH DRŽA­
VAH AMERIKE.

IZHAJA VSAK DAN RAZEN SOBOT, NEDELJ IN PRAZNIKOV.

ROJAKI V AMERIKI, NAROČITE SVOJ DNEVNIK!

2657 —  59 So Lawndale Ave 
CHICAGO, Illinois 60632 USA

PROSVETA

in Ul .Enterprises, Inc.

6419 St. Clair Avenue, CLEVELAND, Ohio 44103 —  USA 
Telefon 431-5296

HANDCRAFT — BOOKS —  TEAS —  RECORDS —  SHEET MUSIC 

TRAVEL INFORMATION

Ročna dela —  Knjige —  čaji —  Plošče —  Note 

Informacije o potovanjih

Sprejemamo tudi naročila za SLOVENSKI KOLEDAR, ilustrirano  

revijo RODNO GRUDO in tečaj za učenje slovenskega jezika na 

gramofonskih ploščah ZAKAJ NE PO SLOVENSKO —  SLOVENE 

BY DIRECT METHOD



JUGOBANKA
Ce varču jete  pri JUGOBANKI, varču je te  pri na jstare jši specializirani banki, k a ­
te ra  im a:

'Ob N

— poslovne zveze s celim svetom : s 1016 bankam i v 116 državah
— predstavn ištva v vseh večjih državah
— 54 poslovnih enot na področju cele Jugoslavije (v k ra tkem  otvoritev še 8 no­
vih poslovnih enot)

ka te ra

— sprejem a dinarske in devizne vloge občanov
— vodi žiro in  tekoče račune občanov
— odobrava kred ite  po zelo ugodnih pogojih in
— oprav lja  vse druge bančne posle.

Jugobanka je  z največjim i bankam i v ZR Nemčiji, Švici in A vstriji sklenila po­
sebne aranžm aje pod zelo ugodnim i pogoji za varčevanje jugoslovanskih delav­
cev v  tu jin i (dvojezične in trojezične h ran ilne knjižnice itd.).

PREDSTAVNIŠTV A V 
INOZEMSTVU:

NEW YORK: MILANO: PRAHA:

Yugoslav Bank for Foreign Trade 
R epresentative office 
500 F ifth  Avenue, Room No. 2133 
NEW YORK, N. Y. 10036 
Phone: BRYANT 9-4251-2

PARIS:

Banca Jugoslava p er il C om m erdo 
Estero
Ufficio de R eppresentanza 
Via Fatebenefratelli 15/IV 
MILANO 20121 
Phone: 666-695

Zastupitelstvo Y ugobanky 
H avanska 8/III 
PRAHA 7 
Phone: 376-618

Banque Yougoslave pour le Commerce 
E xtérieur
B ureau de Représentation 
40, Rue de François Ier 
PARIS 8-e 
Phone: 225-69-29

MOSCOW:

FRANKFURT/M :

B. O rdinka 72 
MOSCOW 
Phone: 233-86-67

LONDON:
Yugoslav Bank for Foreign Trade 
R epresentative office 
W inchester House, 77 London Wall 
London, E. C. 2 
Phone: 01-588-7860

Jugoslaw ische Bank fü r 
Aussenh andel 
R epräsentanz F rankfurt/M  
G oethestraße 2/IV 
6 FRANKFURT/M 
Phone: 28-59-57

TRIPOLI:

P. O. B. 1087
TRIPOLI (Libya) 
Phone: 39-556
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ljubljanska banka

pravi
naslov
za
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zadeve
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